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NOTIFIKAZZJONIJIET TAL-GVERN GOVERNMENT  NOTICES

No. 447

RESUMPTION OF DUTIES BY THE PRESIDENT
OF MALTA

It is notified for general information that the President of 
Malta returned to Malta on Friday, 31st May, 2013 and has 
resumed the functions of the Office of the President.

Mrs Dolores Cristina has ceased to perform the functions of 
President from the time of the President’s arrival in Malta.

31st May, 2013

Nru. 447

IL-PRESIDENT TA’ MALTA JERĠA’ LURA
FUQ DMIRIJIETU

NGĦARRFU għall-informazzjoni ta’ kulħadd illi l-
President ta’ Malta rritorna Malta nhar il-Ġimgħa, il-31 ta’ 
Mejju, 2013 u reġa’ daħal għall-qadi tad-dmirijiet tal-Kariga 
tiegħu ta’ President.

Is-Sinjura Dolores Cristina ma baqgħetx taqdi l-funzjonijiet 
ta’ President mal-wasla lura f’Malta tal-President.

Il-31 ta’ Mejju, 2013

Nru. 448

ĦATRA TA’ AĠENT AVUKAT
ĠENERALI

Bis-SAĦĦA tas-setgħat mogħtija bl-Artikolu 91 (1) u bl-
Artikolu 124 (5) (a) tal-Kostituzzjoni ta’ Malta, il-President 
ta’ Malta, fuq il-parir tal-Prim Ministru, approva l-ħatra ta’ 
Dott. Victoria Buttigieg, BA, LL.D., MA (Fin. Serv.), bħala 
Aġent Avukat Ġenerali mis-26 sat-28 ta’ Mejju, 2013, iż-
żewġ dati inklużi.

It-28 ta’ Mejju, 2013
MPO/1057/56/VII

No. 448

APPOINTMENT OF ACTING ATTORNEY
GENERAL

In exercise of the powers conferred by Article 91 (1) 
and by Article 124 (5) (a) of the Constitution of Malta, the 
President of Malta, acting on the advice of the Prime Minister, 
has approved the appointment of Dr Victoria Buttigieg, BA, 
LL.D., MA (Fin. Serv.), to act as Attorney General from 26th 
to 28th May, 2013, both days inclusive.

28th May, 2013

Nru. 449

ĦATRA TA’  AĠENT KUMMISSJONARJU
ELETTORALI PRINĊIPALI

Is-Segretarju Permanenti Ewlieni approva l-ħatra 
temporanja li ġejja:–

Il-31 ta’ Mejju, 2013

No. 449

APPOINTMENT OF ACTING CHIEF 
ELECTORAL COMMISSIONER

THE Principal Permanent Secretary has approved the 
following acting appointment:–

31st May, 2013

ISEM				    POST			   UFFIĊĊJU		  DATA 
NAME				   POST			   OFFICE			   DATE

Mr George Saliba		  Kummissjonarju 		 Uffiċċju Elettorali	 4-12.06.2013
				E    lettorali 

				    Electoral 		  Electoral Office					   
				    Commissioner
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Nru. 450

MINISTERU GĦALL-IŻVILUPP SOSTENIBBLI,
AMBJENT U TIBDIL FIL-KLIMA

Bord dwar is-Sajd

Ngħarrfu għall-informazzjoni ta’ kulħadd illi, skont l-
Artikolu 5 tal-Att dwar il-Konservazzjoni u l-Amministrazzjoni 
tas-Sajd (Kap. 425), il-Bord dwar is-Sajd  huwa kostitwit kif ġej 
għall-perjodu mis-16 ta’ Mejju 2013 sal-15 ta’ Mejju 2016:-

Chairperson
Dott. Andreina Fenech Farrugia, B.Sc., M.Sc., Ph.D

Viċi Chairperson
Is-Sur Francis Caruana

Membri
Is-Sur Michael Mifsud
Dott. John Refalo, LL.D
Dott. Joseph Damato Carabott
Is-Sur Ernest Galea
Is-Sur Joseph Demicoli
Is-Sur Michael Carabott
Is-Sur Raymond Bugeja
Is-Sur Marco Carabott
Is-Sur Corrado Rossitto
Is-Sur Joseph M. Baldacchino
Is-Sur Darren T. Stevens
Lt. Kul. Andrew Mallia
Is-Sur Raymond Aquilina

Segretarja
Ms Alicia Said

Il-31 ta’ Mejju, 2013

Nru. 451

BORD DWAR L-GĦAQDIET TAL-PRODUTTURI

Skont l-Avviż Legali 233 tal-2011, il-Ministru għall-
Iżvilupp Sostenibbli, Ambjent u Tibdil fil-Klima ħatar il-
membri tal-Bord tal-Għaqdiet tal-Produtturi. In-nomini 
huma b’seħħ mis-16 ta’ Mejju 2013 għal perjodu ta’ tliet 
snin.

Membri
Is-Sur Noel Azzopardi, B.Sc.(Gen); M.Sc.(Agric Sci.)
Dott. Lara Pace, LL.D., LL.M.
Is-Sur Kriss Debono, (Dip.Agric), (Dip.Mgmt)
Is-Sur Jason Sammut
Is-Sur Dennis Sciberras

Il-31 ta’ Mejju, 2013

No. 450

MINISTRY FOR SUSTAINABLE DEVELOPMENT,
ENVIRONMENT AND CLIMATE CHANGE

Fisheries Board

It is notified for general information that in terms of 
Article 5 of the Fisheries Conservation and Management Act 
(Cap. 425), the Fisheries Board is composed as follows for 
the period 16th May 2013 –  15th May 2016:-

Chairperson
Dr Andreina Fenech Farrugia, B.Sc., M.Sc., Ph.D

Deputy Chairperson
Mr Francis Caruana

Members
Mr Michael Mifsud
Dr John Refalo, LL.D.
Dr Joseph Damato Carabott
Mr Ernest Galea
Mr Joseph Demicoli
Mr Michael Carabott
Mr Raymond Bugeja
Mr Marco Carabott
Mr Corrado Rossitto
Mr Joseph M. Baldacchino
Mr Darren T. Stevens
Lt. Col. Andrew Mallia
Mr Raymond Aquilina

Secretary
Ms Alicia Said

31st May, 2013

No. 451

PRODUCER ORGANISATIONS BOARD

In terms of Legal Notice 233 of 2011, the Minister for 
Sustainable Development, Environment and Climate Change 
has appointed the members of the Producer Organisations 
Board.  The appointments are with effect from 16th May 
2013 for a period of three years.

Members
Mr Noel Azzopardi, B.Sc.(Gen); M.Sc.(Agric Sci.)
Dr Lara Pace, LL.D., LL.M.
Mr Kriss Debono, (Dip. Agric), (Dip. Mgmt)
Mr Jason Sammut
Mr Dennis Sciberras

31st May, 2013
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No. 452

SCHOOL ARBOR COMMITTEE

It is hereby notified for general information that the 
Minister for Sustainable Development, Environment and 
Climate Change has appointed the new members of the 
School Arbor Committee.  The appointments are with effect 
from 16th May 2013 for a period of three years.

Chairman
Dr Charles F. Grech, PhD (Aberdeen), E.M.Env.Mgt., 

P.G.D.E., B.Com., Dip. For., D.L.I.S.

Members
Ms Claudette Gambin, B.Sc. (Hons.) Biology & 

Chemistry, M.Sc. (Biology)
Mr Darren Borg
Mr Alden Grima
Mr Charles Camilleri
Mr Alfred Baldacchino

31st May, 2013

No. 453

SCIENTIFIC AND TECHNICAL COMMITTEE

In terms of Article 5 of Legal Notice 138 of 2005 – Plant 
Quarantine (National Certification Scheme) Regulations, 
2005, the Minister for Sustainable Development, Environment 
and Climate Change has appointed the members of the 
Scientific and Technical Committee. The appointments are 
with effect from 16th May 2013 for a period of five years. 

Chairman
Dr David Mifsud, B.Sc., M.Sc., Ph.D., FRES, FLS.

Members
Mr Alden Grima
Mr Anthony Muscat
Ms Maureen Delia, B.Pharm (Hons); M.Sc. Agric.Vet. 

Pharm
Ms Claudette Gambin, B.Sc. (Hons.) Biology & 

Chemistry, M. Sc. (Biology)
Mr Carmelo Briffa
Mr Alex Azzopardi
Mr Prentiss Zammit

31st May, 2013

Nru. 452

SCHOOL ARBOR COMMITTEE

Ngħarrfu għall-informazzjoni ta kulħadd illi l-
Ministru għall-Iżvilupp Sostenibbli, l-Ambjent u Tibdil fil-
Klima ħatar il-kumitat il-ġdid tal-iSchool Arbor Committee.  
In-nomini huma b’seħħ mis-16 ta’ Mejju 2013 għal perjodu 
ta’ tliet snin.

Chairman
Dott. Charles F. Grech, PhD (Aberdeen), E.M.Env.Mgt., 

P.G.D.E., B.Com., Dip. For., D.L.I.S.

Membri
Ms Claudette Gambin, B.Sc. (Hons.) Biology & 

Chemistry, M. Sc. (Biology)
Is-Sur Darren Borg
Is-Sur Alden Grima
Is-Sur Charles Camilleri
Is-Sur Alfred Baldacchino

Il-31 ta’ Mejju, 2013

Nru. 453

KUMITAT XJENTIFIKU U TEKNIKU

Skont Artikolu 5 tal-Avviż Legal 138 tal-2005 - Plant 
Quarantine (National Certification Scheme) Regulations, 
2005, il-Ministru għall-Iżvilupp Sostenibbli, Ambjent u 
Tibdil fil-Klima ħatar il-membri tal-Kumitat Xjentifiku u 
Tekniku.  Il-ħatriet huma b’seħħ mis-16 ta’ Mejju 2013 għal 
perjodu ta’ ħames snin.

Chairman
Dott. David Mifsud, B.Sc., M.Sc., Ph.D., FRES, FLS.

Membri
Is-Sur Alden Grima
Is-Sur Anthony Muscat
Ms Maureen Delia, B.Pharm (Hons); M.Sc. Agric.Vet. 

Pharm
Ms Claudette Gambin, B.Sc. (Hons.) Biology & 

Chemistry, M. Sc. (Biology)
Is-Sur Carmelo Briffa
Is-Sur Alex Azzopardi
Is-Sur Prentiss Zammit

Il-31 ta’ Mejju, 2013
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Nru. 454

BORD LI JIRREGOLA L-INBID

Skont l-Artikolu 165 ta l-Att dwar l-Inbid (Kap. 436), 
il-Ministru għall-Iżvilupp Sostenibbli, Ambjent u Tibdil fil-
Klima ħatar il-membri tal-Bord li Jirregola l-Inbid. Il-ħatriet 
huma b’seħħ mis-16 ta’ Mejju 2013 għal perjodu ta’ tliet 
snin.

Chairperson
Dott. Justin Zahra BA Legal and Theology; Dip. Not. 

Pub; LL.D.

Deputat Chairperson
Ms Claudette Gambin, B.Sc. (Hons.) Biology & 

Chemistry, M. Sc. (Biology)

Membri
Is-Sur Darren Borg
Is-Sur Jeremy Cassar
Is-Sur Vincent George Delicata
Is-Sur Karl Chetcuti
Is-Sur Joe Spiteri
Is-Sur Louie Camilleri
Is-Sur Marco Cassar

Segretarja
Ms Maria Seguna

Il-31 ta’ Mejju, 2013

No. 454

WINE REGULATION BOARD 

In terms of Article 16 of the Wine Act (Cap. 436), the 
Minister for Sustainable Development, Environment and 
Climate Change has appointed the members of the Wine 
Regulation Board. The appointments are with effect from 
16th May 2013 for a period of three years. 

Chairperson
Dr Justin Zahra, BA Legal and Theology; Dip. Not. Pub,; 

LL.D.

Deputy Chairperson
Ms Claudette Gambin, B.Sc. (Hons.) Biology & 

Chemistry, M. Sc. (Biology)

Members
Mr Darren Borg
Mr Jeremy Cassar
Mr Vincent George Delicata
Mr Karl Chetcuti
Mr Joe Spiteri
Mr Louie Camilleri
Mr Marco Cassar

Secretary
Ms Maria Seguna

31st May, 2013

Nru. 455

ATT DWAR IR-RATIFIKA TAL-KONVENZJONI 
DWAR ARMI KIMIĊI

(KAP. 392)

Awtorità Nazzjonali għall-Implimentazzjoni 
tal-Konvenzjoni dwar Armi Kimiċi

SKONT l-Artikolu 5 tal-Att dwar ir-Ratifika tal-
Konvenzjoni dwar Armi Kimiċi, il- Ministru għall-Affarijiet 
Barranin stabbilixxa kif gej l-Awtorità Nazzjonali għall-
Implimentazzjoni tal-Konvenzjoni dwar Armi Kimiċi mid- 
29 ta’ Mejju, 2013, kif gej::

Direttur
Prof. Alfred J. Vella

Spettur
Ms Marie Bernardette Mallia

Membri
Is-Sur Albert Gambin
Ms Kristina Farrugia

Il-31 ta’ Mejju, 2013

No. 455

RATIFICATION OF CHEMICAL WEAPONS 
CONVENTION ACT

(CAP. 392)

National Authority for the Implementation 
of the Chemical Weapons Convention

IN terms of Article 5 of the Ratification of the Chemical 
Weapons Convention Act, the Minister for Foreign Affairs 
has established the National Authority for the Implementation 
of the Chemical Weapons Convention, as from 29th May 
2013, as follows:

Director
Prof. Alfred J. Vella

Inspector
Ms Marie Bernardette Mallia

Members
Mr Albert Gambin
Ms Kristina Farrugia

31st May, 2013
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Nru. 456

ATT DWAR IL-FOSTER CARE 
(KAP. 491)

Ħatra tal-Bord għall-Fostering

NGĦARRFU għall-informazzjoni ta’ kulħadd illi bis-
saħħa tas-setgħat mogħtija bl-artikolu 3 tal-Att dwar il-
Foster Care, u għall-finijiet ta’ dak l-Att, il-Ministru għall-
Familja u Solidarjetà Soċjali approvat il-ħatra tal-Bord 
għall-Fostering, għal perjodu ta’ sentejn b’seħħ mill-24 ta’ 
Mejju, 2013, kif ġej:-

Chairperson
Is-Sinj. Iris Camilleri Mifsud

Membri
Is-Sinj. Anabel Aquilina
Is-Sur Kenneth Busuttil
Is-Sinj. Bernardette Camilleri
Is-Sur Carmel D. Debono
Is-Sur Ivan Grech Mintoff

Segretarja
Is-Sinj. Charlene Cristina

Il-31 ta’ Mejju, 2013

No. 456

FOSTER CARE ACT
 (CAP. 491)

Appointment of the Fostering Board

IT is hereby notified for general information that in 
exercise of the powers conferred by Article 3 of the Foster 
Care Act, and for the purposes of that Act, the Minister for the 
Family and Social Solidarity has approved the appointment 
of the Fostering Board, for a period of two years with effect 
from the 24th May, 2013 as follows:-

Chairperson
Ms Iris Camilleri Mifsud

Members
Ms Anabel Aquilina
Mr Kenneth Busuttil
Ms Bernardette Camilleri
Mr Carmel D. Debono
Mr Ivan Grech Mintoff

Secretary
Ms Charlene Cristina

31st May, 2013

Nru. 457

ATT DWAR IS-SIGURTÀ SOĊJALI
(KAP. 318)

Nomina ta’ Lista Addizzjonali ta’ Tobba

BIS-SAĦĦA tas-setgħat mogħtija lilha bl-artikolu 106 
tal-Att dwar is-Sigurtà Soċjali, il-Ministru għall-Familja u 
Solidarjetà Soċjali għoġobha taħtar it-tobba li jidhru hawn 
taħt biex ikunu membri addizzjonali tal-Lista ta’ Tobba 
għall-finijiet speċifikati tal-imsemmi Att.

Dawn il-ħatriet huma validi sal-31 ta’ Diċembru, 2013.

Dott. Jurgen Abela, Dip. Child. Health (UK), M.D., 
M.R.C.G.P. (UK), MMCFD,

Dott. Andrea Baldacchino, M.D.
Dott. Charles Brincat, M.D.
Dott. Joe Brincat, M.D.

No. 457

SOCIAL SECURITY ACT
(CAP. 318)

Appointment of Additional Medical Panel

IN exercise of the powers vested in her by article 106 of 
the Social Security Act, the Minister for the Family and Social 
Solidarity is pleased to appoint the Medical Officers shown 
hereunder to be additional members of the Panel of Medical 
Practitioners for the purposes of the said Act.

These appointments shall remain valid up to the 31st 
December, 2013.

Dr Jurgen Abela, Dip. Child. Health (UK), M.D., 
M.R.C.G.P. (UK), MMCFD,

Dr Andrea Baldacchino, M.D.
Dr Charles Brincat, M.D.
Dr Joe Brincat, M.D.
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Dott. Sharon Brincat Ruffini, M.D.
Dott. Marvin Cachia, M.D.
Dott. Keith Cardona, Dip. Fam. Prac., (MCFD), M.D.
Dott. Joshua Chetcuti, M.D.
Dott. Jan Chircop, M.D.
Dott. Ivan Esposito, F.R.C.S. (Eng.), M.D.
Dott. Ethel Felice, B.C.Psych. (Lond.), M.D., M.Phil. 

(Keele)
Dott. Peter Fenech, D.PH. (L’Pool), M.D.
Dott. Raymond Fenech, M.D.
Dott. Silvio Grixti, M.D.
Dott. Vincent Moran, M.D.
Prof. Angelo Psaila, F.R.C.P. (Edin.), F.R.C.P. (Glasg.), 

F.R.C.P. (Lond.), M.D., M.R.C.P. (Edin.), M.R.C.P. (UK)
Dott. Rosario Schembri Wismayer, D.C.P.D.Bact., M.D.
Dott. David Sladden, M.D.
Dott. Charles Spiteri, M.D.
Dott. Rosette Spiteri, M.D.
Dott. Joseph Teebi, M.D.
Dott. Adrian Vassallo, M.D.
Dott. Joseph Zarb Adami, L.R.C.P. (Lond.), M.R.C.S. 

(Eng.), M.D.
Dott. Daryl Xuereb, M.D.
Prof. Anthony Zammit, M.D., Arzt für Chir. (Nd Rhine)

Il-31 ta’ Mejju, 2013

Dr Sharon Brincat Ruffini, M.D.
Dr Marvin Cachia, M.D.
Dr Keith Cardona, Dip. Fam. Prac., (MCFD), M.D.
Dr Joshua Chetcuti, M.D.
Dr Jan Chircop, M.D.
Dr Ivan Esposito, F.R.C.S. (Eng.), M.D.
Dr Ethel Felice, B.C.Psych. (Lond.), M.D., M.Phil. 

(Keele)
Dr Peter Fenech, D.PH. (LPool), M.D.
Dr Raymond Fenech, M.D.
Dr Silvio Grixti, M.D.
Dr Vincent Moran, M.D.
Prof. Angelo Psaila, F.R.C.P. (Edin.), F.R.C.P. (Glasg.), 

F.R.C.P. (Lond.), M.D., M.R.C.P. (Edin.), M.R.C.P. (UK)
Dr Rosario Schembri Wismayer, D.C.P.D.Bact., M.D.
Dr David Sladden, M.D.
Dr Charles Spiteri, M.D.
Dr Rosette Spiteri, M.D.
Dr Joseph Teebi, M.D.
Dr Adrian Vassallo, M.D.
Dr Joseph Zarb Adami, L.R.C.P. (Lond.), M.R.C.S. (Eng.), 

M.D.
Dr Daryl Xuereb, M.D.
Prof. Anthony Zammit, M.D., Arzt für Chir. (Nd Rhine)

31st May, 2013

Nru. 458

Ministeru għaS-SAĦĦA

Ħatriet ta’ Bordijiet fi Ħdan 
il-Ministeru għas-Saħħa

Il-Ministeru għas-Saħħa jgħarraf illi qed isiru l-ħatriet 
tal-bordijiet li ġejjin:

Kumitat dwar il-Protezzjoni tal-Embrijuni

L-Imħallef Philip Sciberras (Chairperson)                                     
Ms Simone Attard (Viċi Chairperson)
Ms Mariella Mitcham
Dott. Patrick Sammut
Ms Pauline Baldacchino

Kumitat għat-Tmexxija tas-Soċjetà Maltija tas-Salib 
l-Aħmar

Dott. Gunther Abela (Rappreżentant tas-Saħħa)

No. 458

Ministry for HEALTH

Appointment of Various Boards
within the Ministry for Health

The Ministry for Health notifies that the appointment of 
the following boards are being made:

Embryo Protection Committee

Judge Philip Sciberras (Chairperson)                                     
Ms Simone Attard (Vice Chairperson)
Ms Mariella Mitcham
Dr Patrick Sammut
Ms Pauline Baldacchino

Malta Red Cross Society Management Committee

Dr Gunther Abela (Health Representative)
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Kumitat Nazzjonali dwar il-Verifika tal-Ħożba u Ħożba 
Ġermaniża

Dott. Paul Soler (Chairperson)
Dott. Sue Aquilina
Dott. Christine Bajada
Ms Anita Farrugia

Kumitat Konsultattiv dwar Lista Formularja tal-Gvern

Prof. J Cacciottolo (Chairperson)
Ms Rosanne Camilleri
Is-Sur Adrian Meli
Dott. Joe Zarb Adami
Dott. Yves Muscat Baron
Ms Catherine Sammut
Dott. Maryrose Azzopardi
Is-Sur Charles Meli
Dott. Bridget Gafà 

Kumitat Konsultattiv tal-Appell dwar Lista Formularja 
tal-Gvern

Prof. Anthony Zammit (Chairperson)
Dott. Angele Sultana
Dott. Sandra Gauci  
Prof. Stephen Montfort
Ms Tania Formosa
Is-Sur Joe Cardona

Kunsill dwar il-Professjonijiet Supplimentari għall-
Mediċina

Dott. Alessandro Lia (Chairperson)
Is-Sur Martin Ellul Mercer
Dott. Charles Azzopardi
Is-Sur Charles Cassar
Ms Julia Farrugia
Ms Phyllis Muscat

Kunsill tal-Farmaċija

Is-Sur Chris Bonnet (Chairperson)
Ms Anita Farrugia
Is-Sur Stephen Farrugia
Ms Josette Sciberras
Is-Sur Anthony Cutajar

Kunsill għall-Qwiebel u Infermiera

Dott. Charmaine Christiano (Chairperson)
Ms Marthese Spiteri

National Verification Committee for Measles and Rubella

Dr Paul Soler (Chairperson)
Dr Sue Aquilina
Dr Christine Bajada
Ms Anita Farrugia

Government Formulary List Advisory Committee

Prof. J Cacciottolo (Chairperson)
Ms Rosanne Camilleri
Mr Adrian Meli
Dr Joe Zarb Adami
Dr Yves Muscat Baron
Ms Catherine Sammut
Dr Maryrose Azzopardi
Mr Charles Meli
Dr Bridget Gafà 

Government Formulary List Advisory Appeals Committee

Prof. Anthony Zammit (Chairperson)
Dr Angele Sultana
Dr Sandra Gauci  
Prof. Stephen Montfort
Ms Tania Formosa
Mr Joe Cardona

Council for the Professions Complementary to Medicine

Dr Alessandro Lia (Chairperson)
Mr Martin Ellul Mercer
Dr Charles Azzopardi
Mr Charles Cassar
Ms Julia Farrugia
Ms Phyllis Muscat

Pharmacy Council

Mr Chris Bonnet (Chairperson)
Ms Anita Farrugia
Mr Stephen Farrugia
Ms Josette Sciberras
Mr Anthony Cutajar

Council for Midwives and Nurses

Dr Charmaine Christiano (Chairperson)
Ms Marthese Spiteri
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Ms Isabelle Aquilina
Ms Joyce Abela
Ms Helen Farrugia
Is-Sur John Mizzi
Is-Sur Jesmond Sharples

Fondazzjoni għas-Servizzi Mediċi

Is-Sur Mario Grech (Chairperson)
Perit Duncan Mifsud
Is-Sur Charles Grixti
Dott. Jean Pierre Farrugia  
Dott. William Cuschieri

Il-31 ta’ Mejju, 2013

Ms Isabelle Aquilina
Ms Joyce Abela
Ms Helen Farrugia
Mr John Mizzi
Mr Jesmond Sharples

Foundation for Medical Services

Mr Mario Grech (Chairperson)
Perit Duncan Mifsud
Mr Charles Grixti
Dr Jean Pierre Farrugia  
Dr William Cuschieri

31st May, 2013

Nru. 459

ATT DWAR IL-PERITI
(KAP. 390)

Il-Kamra tal-Periti

NGĦARRFU għall-informazzjoni ta’ kulħadd illi 
l-Kumitat tal-Kamra tal-Periti, skont l-Artikolu 3 tar-
Regolamenti dwar il-Kamra tal-Periti (Leġiżlazzjoni 
Sussidjarja 390.01), ikun kostitwit kif ġej:

President
Perit Stephen Farrugia                      

Viċi President
Perit Christopher Mintoff                 

Segretarju Onorarju
Perit Amber Wismayer                     

Membri
Perit Sarah Anastasi                        
Perit Ian Camilleri Cassar                 
Perit Sandro Cini                              
Perit Keith Cole                                
Perit Etienne Fenech                        
Perit Anthony Fenech Vella               
Perit Joseph Galea                           
Perit Malcolm Gingell                        
Perit Damian Vella Lenicker               

Il-31 ta’ Mejju, 2013

No. 459

PERITI ACT
(CAP. 390)

Periti Council (Kamra tal-Periti)

IT is notified for general information that, in accordance 
with Article 3 of the Chamber of Architects Regulations 
(Subsidiary Legislation 390.01) the Committee of the 
Chamber is to be composed as follows:

President
Perit Stephen Farrugia                      

Vice President
Perit Christopher Mintoff                 

Honorary Secretary
Perit Amber Wismayer                     

Members
Perit Sarah Anastasi                        
Perit Ian Camilleri Cassar                 
Perit Sandro Cini                              
Perit Keith Cole                                
Perit Etienne Fenech                        
Perit Anthony Fenech Vella               
Perit Joseph Galea                           
Perit Malcolm Gingell                        
Perit Damian Vella Lenicker               

31st May, 2013
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Nru. 460

Ministeru għat-Turiżmu

Ħatriet ta’ Bordijiet fi Ħdan 
il-Ministeru għat-Turiżmu

Il-Ministeru għat-Turiżmu jgħarraf illi qed isiru l-ħatriet 
tal-bordijiet li ġejjin:

Ħatra tal-Bord il-Ġdid ta’ Dar il-Mediterran għall-
Konferenzi (MCC)

Chairman
Dott. Kenneth Spiteri 

Membri
Is-Sur Felix Busuttil
Is-Sja Tanya Bayona
Is-Sur Chris Grima
Is-Sur Norman Grech
Is-Sur George Arrigo

Ħatra tal-Bord tal-Fondazzjoni St James Cavalier

Chairman
Is-Sur Rupert Cefai

Segretarju
Dott. Andy Ellul

Membri
Dott. Giorgina Portelli
Is-Sur Adrian Buckle
Is-Sur George Glanville
Is-Sur Alex Vella Gregory
Is-Sur Patrick Fenech
Is-Sur Joe Vella

Ħatra tal-Bord għat-Teatru bla Saqaf

Chairman
Is-Sur Charles Gatt

Membri
Is-Sur Norbert Attard
Is-Sur Marcelle Theuma
Is-Sja Brigette Camilleri
Is-Sur Clifford Galea

Il-31 ta’ Mejju, 2013

No. 460

Ministry for Tourism

Appointment of Various Boards
within the Ministry for Tourism

The Ministry for Tourism notifies that the appointment of 
the following boards are being made:

Appointment of the New Board of the Mediterranean 
Conference Centre (MCC)

Chairman
Dr Kenneth Spiteri 

Members
Mr Felix Busuttil
Ms Tanya Bayona
Mr Chris Grima
Mr Norman Grech
Mr George Arrigo

Board for St James Cavalier Foundation

Chairman
Mr Rupert Cefai

Secretary
Dr Andy Ellul

Members
Dr Giorgina Portelli
Mr Adrian Buckle
Mr George Glanville
Mr Alex Vella Gregory
Mr Patrick Fenech
Mr Joe Vella

Board for Open Theatre

Chairman
Mr Charles Gatt

Members
Mr Norbert Attard
Mr Marcelle Theuma
Ms Brigette Camilleri
Mr Clifford Galea

31st May, 2013
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No. 461

LOCAL  COUNCILS  ACT 
(Cap. 363)

 Estimated Population by Locality
 31st March, 2013

FOR the purpose of article 73 of Part VII of the Local 
Councils Act, the Minister for Finance hereunder states the 
population estimates for each locality as defined in the Act:

Nru. 461

ATT DWAR KUNSILLI LOKALI 
(Kap. 363)

Il-Popolazzjoni Stmata għal kull Lokalità 
31 ta’ Marzu, 2013

GĦALL-FINI tal-artikolu 73 tat-Taqsima VII tal-Att dwar 
Kunsilli Lokali, il-Ministru għall-Finanzi qiegħed hawn taħt 
jagħti l-popolazzjoni ta’ kull lokalità kif imfissra fl-Att:

       Lokalità u Kodiċi              Popolazzjoni		  Lokalità u Kodiċi                Popolazzjoni
      Locality and Code               Population		  Locality and Code                 Population

L-informazzjoni meħuda mir-Reġistru Elettorali tal-Kunsilli Lokali, mis-SABS, u mir-reġistru tal-permessi ta’ residenza.
Data extracted from the Local Councils’ Electoral Register, the SABS, and the Residence Permits’ database.

Sorsi: Il-Kummissjonji Elettorali, id-Dipartiment tas-Sigurta’ Soċjali, u d-Dipartiment taċ-Ċittadinanza u tal-Expatriates.
Sources: Electoral Commission, Department of Social Security and Department for Citizenship and Expatriate Affairs.

Il-31 ta’ Mejju, 2013	 31st May, 2013

01		 Il-Belt Valletta                                   	 6,675
02		 L-Imdina                                             	 294
03		 Il-Birgu                                             	 2,673
04 	 L-Isla                                               	 2,821
05 	 Bormla                                             	 5,479
06  	 Ħal Qormi                                       	 16,849
07		 Ħaż-Żebbuġ                                    	 11,830
08 	 Ħaż-Żabbar                                     	 15,314
09  	 Is-Siġġiewi                                       	  8,274
10  	 Iż-Żejtun                                         	 11,521
11  	 Ir-Rabat, Għawdex                           	  6,911
12 	 Ħ’Attard                                       	    10,502
13   	 Ħal Balzan                                     	   3,979
14   	 Birkirkara                                      	  22,319
15  	 Birżebbuġa                                    	    9,977
16   	 Ħad-Dingli                                    	     3,567
17  	 Il-Fgura                                      	     11,728
18    	 Il-Furjana                                      	     2,230
19    	 Il-Fontana                                     	       993
20    	 Il-Gudja                                         	    2,987
21    	 Il-Gżira                                          	    8,102
22  	 Għajnsielem (u Kemmuna)            	      3,153
23    	 L-Għarb                                        	     1,533
24  	 Ħal Għargħur                               	      2,693
25  	 L-Għasri                                     	         515
26		 Ħal Għaxaq                               	        4,670
27   	 Il-Ħamrun                                  	        9,315
28   	 L-Iklin                                        	        3,188
29   	 Il-Kalkara                                    	       3,030
30    	T a’ Kerċem                                    	    1,921
31    	 Ħal Kirkop                                     	    2,173
32     	Ħal Lija                                          	   3,048
33  	 Ħal Luqa                                       	    6,076
34    	 Il-Marsa                                        	     4,571

35 	 Marsaskala                          	               11,892
36   	 Marsaxlokk                                  	         3,499
37    	 Il-Mellieħa                                   	         10,003
38   	 L-Imġarr                                       	         3,569
39   	 Il-Mosta                                       	        20,071
40   	 L-Imqabba                                    	         3,295
41    	 L-Imsida                                       	         8,770
42   	 Il-Munxar                                      	         1,446
43  	 In-Nadur                                     	           4,520
44    	 In-Naxxar                                  	         13,319
45   	 Paola                                        	            7,910
46   	 Pembroke                                 	            3,627
47  	T al-Pietà                                    	           4,053
48    	 Il-Qala                                         	          2,294
49   	 Il-Qrendi                                       	         2,725
50    	 Ir-Rabat                                        	       11,596
51    	 Ħal Safi                                        	         2,128
52    	 San Ġiljan                                   	        10,261
53    	 San Ġwann                                  	       12,649
54    	 San Lawrenz                                	           760
55    	 San Pawl il-Baħar                       	         20,925
56    	T a’ Sannat                                   	          2,117
57    	 Santa Luċija                                	          3,034
58    	 Santa Venera                               	         6,941
59   	T as-Sliema                                  	        17,104
60    	 Is-Swieqi                                       	      10,113
61   	T a’ Xbiex                                       	        1,835
62    	 Ħal Tarxien                                   	         8,605
63   	 Ix-Xagħra                                     	          4,876
64   	 Ix-Xewkija                                    	          3,305
65   	 Ix-Xgħajra                                     	         1,688
66 	 Iż-Żebbuġ                                       	       2,944
67   	 Iż-Żurrieq                                      	       11,193
68   	 L-Imtarfa                                       	         2,569 
		
		  Totali/Totals	 446,547
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No. 462

MALTA ENVIRONMENT
AND PLANNING AUTHORITY

Exemption of Environmental Planning Statement

IN conformity with Regulation 3 (8) of the Environmental 
Impact Assessment Regulations (Legal Notice No. 114 of 
2007) in respect of the application mentioned hereunder, 
and in view of the fact that MEPA has determined that the 
proposal is unlikely to have significant environmental impacts. 
The Director of Environment Protection agrees to exempt 
the applicant from preparing an Environmental Planning 
Statement (EPS).  

The Project Description Statement (PDS) presented as 
part of the application has considered the environmental 
issues in a sufficient manner such that the preparation of an 
EPS would not add any new information and MEPA has all 
the necessary information to determine the application. From 
the information presented in the PDS and screening according 
to Schedule IB, the proposal is not likely to have significant 
environmental effects. 

A detailed justification is presented below:

Reference Number: 	T RK145078
Location: 		  Site at Ta’ Darrenzi, 
			T   riq Għajn Tuffieħa, 
			   Mġarr, Malta

Proposal: Rehabilitation of a run down rural area into a 
recreational and leisure park. Project includes the cleaning 
by hand of existing footpaths, paving of main entrance path 
and a small exhibition/observation centre.

The following potential environmental impacts were 
identified and mitigation measures proposed in the Project 
Description Statement (PDS) submitted to MEPA on the PDS 
dated 4th January 2013 and the justification for proposal from 
carrying out an Environmental Impact Assessment (EIA) 
submitted on 27th April, 2013. 

Nru. 462

L-AWTORITà TA’ MALTA DWAR L-AMBJENT
U L-IPPJANAR

Eżenzjoni minn Studju ta’ l-Impatt Ambjentali Limitat

SKOND ir-Regolament 3(8) tar-Regolamenti tal-2007 
dwar tal-Istima tal-Impatt fuq l-Ambjent (Avviż Legali 
Nru. 114 ta’ 2007) rigward l-applikazzjoni msemmija hawn 
taħt, u minħabba li l-Awtorità ta’ Malta dwar l-Ambjent u 
l-Ippjanar jidhrilha li l-proposta mhux probabbli li għandha 
impatti sinifikanti fuq l-ambjent. Id-Direttur għall-Ħarsien 
tal-Ambjent jaqbel li jeżenta l-applikant milli jħejji Studju 
dwar l-Impatt Ambjentali limitat (EPS).

Id-Deskrizzjoni tal-Proġett (PDS) ippreżentata bħala parti 
mill-applikazzjoni ħadet inkonsiderazzjoni b’mod suffiċjenti 
l-kwistjonijiet li jolqtu l-ambjent u għaldaqastant it-tħejjija 
ta’ studju dwar l-impatt ambjentali limitat mhux se jżid 
informazzjoni ġdida u li l-Awtorità għandha l-informazzjoni 
kollha neċessarja sabiex tiddeċiedi din l-applikazzjoni. 
Mill-informazzjoni li ġiet ippreżentata d-Deskrizzjoni tal-
Proġett (PDS) u l-iscreening li sar skont Skeda IB tal-istess 
Regolamenti, mhux probabbli li l-proposta għandha impatti 
sinifikanti fuq l-ambjent. 

Ġustifikazzjoni dettaljata tinstab hawn taħt: 

Numru ta’ Riferenza:	T RK145078
Post:			  Sit f` Ta’ Darrenzi, 
			T   riq Għajn Tuffieħa, 
			   Mġarr, Malta

Proposta:  Rijabilitazzjoni ta żona rurali f’park għar- 
rikreazzjoni u divertiment. Proġett jinkludi t-tindif bl-idejn 
ta’ mogħdijiet eżistenti, pavimentar tal-passaġġ prinċipali u 
ċentru żgħir għal osservazzjoni/wiri.

Dawn l-effetti potenzjali fuq l-ambjent, flimkien ma’ 
numru ta’ miżuri biex jittaffa l-impatt, ġew identifikati fid-
Deskrizzjoni tal-Proġett (PDS) li kien sottomess lill-Awtorità 
fl 4 ta’ Jannar 2013 u fil-ġustifikazzjoni għall-eżenzjoni mill-
Istudju dwar l-Impatt Ambjentali li ġiet sottomessa fis-27 ta’ 
April  2013.

Impatti potenzjali
Potential Impact

Rimarki fuq miżura biex jittaffa l-impatt eċċ.
Remarks on mitigation measures etc

Użu tal-art	 Il-proposta se tintroduċi strutturi mibnija u formalizzazzjoni ta’ sit li bħalissa huwa art miftuħa 
b’taħlita ta’ xagħri u masġar f’żona ta’ konservazzjoni rurali. Minkejja li l-iskala tal-interventi 
proposti hija tali li l-ebda impatt sinifikanti ma huwa mistenni, dawn il-punti huma l-aħjar li jiġu 
indirizzati direttament permezz tal-mekkaniżmu prinċipali tal-kontroll tal-iżvilupp.

Land Use	 The proposal will introduce built structures and formalisation of a site that is currently open land 
with a mix of garrigue and afforested land, located within a Rural Conservation Area. Although the 
scale of the proposed interventions are such that no significant impacts are likely, such issues are 
best addressed directly through the mainstream development control mechanism.   
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Dwal 	 Il-proposta se tintroduċi dwal f’żona fejn bħalissa m’hemmx dawl. Dan id-dawl jista’ 
potenzjalment ikollu impatt fuq l-avifawna u l-fawna ta’ bil-lejl. Dan l-impatt mhux meqjus 
sinifikanti peress li jista’ jiġi evitat direttament billi jitneħħew id-dwal esterni mid-dettalji 
tal-proġett. Jekk din l-introduzzjoni ta’ dawl tibqa’ tiġi kkunsidrata, jiġi meqjus xieraq studju 
speċifiku.

Lighting	 The proposal will introduce lighting into a currently unlit area.  Lighting may have a 
potential impact on noctural avifauna and fauna.  The impact is not considered significant 
given that such impact may be pre-empted at source through elimination of external lighting 
from the project specifications. Should the introduction of lighting be considered further, 
then a targeted study may be considered.

Notwithstanding the above, the Malta Environmental and 
Planning Authority reserves the right to request the applicant 
to submit additional information as may be necessary to 
determine the application.

31st May, 2013

Minkejja dan imsemmi hawn fuq, l-Awtorità ta’ Malta 
dwar l-Ambjent u l-Ippjanar iżżomm id-dritt li titlob lill-
applikant li jissottometti informazzjoni oħra kif jista’ jkun 
meħtieġ biex tieħu deċizjoni dwar l-applikazzjoni.

Il-31 ta’ Mejju, 2013

Nru. 463

AĠENT SEGRETARJU EŻEKUTTIV 
TAL-KUNSILL LOKALI 

NGĦARRFU b’din għall-informazzjoni ta’ kulħadd illi 
l-persuna msemmija hawn taħt inħatret Aġent Segretarju 
Eżekuttiv tal-Kunsill Lokali msemmi hawn taħt mit-28 ta’ 
Mejju, 2013:

Kunsill Lokali                        Aġent Segretarju Eżekuttiv

Il-Ħamrun	 Philip Massa

Il-31 ta’ Mejju, 2013       

Nru. 464

DEPUTAT SEGRETARJU EŻEKUTTIV 
TAL-KUNSILL LOKALI 

NGĦARRFU b’din għall-informazzjoni ta’ kulħadd illi 
l-persuna msemmija hawn taħt inħatret Deputat Segretarju 
Eżekuttiv tal-Kunsill Lokali msemmi hawn taħt mit-13 ta’ 
Mejju, 2013:

Kunsill Lokali  	 Deputat Segretarju Eżekuttiv

Ħ’Attard	 Yanika Calleja

Il-31 ta’ Mejju, 2013

No. 463

LOCAL COUNCIL 
ACTING EXECUTIVE SECRETARY

IT is hereby notified for general information that the 
following person has been appointed Acting Executive 
Secretary of the undermentioned Local Council with effect 
from the 28th May, 2013:

Local Council 		 Executive Secretary

Il-Ħamrun	 Philip Massa

31st May, 2013

No. 464

LOCAL COUNCIL 
DEPUTY EXECUTIVE SECRETARY

IT is hereby notified for general information that the 
following person has been appointed  Deputy Executive 
Secretary of the undermentioned Local Council with effect 
from the 13th May, 2013:

Local Council	 Deputy Executive Secretary

Ħ’Attard	 Yanika Calleja

31st May, 2013
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Nru. 465

PERSUNI REĠISTRATI
BĦALA ĊITTADINI TA’ MALTA

IL-LISTA li ġejja ta’ persuni li ġew irreġistrati bħala 
ċittadini ta’ Malta bejn Jannar/Marzu 2012, hija ppubblikata 
għall-informazzjoni ta’ kulħadd skont id-dispożizzjonijiet 
tal-artikolu 25 (1) tal-Att dwar iċ-Ċittadinanza Maltija 
(Kap. 188).

No. 465

PERSONS REGISTERED
AS CITIZENS OF MALTA

THE following list of persons who have been registered 
as citizens of Malta during January/March 2012, is being 
published for general information in accordance with the 
provisions of section 25 (1) of the Maltese Citizenship Act 
(Cap. 188).

Kunjom	 Isem	 Data ta’ Reġistrazzjoni
Surname	 Name	 Date of Registration

Abela Ann Helen 13/01/2012
Aber Naima 06/01/2012
Abugrin Khaled 24/02/2012
Akpan Ini Etim 13/01/2012
Al Girbi Hani Hassouna 02/03/2012
Amaira Jinping 27/01/2012
Ascic-Grech Aida 17/02/2012
Attard Christopher John 03/02/2012
Attard Brian 24/02/2012
Axiak Michelina 16/03/2012
Azzopardi Hanane 20/01/2012
Azzopardi Sarah 03/02/2012
Azzopardi Julie 09/03/2012
Badawy Rajab Amr 20/01/2012
Baladi Jeanne Michelle 06/01/2012
Blake Vanessa 06/01/2012
Blundell Joanna Amy 17/02/2012
Bonaci Mary Ann 03/02/2012
Bonello Maria 27/01/2012
Borg Helen Juza 13/01/2012
Borg Robert Edward 03/02/2012
Bouhasse Azzopardi Aicha 30/03/2012
Bowlder Nataliya 30/03/2012
Brincat Albert 03/02/2012
Bugeja Beryl 03/02/2012
Bugelli Taryn Josephine 16/03/2012
Buttigieg Lisa Maree 06/01/2012
Cachia Maria 23/03/2012
Calleja Loraine 27/01/2012
Camilleri Lisa Renee 02/03/2012
Cardwell Tina Mary 03/02/2012
Carnimolla Christian Sauveur Jean 03/02/2012
Caruana Asia Ivanova 17/02/2012
Caruana Rose 09/03/2012
Caruana Pearson Jonas Samuel 17/02/2012
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Kunjom	 Isem	 Data ta’ Reġistrazzjoni
Surname	 Name	 Date of Registration

Caruana Pulpan Oana 11/01/2012
Cassar Connie 27/01/2012
Cassar Julia 03/02/2012
Cauchi Melanie 09/03/2012
Chetcuti Juanita Vega 06/01/2012
Chircop Nicola 09/03/2012
Cilia Jacqueline 03/02/2012
Commisso Rossana 30/03/2012
Cranmer Carlo 17/02/2012
Cremona Andrea Marie 16/03/2012
Cremona Paul Adrian 16/03/2012
De Luca Giuseppe 24/02/2012
Degiorgio Glenda 03/02/2012
Deguara Lynette 16/03/2012
Dimech Raquel 03/02/2012
Dimech Rene 03/02/2012
Dimech Anthony 03/02/2012
Dimitrov Mihailov Dimitar 23/03/2012
Dimitrova Ana Ivanova 06/01/2012
Elis Tayah 16/03/2012
Evans Christian Allen 06/01/2012
Eynaud Hayden John 02/02/2012
Falzon Jennifer Louise 06/01/2012
Falzon Daniel Anthony 20/01/2012
Falzon Denise Francesca 20/01/2012
Falzon Leo Alexander 09/02/2012
Farrugia Suphanni 02/02/2012
Foo Thiang Dixon 02/03/2013
Formosa Jo-Anne Lesley 03/02/2012
Garrity James Joseph k/a Seamus 06/01/2012
Garzia Belinda Jane 27/01/2012
Gauci Nerida Hope 03/02/2012
Gauci Paula Ann 17/02/2012
Gilan Rebecca Maree 20/02/2012
Gilan Michelle Elizabeth 20/02/2012
Gilan Christine 20/02/2012
Gilan Matthew Paul 20/02/2012
Giordmaina Evgenia 24/02/2012
Gokkaya Yusuf 23/03/2012
Granic Silvia 09/03/2012
Granic Luka 09/03/2012
Grech Loretta 23/03/2012
Grima Melissa Victoria 06/01/2012
Hesketh Ryan 09/03/2012
Hesketh Elton Lee 09/03/2012
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Kunjom	 Isem	 Data ta’ Reġistrazzjoni
Surname	 Name	 Date of Registration

Heussein Tarek 06/01/2012
Hu Xuemei 13/01/2012
Ingaunez Sarah Jane 03/02/2012
Jawili Moftah A K 09/02/2012
Jiang Yong Mei 16/03/2012
Juzva Daniel Basil 30/03/2012
Kalabic Dragan 23/03/2012
Kitney Jelena 20/01/2012
Koyunku Yuksel 20/01/2012
Kyle Alan Stuart 02/03/2012
Li Xiying 09/03/2012
Licari Anne Marie 23/03/2012
Licari Noelle Marie 23/03/2012
Licari Nicholas Gabriel 23/03/2012
Madiona Sonia 23/03/2012
Magro Anna 24/02/2012
Mallia Rodriguez Mercy 23/03/2012
Martin Renae Lee 06/01/2012
Martin Andrew James 13/01/2012
Mc Grath Shaun 16/03/2012
McIntyre Richard Alexander 30/03/2012
Mercieca Iryna 27/01/2012
Micallef Irina 17/02/2012
Micallef Gina Rosa Margaret 02/03/2012
Mifsud Danielle 24/02/2012
Mifsud Victoria Grace 24/02/2012
Mifsud Anthony 24/02/2012
Mizzi Alina Maria 27/01/2012
Mizzi Diana 03/02/2012
Moltoni Lance Barry 30/03/2012
Mullan Deanna Rose 16/03/2012
Murray Stuart 06/01/2012
Murray Jonathan Bernard 16/02/2012
Musumeci Fabio Salvatore 16/03/2012
Parascandolo Katarzyna 30/03/2012
Petrovic Jovica 02/03/2012
Portelli Benjamin John 27/01/2012
Prentice Nizama 30/03/2012
Ras Theo 09/03/2012
Rohde Alexander John 03/02/2012
Salem Almabrok Omran Salem 09/03/2012
Salomon Mathieu Edouard 13/01/2012
Salomon Nicolas Claude 13/01/2012
Salvatorelli Giampiero 30/03/2012
Sammut Olga 27/01/2012
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Sammut Kim Catherine 09/03/2012
Scerri Eleni 17/02/2012
Schofield Colin 27/01/2012
Sciberras Albina 27/01/2012
Scicluna Loftus Emma Catherine 23/03/2012
Seddon Samantha 09/03/2012
Sesay Yapo 09/02/2012
Sherry Stephanie Iris 13/01/2012
Sherry Michael John 13/01/2012
Sherry Marie Isabella 13/01/2012
Smart Christopher Bruce 06/01/2012
Smith Gregory Carmel 09/03/2012
Spiteri Raelene Jean 02/03/2012
Sultana Siona 06/01/2012
Sultana Olga 24/02/2012
Tabone Maureen 02/03/2012
Tabone Susan Ann 23/03/2012
Tai Anastasia Li 23/03/2012
Tai Jennifer Andrea 23/03/2012
Tai Hallie Yuet 23/03/2012
Tanti Marlene 03/02/2012
Tanti Ying 27/02/2012
Tartari Ermira 09/03/2012
Testaferrata Olivier Robert Charles Pembroke 09/02/2012
Thornton Natasha Rita 30/03/2012
Tong Amanda 09/03/2012
Trapani Lucio 16/03/2012
Used Jon Clay 09/02/2012
Vassallo Natalia 24/02/2012
Vella Lynda 06/01/2012
Vella Paula 02/03/2012
Vella Agafonycheva Svetlana 27/01/2012
Vella Pimjai Naraporn 17/02/2012
Vila Ervis 24/02/2012
Weaving – Baluci Alan Edward 20/01/2012
Yee Christopher Hon-Ting 06/01/2012
Yorks Mary Jo 02/03/2012
Zammit Elena 16/03/2012
Zarb Gerrard Nicholas 30/03/2012
Zarb Gerrard Joshua 30/03/2012
Zerafa Beverly Carmen 09/03/2012
Zorban Nurullah 17/02/2012
Zvonar Stefan Mihail Tomas 06/01/2012

Kunjom	 Isem	 Data ta’ Reġistrazzjoni
Surname	 Name	 Date of Registration

Il-31 ta’ Mejju, 2013	 31st May, 2013
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Nru. 466

PERSUNI NATURALIZZATI
BĦALA ĊITTADINI TA’ MALTA

IL-LISTA li ġejja ta’ persuni li ġew naturalizzati bħala 
ċittadini ta’ bejn Jannar/Marzu 2012, hija ppubblikata 
għall-informazzjoni ta’ kulħadd skont id-dispożizzjonijiet 
tal-artikolu 25 (1) tal-Att dwar iċ-Ċittadinanza Maltija 
(Kap. 188).

No. 466

PERSONS NATURALISED
AS CITIZENS OF MALTA

THE following list of persons who have been naturalised 
as citizens of Malta during January/March 2012, is being 
published for general information in accordance with the 
provisions of section 25 (1) of the Maltese Citizenship Act 
(Cap. 188).

Kunjom	 Isem	 Data ta’ Naturalizzazzjoni
Surname	 Name	 Date of Naturalization

Il-31 ta’ Mejju, 2013	 31st May, 2013

Abbas Allal 25/01/2012
Ademovic Mirza 12/03/2012
Aksentic Dragomir 13/03/2012
Alnakib Abdulnaser 03/02/2012
Attard Nadine 03/02/2012
Bashmakov Denis 29/02/2012
Benallal Missoum 03/02/2012
Bitri Lea 03/02/2012
Borg Firniksz Nash 25/01/2012
Dalli Giulia 30/03/2012
Eissa Khaled 29/02/2012
Fazio Jacopo Faber 25/01/2012
Grech Jake James 25/01/2012
Hasonovic Ehlimana 18/01/2012
Jankovic Grujica 18/01/2012
Khalifa Najeh 18/01/2012
Micallef Dilfuzakhon a.k.a. Dacha 12/03/2012
Muscat Liam 29/02/2012
Petrovic Bojan 25/01/2012
Pilyugin Oleksiy 12/03/2012
Reljic Zvezdan 03/02/2012
Reljic Teodor 03/02/2012
Reljic Jovan 03/02/2012
Russell Christopher 25/01/2012
Saakian Sassoun 17/01/2012
Said Roxanna 25/01/2012
Said Leo Hank 25/01/2012
Sant Noami 13/01/2012
Sawan Issam Khalil 18/01/2012
Scerri Nicola 25/01/2012
Sciberras Viacheslav 12/03/2012
Sliti Monia 12/03/2012
Stivala Vladimir 03/02/2012
Vella Pawla 02/03/2012
Yam Anthony Ho Chuen 12/03/2012
Zammit Terus Gabrielle 12/03/2012
Zaytsev Ivan 29/02/2012
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Nru. 467 
 

ATT DWAR IR-REĠISTRAZZJONI 
TA’ ARTIJIET 

(Kap. 296) 
 

Avviż li hemm il-Ħsieb li Titoli ta’ Art jiġu  
Irreġistrati 

 
B’DAN qed navża li jien irċevejt l-applikazzjonijiet li 

ġejjin għar-reġistrazzjoni ta’ titoli ta’ art deskritti hawn taħt 
minn:- 

No. 467
 

LAND REGISTRATION ACT 
 

(Cap. 296) 
 

Notice of Intention to Register 
Titles to Land 

 
NOTICE is hereby given that I have received the 

following applications to register titles to land described 
below from:- 

 

Lokalità Proprjetà Applikant Identifikazzjoni          LR-A 
Locality Property Applicant Identification             LR-A 

B’Buġia Biċċa art tal-kejl ta’ 3,310 m.k.;  biċċa art 
tal-kejl ta’ 909 m.k.; 

Il-Gvern ta’ Malta  1623 u 1624 
tal-2013 

B’Buġia A portion of land covering an area of 3,310 
s.m;  and a portion of land covering an area 
of 909 s.m.; 

The Government of 
Malta 

  

B’Buġia Korrezzjoni ta’ LRA 1246/2013. 
B’ dan qed navża li rċevejt mingħand in-
Nutar Anthony Hili l-applikazzjoni LRA 
1803/2013, korrezzjoni limitament għas-
sostuzzjoni tal-pjanta relevanti; 

Il-Gvern ta’ Malta  1803/13 

B’Buġia Correction of LRA 1246/2013. 
I am hereby giving notice that I have 
received from Notary Anthony Hili 
application LRA 1803/2013, a correction 
limitedly as regards the substitution of the 
relevant site plan; 

The Government of 
Malta 

  

B’Buġia Korrezzjoni ta’ LRA 1082/1997. 
B’ dan qed navża li rċevejt mingħand l-
Uffiċċju Konġunt l-applikazzjoni LRA 
1865/2013, korrezzjoni limitament għas-
sostuzzjoni tal-pjanta; 

Il-Gvern ta’ Malta  1865/13 

B’Buġia Correction of LRA 1082/1997. 
I am hereby giving notice that I have 
received from the Joint Office application 
LRA 1865/2013, a correction limitedly as 
regards the substitution of site plan; 

The Government of 
Malta 

  

B’Buġia Id-dirett dominju perpetwu ta’ porzjoni 
mill-art Tal-Giddija, limiti Tal-Brolli; 

Il-Gvern ta’ Malta  1884/13 

B’Buġia The perpetual direct dominium of a portion 
of the land Tal-Giddija, limits of Tal-Brolli; 

The Government of 
Malta 

  

B’Kara 1/24 indiviżi tal-għalqa Tal-Barriera sive 
Tad-Dukkara, tal-kejl ta’ 3,356 m.k., fi Sqaq 
San Ġwann;  u 1/24 indiviż tal-għalqa Ta’ 
Ċanki, tal-kejl ta’ 2,250 m.k., kontrada ta’ 
Triq it-Torri; 

George Camilleri 185157M 1540 u 1541 
tal-2013 
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Lokalità Proprjetà Applikant Identifikazzjoni          LR-A 
Locality Property Applicant Identification             LR-A 

B’Kara 1/24 undivided share of the field Tal-
Barriera sive Tad-Dukkara, covering an 
area of 3,356 s.m., in Sqaq San Ġwann;  
and 1/24 undivided share of the field Ta’ 
Ċanki, covering an area of 2,250 s.m., 
district of Triq it-Torri; 

   

B’Kara Korrezzjoni ta’ LRA 3215/2006. 
B’ dan qed navża li rċevejt mingħand l-
Uffiċċju Konġunt l-applikazzjoni LRA 
1550/2013, korrezzjoni rigward tibdil fl-
ammont taċ-ċens; 

Il-Gvern ta’ Malta  1550/13 

B’Kara Correction of LRA 3215/2006. 
I am hereby giving notice that I have 
received from the Joint Office application 
LRA 1550/2013, a correction as regards 
changes in the amount of ground rent; 

The Government of 
Malta 

  

B’Kara Id-dirett dominju perpetwu tal-fond Nru 28 
fi Triq Kalċidon Gatt;  u tal-fond Nru 42 fi 
Triq Ġuże’ Orlando; 

Il-Gvern ta’ Malta  1553 u 1554 
tal-2013  

B’Kara The perpetual direct dominium of tenement 
No 28 in Triq Kalċidon Gatt;  and of 
tenement No 42 in Triq Ġuże’ Orlando; 

The Government of 
Malta 

  

B’Kara Id-dirett dominju temporanju u s-
sussegwenti proprjeta’ ta’ uffiċċju bla isem 
u bla numru u tlett garaxxijiet bin-numri 3, 
4 u 5, formanti parti minn blokk bini bla 
numru fi Triq it-Torri kantuniera ma’ Triq 
tal-Qattus; 

Edward Bencini et 246M 1563/13 

B’Kara The temporary direct dominium and the full 
ownership thereafter of an unnamed and 
unnumbered office and the three garages at 
numbers 3, 4 and 5, forming part of an 
unnumbered block of building, in Triq it-
Torri corner with Triq tal-Qattus; 

   

B’Kara Korrezzjoni ta’ LRA 2160/2012. 
B’ dan qed navża li rċevejt mingħand l-
Uffiċċju Konġunt l-applikazzjoni LRA 
1612/2013, korrezzjoni limitament rigward 
is-sostituzzjoni tal-annu tal-att tan-Nutar G 
Torpiano minn 1961 għal 1861; 

Il-Gvern ta’ Malta  1612/13 

B’Kara Correction of LRA 2160/2012. 
I am hereby giving notice that I have 
received from the Joint Office application 
LRA 1612/2013, a correction limitedly as 
regards the substitution of the year of the 
deed by Notary G Torpiano from 1961 to 
1861; 

The Government of 
Malta 

  

B’Kara Korrezzjoni ta’ LRA 2213/1993. 
B’ dan qed navża li rċevejt mingħand in-
Nutar John Spiteri l-applikazzjoni LRA 
1652/2013, korrezzjoni limitament għas-
sostuzzjoni tal-pjanta; 

Stephen Attard 217363M 1652/13 
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Lokalità Proprjetà Applikant Identifikazzjoni          LR-A 
Locality Property Applicant Identification             LR-A 

B’Kara Correction of LRA 2213/1993. 
I am hereby giving notice that I have 
received from Notary John Spiteri 
application LRA 1652/2013, a correction 
limitedly as regards the substitution of site 
plan; 

   

B’Kara Porzjoni diviża ta’ art li fuqha hemm mibni 
blokk bini magħruf bħala ‘Entraturi A u B, 
Binja Wejter’,  aċċessibbli minn Triq 
Mannarino; 

L-Awtorita’ tad-Djar  1761/13 

B’Kara A divided portion of land on which land 
stands a block of building known as 
‘Entrance A and B,  Wejter Building’, 
accessible from Triq Mannarino; 

The Housing Authority   

B’Kara 29/36 parti ndiviża ta’ biċċa art tal-kejl 
ta’1,345 m.k.; 

Il-Gvern ta’ Malta  1882/13 

B’Kara 29/36 undivided shares of a plot of land 
covering an area of 1,345 s.m.; 

The Government of 
Malta 

  

B’Kara ½ indiviż tad-dar bin-Nri 24 u 25 fi Triq 
Għar il-Ġobon; 

Mary Galea 471754M 1913/13 

B’Kara ½ undivided share of the house at Nos 24 
and 25 in Triq Għar il-Ġobon; 

   

B’Kara ½ indiviż tad-dar Nru 18 jisimha ‘Carmen 
House’ fi Triq George Borg; 

Maryanne Micallef et 596349M 1925/13 

B’Kara ½ undivided share of house No 18 named 
‘Carmen House’ in Triq George Borg; 

   

Birgu Drittijiet ta’ kumpens ta’ LRA 3506/2010 
fuq il-fond Nru 57 fi Triq l-Antika u l-fond 
Nru 12 fi Triq il-Mandraġġ; 

Il-Gvern ta’ Malta  1723/13 
 

Birgu Compensation rights of LRA 3506/2010 
over tenement No 57 in Triq l-Antika and 
tenement No 12 in Triq il-Mandraġġ; 

The Government of 
Malta 

  

Bormla L-utile dominju perpetwu tal-fond Nru 39 fi 
Triq l-Ajkla; 

Il-Gvern ta’ Malta  1687/13 

Bormla The perpetual utile dominium of tenement 
No 39 in Triq l-Ajkla; 

The Government of 
Malta 

  

Bormla Drittijiet ta’ kumpens ta’ LRA 1281/2012 
fuq il-fondi Nri 82, 83 u 84 fi Triq San 
Pawl; 

Il-Gvern ta’ Malta  1796/13 

Bormla Compensation rights of LRA 1281/2012 
over tenements Nos 82, 83 and 84 in Triq 
San Pawl; 

The Government of 
Malta 

  

Burmarrad Ir-razzett Nru 121 flimkien mar-raba 
annessa miegħu, tal-kejl kumplessiv ta’ 
15,020 m.k., magħruf bħala Ta’ Lippin, fi 
Triq Burmarrad; 

Mark Gaffarena 447176M 1679/13 

Burmarrad Farmhouse No 121 including the attached 
farmland, together covering an area of 
15,020 s.m., known as Ta’ Lippin, in Triq 
Burmarrad; 
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Lokalità Proprjetà Applikant Identifikazzjoni          LR-A 
Locality Property Applicant Identification             LR-A 

Gudja Korrezzjoni ta’ LRA 241/2013. 
B’ dan qed navża li rċevejt mingħand l-
Uffiċċju Konġunt l-applikazzjoni LRA 
1898/2013, korrezzjoni limitament rigward 
l-inklużjoni tan-numri tal-bibien; 

Il-Gvern ta’ Malta  1898/13 

Gudja Correction of LRA 241/2013. 
I am hereby giving notice that I have 
received from the Joint Office application 
LRA 1898/2013, a correction limitedly as 
regards the inclusion of the door numbers; 

The Government of 
Malta 

  

Gżira Il-porzjonijiet diviżi ta’ art markati C1 u C2 
tal-kejl kumplessiv ta’ 61 m.k., fi Triq 
Nazju Ellul; 

Joseph Calleja et 387644M 1602/13 

Gżira The divided portions of land marked C1 and 
C2 together covering an area of 61 s.m., in 
Triq Nazju Ellul; 

   

Għargħur Id-dirett dominju perpetwu  tal-maisonette 
Nru 1 jismu ‘Maria’  u l-garaxx Nru 3 
sottostanti, fi Triq Vendome; kif ukoll ta’ 
biċċa art aċċessibbli minn triq ġdida li 
tiżbokka ġo Triq il-Kbira u l-arja minn 12 –
il filata l-fuq mill-qatran ; 

Michael Borg et 196252M   1768/13 

Għargħur The perpetual direct dominium of 
maisonette No 1 named ‘Maria’ and 
underlying garage at No 3, in Triq 
Vendome;  also a plot of land accessible 
from a new street in Triq il-Kbira and the 
airspace from 12 course level from 
waterproofing upwards; 

   

Ħ’Attard Korrezzjoni ta’ LRA 2173/1990. 
B’ dan qed navża li rċevejt mingħand in-
Nutar John Spiteri l-applikazzjoni LRA 
1654/2013, korrezzjoni limitament għas-
sostuzzjoni tal-pjanta; 

Salvatore Ciappara 125571M 1654/13 

Ħ’Attard Correction of LRA 2173/1990. 
I am hereby giving notice that I have 
received from Notary John Spiteri 
application LRA 1654/2013, a correction 
limitedly as regards the substitution of site 
plan; 

   

Ħ’Attard Korrezzjoni ta’ LRA 685/1996. 
B’ dan qed navża li rċevejt mingħand l-
Uffiċċju Konġunt l-applikazzjoni LRA 
1784/2013, korrezzjoni limitament għas-
sostuzzjoni tal-pjanta relevanti; 

Il-Gvern ta’ Malta  1784/13 

Ħ’Attard Correction of LRA 685/1996. 
I am hereby giving notice that I have 
received from the Joint Office application 
LRA 1784/2013, a correction limitedly as 
regards the substitution of the relevant site 
plan; 

The Government of 
Malta 
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Lokalità Proprjetà Applikant Identifikazzjoni          LR-A 
Locality Property Applicant Identification             LR-A 

Ħ’Attard Korrezzjoni ta’ LRA 687/1996. 
B’ dan qed navża li rċevejt mingħand l-
Uffiċċju Konġunt l-applikazzjoni LRA 
1785/2013, korrezzjoni limitament għas-
sostuzzjoni tal-pjanta relevanti; 

Il-Gvern ta’ Malta  1785/13 

Ħ’Attard Correction of LRA 687/1996. 
I am hereby giving notice that I have 
received from the Joint Office application 
LRA 1785/2013, a correction limitedly as 
regards the substitution of the relevant site 
plan; 

The Government of 
Malta 

  

Ħ’Attard Porzjoni art tal-kejl 23,389 m.k., limiti Tal-
Maltija; 

Il-Gvern ta’ Malta  1790/13 

Ħ’Attard A portion of land covering an area of 
23,389 s.m., limits of Tal-Maltija; 

The Government of 
Malta 

  

Ħ’Attard 3/504 partijiet indiviżi ta’ ½ indiviż tal-
għalqa Tal-Imrieħel, tal-kejl ta’ 11,614 m.k., 
kontrada tal-Imrieħel; 

Toncam Properties Ltd C20016 1921/13 

Ħ’Attard 3/504 undivided shares of ½ undivided 
share of the field Tal-Imrieħel, covering an 
area of 11,614 s.m., in the district of 
Mrieħel; 

   

Ħad-Dingli ½ indiviż mill-art Tal-Pitkali, tal-kejl ta’ 
840 m.k., aċċessibbli minn triq li tiżbokka fi 
Triq San Pawl tal-Pitkali; 

Michelina Debono et 700620M 1662/13 

Ħad-Dingli ½ undivided share of the land Tal-Pitkali, 
covering an area of 840 s.m., accessible 
from a road abutting into Triq San Pawl tal-
Pitkali; 

   

Ħad-Dingli Porzjoni diviża mill-art Il-Ħotba l-Bajda, 
tal-kejl ta’ 16,400 m.k.; 

HSBC Bank Malta 
p.l.c. 

C3177 1860/13 

Ħad-Dingli A divided portion of the land Il-Ħotba l-
Bajda, covering an area of 16,400 s.m.; 

   

Ħal Kirkop Id-dirett dominju temporanju u s-
sussegwenti proprjeta’ tal-fond Nru 61 
jismu ‘Ziffa’ fi Triq Danny Cremona; 

Il-Gvern ta’ Malta  1587/13 

Ħal Kirkop The temporary direct dominium and the full 
ownership thereafter of tenement No 61 
named ‘Ziffa’ in Triq Danny Cremona; 

The Government of 
Malta 

  

Ħal Lija Il-mezzanin Nru 26 jismu ‘Redeemer’, bl-
arja tiegħu, fi Triq Geronimo Abos, l-Iklin; 

Sara Micallef 
Beyersdorf 

161484M 1682/13 

Ħal Lija The maisonette at No 26 named ‘Redeemer’, 
with its own airspace, in Triq Geronimo 
Abos, at Iklin; 

   

Ħal Qormi L-utile dominju perpetwu tal-mezzanin 
jismu ‘Saint Theresa’ fi Triq San Idward; 

Mario Vassallo 43765M 1589/13 

Ħal Qormi The perpetual utile dominium of the 
mezzanine named ‘Saint Theresa’ in Triq 
San Idward; 

   

Ħal Qormi Korrezzjoni ta’ LRA 2183/2012. 
B’ dan qed navża li rċievejt mingħand in-
Nutar Gerald  Spiteri Maempel 
applikazzjoni LRA 1648/2013, limitament 
rigward il-presentazzjoni tal-att korrettorju 
pubblikat mill-istess Nutar Spiteri Maempel 
fl-4 ta’ Frar 2013; 

Antonia Bugeja et  1648/13 
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Lokalità Proprjetà Applikant Identifikazzjoni          LR-A 
Locality Property Applicant Identification             LR-A 

Ħal Qormi Correction of LRA 2183/2012. 
I am hereby giving notice that I have 
received from Notary Gerald Spiteri 
Maempel application LRA 1648/2013, 
limitedly as regards to the presentation of a 
deed of correction published by the said 
Notary Spiteri Maempel on 4th February 
2013; 

   

Ħal Qormi L-għalqa Ta’ Sqaq iż-Żiemel tal-kejl ta’ 
7,414 m.k.; 

Michael Zammit u 
Rosanna Zammit 

520370M     
338733M 

1676/13 

Ħal Qormi The field Ta’ Sqaq iż-Żiemel covering an 
area of 7,414 s.m.; 

   

Ħal Qormi Il-mezzanin Nru 12 jismu ‘El Nido’ fi Triq 
G Depasquale; 

Raymond Micallef u 
martu Grace 

283258M    
526461M 

1699/13 

Ħal Qormi Mezzanine No 12 named ‘El Nido’ in Triq G 
Depasquale; 

   

Ħal Qormi L-utile dominju perpetwu ta’ ½ indiviż tal-
maisonette jismu ‘Martline’ fi Triq il-
Ħelsien; 

Pauline Scerri 46760M 1787/13 

Ħal Qormi The perpetual utile dominium of ½ 
undivided share of the maisonette named 
‘Martline’ in Triq il-Ħelsien; 

   

Ħal Qormi 1/40 partijiet indiviżi tal-għalqa Ta’ Sqaq il-
Ġebel, tal-kejl ta’ 3,498 m.k., limiti ta’ 
Wied Tal-Ħandaq; 

Toncam Properties Ltd C20016 1922/13 

Ħal Qormi 1/40 undivided share of the field Ta’ Sqaq 
il-Ġebel, covering an area of 3,498 s.m., 
limits of Wied Tal-Ħandaq; 

   

Ħaż-Żebbuġ Id-dar Nru 7 jisimha ‘Francis’ fi Triq 
Serafin Tanti; 

Francis Fenech 229748M 1620/13 

Ħaż-Żebbuġ House No 7 named ‘Francis’ in Triq Serafin 
Tanti; 

   

Ħaż-Żebbuġ Porzjoni ta’ art tal-kejl ta’ 15,390 m.k., fi 
Triq in-Newl; 

Il-Gvern ta’ Malta  1671/13 

Ħaż-Żebbuġ A portion of land covering an area of 
15,390 s.m., in Triq in-Newl; 

The Government of 
Malta 

  

Ħaż-Żebbuġ ¼ indiviż tal-għalqa Tar-Remel, tal-kejl ta’ 
2,625 m.k.; 

Grace Azzopardi et 680736M 1716/13 

Ħaż-Żebbuġ ¼ undivided share of the field Tar-Remel, 
covering an area of 2,625 s.m.; 

   

Ħaż-Żebbuġ Korrezzjoni ta’ LRA 57/2009. 
B’ dan qed navża li rċevejt mingħand l-
Uffiċċju Konġunt l-applikazzjoni LRA 
1899/2013, korrezzjoni limitament għas-
sostuzzjoni tal-pjanta; 

Il-Gvern ta’ Malta  1899/13 

Ħaż-Żebbuġ Correction of LRA 57/2009. 
I am hereby giving notice that I have 
received from the Joint Office application 
LRA 1899/2013, a correction limitedly as 
regards the substitution of site plan; 

The Government of 
Malta 

  

Kalkara Parti diviża tal-garaxx Nru 142 bl-arja 
tiegħu u ġardina retroposta, tal-kejl kollu ta’ 
139 m.k., fi Triq is-Sienja; 

Roderick Domancich 142882M 1656/13 
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Lokalità Proprjetà Applikant Identifikazzjoni          LR-A 
Locality Property Applicant Identification             LR-A 

Kalkara A divided part of garage No 142 including 
its airspace, in all covering an area of 139 
s.m., in Triq is-Sienja; 

   

Kalkara Porzjoni art tal-kejl ta’ 2,135 m.k., limiti ta’ 
Wied Għammieq; 

Il-Gvern ta’ Malta  1675/13 

Kalkara A portion of land covering an area of 2,135 
s.m., limits of Wied Għammieq; 

The Government of 
Malta 

  

Kalkara Il-mezzanin bl-arja tiegħu,  bla numru u bla 
isem, fi Triq Ġanni Raimondo; 

Dominic Camilleri u 
martu Jacqueline 

127864M     
382868M 

1758/13 

Kalkara The unnumbered and unnamed maisonette 
with its own airpsace, in Triq Ġanni 
Raimondo; 

   

Kalkara Id-dirett dominju perpetwu tal-fond Nru 1 fi 
Triq is-Salvatur; 

Il-Gvern ta’ Malta  1834/13 

Kalkara The perpetual direct dominium of tenement 
No 1 in Triq is-Salvatur; 

The Government of 
Malta 

  

Kalkara Id-dirett dominju perpetwu ta’  Plot Y u Plot 
W mill-art Tar-Rinella, fi Triq is-Sienja; 

Il-Gvern ta’ Malta  1866 u 1867 
tal-2013 

Kalkara The perpetual direct dominium of Plots Y 
and W of the land Tar-Rinella, in Triq is-
Sienja; 

The Government of 
Malta 

  

L-Isla Drittijiet ta’ kumpens ta’ LRA 449/2012 fuq 
½ indiviż tal-fond Nru 142 fi Triq San 
Ġużepp; 

Il-Gvern ta’ Malta  1600/13 

L-Isla Compensation rights of LRA 449/2012 over 
½ undivided share of tenement No 142 in 
Triq San Ġużepp; 

The Government of 
Malta 

  

L-Isla Drittijiet ta’ kumpens fuq LRA 941/2010 
fuq id-dar Nru 62 fi Triq San Lawrenz b’ 
bieb ieħor bin-Nru 33 fi Triq iż-Żewġ Mini; 

Il-Gvern ta’ Malta  1601/13 

L-Isla Compensation rights of LRA 941/2010 over 
house No 62 in Triq San Lawrenz with 
another door at No 33 in Triq iż-Żewġ Mini; 

The Government of 
Malta 

  

M’Xlokk Drittijiet ta’ kumpens ta’ LRA 1237/2005 
fuq porzjoni ta’ art tal-kejl ta’ 509 m.k.; 

Il-Gvern ta’ Malta  1689/13 

M’Xlokk Compensation rights of LRA 1237/2005 
over a plot of land covering an area of 509 
s.m.; 

The Government of 
Malta 

  

Mellieħa Id-dirett dominju perpetwu tal-appartament 
Nru 1, formanti parti mill-fond Nru 45 fi 
Triq il-Landiera; 

Il-Gvern ta’ Malta  1555/13  

Mellieħa The perpetual direct dominium of apartment 
No 1, forming part of tenement No 45 in 
Triq il-Landiera; 

The Government of 
Malta 

  

Mellieħa Id-dirett dominju perpetwu tad-dar Nru 193 
jisimha ‘Savannah’ fi Triq il-Għasel; 

Anthony Schembri u 
martu Therese 

302154M   
334059M 

1568/13 

Mellieħa The perpetual direct dominium of house No 
193 named ‘Savannah’ in Triq il-Għasel; 

   

Mellieħa Id-dirett dominju temporanju u s-
sussegwenti proprjeta’ tal-fond jismu 
‘Seaspray’ fi Triq it-Trill; 

Il-Gvern ta’ Malta  1808/13 

Mellieħa The temporary direct dominium and the full 
ownership thereafter of the tenement named 
‘Seaspray’ in Triq it-Trill; 

The Government of 
Malta 
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Lokalità Proprjetà Applikant Identifikazzjoni          LR-A 
Locality Property Applicant Identification             LR-A 

Mellieħa Is-subutile dominju temporanju tal-villa 
mibnija fuq Plot 56, jisimha ‘Villa Ariadne’ 
fi Triq Għajn Żejtuna; 

Nigel Jamed Dunkerley 
u martu Sarah Decesare 

594977M     
304282M 

1844/13 

Mellieħa The temporary subutile dominium of the 
villa built on Plot 56, named ‘Villa Ariadne’ 
in Triq Għajn Żejtuna; 

   

Mellieħa Is-subutile dominju temporanju tad-dar Nru 
53 jisimha ‘Seascape’ fi Triq il-Palma, 
Qasam ta’ Santa Marija; 

Susan F Rosso 343102L 1862/13 

Mellieħa The temporary subutile dominium of house 
No 53 named ‘Seascape’ in Triq il-Palma, 
at Santa Maria Estate; 

   

Mġarr Il-fond jismu ‘Noel’ fi Triq San Filippu; Svitlana Cilia 
Pantelyeyeva 

516311L 1635/13 

Mġarr The tenement named ‘Noel’ in Triq San 
Filippu; 

   

Mġarr Il-fond Nru 17 jismu ‘Dar Parrokkjali’ fi 
Triq Dun Edgar;  il-ġnien tal-kejl ta’ 218 
m.k., fi Triq Dun Edgar;  u l-Oratorju fi Triq 
San Pawl; 

Legat Salamone Fr 
Edgar anness mall-
Knisja Parrokkjali tal-
Imġarr; 

 1781, 1782 u 
1783 tal-
2013  

Mġarr Tenement No 17 named ‘Dar Parrokkjali’ 
in Triq Dun Edgar;  the garden covering an 
area of 218 s.m., in Triq Dun Edgar;  and 
the Oratory in Triq San Pawl; 

Legacy Salamone Fr 
Edgar annexed to the 
Mġarr Parish Church; 

  

Mġarr Korrezzjoni ta’ LRA 1450/2000. 
B’ dan qed navża li rċevejt mingħand l-
Uffiċċju Konġunt l-applikazzjoni LRA 
1900/2013, korrezzjoni limitament għas-
sostuzzjoni tal-pjanta; 

Il-Gvern ta’ Malta  1900/13 

Mġarr Correction of LRA 1450/2000. 
I am hereby giving notice that I have 
received from the Joint Office application 
LRA 1900/2013, a correction limitedly as 
regards the substitution of site plan; 

The Government of 
Malta 

  

Mosta Erba’ porzjonijiet mill-art Għajn Riħana, 
tal-kejl kumplessiv ta’ 5,053 m.k., il-
Bidnija; 

Il-Gvern ta’ Malta  1729,   1730,   
1731 u 1732 
tal-2013 

Mosta Four portions of the land Għajn Riħana, 
together covering an area of 5,053 s.m., at 
Bidnija; 

The Government of 
Malta 

  

Mosta L-utile dominju perpetwu tad-dar Nru 184 fi 
Triq it-Torri; 

Raymond Bonnici u 
martu Carmen 

346155M    
2760M 

1791/13 

Mosta The perpetual utile dominium of house No 
184 in Triq it-Torri; 

   

Mosta ½ indiviż tal-garaxx  Nru 12 fi Triq is-Sajf;   Catherine Zammit 368381M 1904/13 
Mosta ½ undivided share of garage No 12 in Triq 

is-Sajf; 
   

Mosta ½ indiviż tad-dar Nru 16 jisimha ‘Ephcac’, 
inkluż il-garaxx anness, fi Triq is-Sajf; 

Michael Borg u martu 
Catherine 

571081M    
368381M 

1905/13 

Mosta ½ undivided share of house No 16 named 
‘Ephcac’, including the annexed garage, in 
Triq is-Sajf; 

   

Naxxar Porzjoni mill-art Ta’ l-Ehnieq, tal-kejl ta’ 17 
m.k., fi Triq il-Greċja; 

Samvel Ltd C5398 1685/13 
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Naxxar A portion of the land Ta’ l-Ehnieq, covering 
an area of 17 s.m., in Triq il-Greċja; 

   

Naxxar Id-dirett dominju temporanju u s-
sussegwenti proprjeta’ tal-fond Nru 9 jismu 
‘Maxelle’ fi Triq is-Sibbiena; 

Il-Gvern ta’ Malta  1693/13 

Naxxar The temporary direct dominium and the full 
ownership thereafter of tenement No 9 
named ‘Maxelle’ in Triq is-Sibbiena; 

The Government of 
Malta 

  

Naxxar Id-dirett dominju pereptwu tal-fond Nru 5 
jismu ‘Langley’ u l-garaxx Nru 6, fi Triq il-
Ħabbata; 

Il-Gvern ta’ Malta  1727/13 

Naxxar The perpetual direct domium of tenement no 
5 named ‘Langley’ and garage No 6, in Triq 
il-Ħabbata; 

The Government of 
Malta 

  

Naxxar ½ indiviż tal-fond Nru 27 jismu ‘Jim Jos’ fi 
Triq il-Mosta; 

Mario Vella et 666152M 1755/13 

Naxxar ½ undivided share of tenement No 27 
named ‘Jim Jos’ in Triq il- Mosta; 

   

Naxxar Id-dirett dominju perpetwu tal-fond Nru 10 
jismu ‘Stefrom’ fi Triq Tan-Najder; 

Il-Gvern ta’ Malta  1869/13 

Naxxar The perpetual direct dominium of tenement 
No 10 named ‘Stefrom’ in Triq Tan-Najder; 

The Government of 
Malta 

  

Naxxar Id-dirett dominju perpetwu tal-fond Nru 4 
jismu ‘Perla’ fi Triq tan-Najder;  tal-garaxx 
Nru 16 fi Triq tan-Najder; 

Il-Gvern ta’ Malta  1883 u 1887 
tal-2013 

Naxxar The perpetual direct dominium of tenement 
No 4 named ‘Perla’ in Triq tan-Najder;  of 
garage No 16 in Triq tan-Najder; 

The Government of 
Malta 

  

Pembroke L-appartament Nru 6, formanti parti mill-
Blokk Nru 9 fi Triq Tobruk; 

L-Awtorita’ tad-Djar  1941/13 

Pembroke Apartment No 6, forming part of Block 9 in 
Triq Tobruk; 

The Housing Authority   

Pietà Korrezzjoni ta’ LRA 362/2013. 
B’ dan qed navża li rċevejt mingħand l-
Uffiċċju Konġunt l-applikazzjoni LRA 
1665/2013, korrezzjoni limitament għat-
tibdil fl-ammont taċ-ċens; 

Il-Gvern ta’ Malta  1665/13 

Pietà Correction of LRA 362/2013. 
I am hereby giving notice that I have 
received from the Joint Office application 
LRA 1665/2013, a correction limitedly as 
regards the change in the amount of 
groundrent; 

The Government of 
Malta 

  

Pietà Id-dirett dominju temporanju u s-
sussegwenti proprjeta’ tal-fond Nru 30 fi 
Triq Hookham Frere; 

Il-Gvern ta’ Malta  1726/13 

Pietà The temporary direct dominium and the full 
ownership thereafter of tenement No 30 in 
Triq Hookham Frere; 

The Government of 
Malta 

  

Pietà Id-dirett dominju temporanju u s-
sussegwenti proprjeta’ tal-fond Nru 62 fi 
Triq San Ġużepp; 

Il-Gvern ta’ Malta  1835/13 
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Pietà The temporary direct dominium and the full 
ownership thereafter of tenement No 62 in 
Triq San Ġużepp; 

The Government of 
Malta 

  

Qrendi ¼ indiviż tal-għalqa Ta’ Sant’ Anna, tal-kejl 
ta’ 978 m.k.; 

Giuseppe Farrugia 379728M 1638/13 

Qrendi ¼ undivided share of the field Ta’ Sant’ 
anna, covering an area of 978 s.m.; 

   

Qrendi Żewġ porzjonijiet mill-art Ta’ Klejju sive 
Tal-Blajjet, tal-kejl kumplessiv ta’ 2,290 
m.k.;   

Il-Gvern ta’ Malta  1777 u   
1779 tal-
2013 

Qrendi Two portions of the land Ta’ Klejju sive 
Tal-Blajjet, together covering an area of 
2,290 s.m.; 

The Government of 
Malta 

  

Rabat Il-fond Nru 26 jismu ‘Gemville’ inkluż il-
garaxx Nru 28, fi Triq Taċ-Ċagħki; 

Mary Grace Sammut 796037M 1537/13 

Rabat Tenement No 26 named ‘Gemville’ 
including garage No 28, in Triq Taċ-
Ċagħki; 

   

Rabat ¾ indiviżi minn porzjoni diviża mill-art Tal-
Markis, tal-kejl ta’ 1,833 m.k.;  Porzjoni 2 
mill-art Tad-Dahar, tal-kejl ta’ 18,127 m.k.; 

Il-Gvern ta’ Malta  1560 u 1575 
tal-2013 

Rabat ¾ undivided share of a divided portion of 
the land Tal-Markis, covering an area of 
1,833 s.m.;  Portion 2 of the land Tad-
Dahar, covering an area of 18,127 m.k.; 

The Government of 
Malta 

  

Rabat Porzjoni 28 mill-art Tal-Qasam il-Kbir, it-
Tafal tal-Millieri, tal-kejl ta’ 4,502 m.k.; 

Il-Gvern ta’ Malta  1778/13 

Rabat Portion 28 of the land Tal-Qasam il-Kbir, 
Tafal tal-Millieri, covering an area of 4,502 
s.m.; 

The Government of 
Malta 

  

Rabat Id-dirett dominju temporanju u s-
sussegwenti proprjeta’ tal-fond Nru 60 fi 
Triq Inguanez; 

Il-Gvern ta’ Malta  1836/13 

Rabat The temporary direct dominium and the full 
ownership thereafter of tenement No 60 in 
Triq Inguanez; 

The Government of 
Malta 

  

Raħal Ġdid Korrezzjoni tat-titolu 45000218 (LRA 
3278/2008). 
B’ dan qed navża li rċevejt mingħand id-
Dipartiment għat-Tmexxija tal-Proprjeta’ l-
applikazzjoni LRA 1670/2013, korrezzjoni 
limitament rigward is-sostituzzjoni tal-
pjanta relatata; 

Il-Gvern ta’ Malta  1670/13 

Raħal Ġdid Correction of title 45000218 (LRA 
3278/2008).  
I am hereby giving notice that I have 
received from the Estate Management 
Department application LRA 1670/2013, a 
correction limitedly as regards the 
substitution of the relevant site-plan; 

The Government of 
Malta 
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San Pawl il-
Baħar 

Korrezzjoni ta’ LRA 3890/2009. 
B’ dan qed navża li rċevejt mingħand l-
Uffiċċju Konġunt l-applikazzjoni LRA 
1551/2013, korrezzjoni limitament għas-
sostuzzjoni tal-pjanta; 

Il-Gvern ta’ Malta  1551/13 

San Pawl il-
Baħar 

Correction of LRA 3890/2009. 
I am hereby giving notice that I have 
received from the Joint Office application 
LRA 1551/2013, a correction limitedly as 
regards the substitution of site plan; 

The Government of 
Malta 

  

San Pawl il-
Baħar 

Id-dirett dominju perpetwu tal-appartament 
Nru 13, formanti parti minn ‘Fiorella Court’ 
fi Triq iċ-Ċern;  tal-appartament Nru 5, 
formanti parti minn ‘Mirabel Apartments’ fi 
Triq l-Imħar; 

Il-Gvern ta’ Malta  1552 u 1576 
tal-2013 

San Pawl il-
Baħar 

The perpetual direct dominium of apartment 
No 13, forming part of ‘Fiorella Court’ in 
Triq iċ-Ċern;  apartment No 5, forming part 
of ‘Mirabel Apartments’ in Triq l-Imħar; 

The Government of 
Malta 

  

San Pawl il-
Baħar 

Id-dirett dominju perpetwu tal-appartament 
Nru 1, formanti parti minn ‘Omar 
Apartments’ fi Triq Sir Luigi Preziosi; 

Il-Gvern ta’ Malta  1588/13 

San Pawl il-
Baħar 

The perpetual direct dominium of apartment 
No 1, forming part of ‘Omar Apartments’ in 
Triq Sir Luigi Preziosi; 

The Government of 
Malta 

  

San Pawl il-
Baħar 

Id-dirett dominju perpetwu tal-appartament 
Nru 2, formanti parti minn ‘Mariners Court’ 
fi Triq in-Nawfraġju, ix-Xemxija; 

Anthony Cachia u 
martu Gina 

 1661/13 

San Pawl il-
Baħar 

The perpetual direct dominium of apartment 
No 2, forming part of ‘Mariners Court’ in 
Triq in-Nawfraġju, at Xemxija; 

   

San Pawl il-
Baħar 

Korrezzjoni tat-titolu 55001501 (LRA 
495/2002). 
B’ dan qed navża li rċevejt mingħand id-
Dipartiment għat-Tmexxija tal-Proprjeta’ l-
applikazzjoni LRA 1674/2013, korrezzjoni 
limitament rigward is-sostituzzjoni tal-
pjanta relatata; 

Il-Gvern ta’ Malta  1674/13 

San Pawl il-
Baħar 

Correction of title 55001501 (LRA 
495/2002). 
I am hereby giving notice that I have 
received from the Estate Management 
Department application LRA 1674/2013, a 
correction limitedly as regards the 
substitution of the relevant site-plan; 

The Government of 
Malta 

  

San Pawl il-
Baħar 

Korrezzjoni ta’ LRA 3532/2012. 
B’ dan qed navża li rċevejt mingħand l-
Uffiċċju Konġunt l-applikazzjoni LRA 
1677/2013, korrezzjoni limitament għat-
tibdil fl-ammont taċ-ċens; 

Il-Gvern ta’ Malta  1677/13 
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San Pawl il-
Baħar 

Correction of LRA 3532/2012. 
I am hereby giving notice that I have 
received from the Joint Office application 
LRA 1677/2013, a correction limitedly as 
regards the change in the amount of 
groundrent; 

The Government of 
Malta 

  

San Pawl il-
Baħar 

Korrezzjoni ta’ LRA 2341/2002. 
B’ dan qed navża li rċevejt mingħand l-
Uffiċċju Konġunt l-applikazzjoni LRA 
1690/2013, korrezzjoni limitament għas-
sostuzzjoni tal-pjanta relevanti; 

Il-Gvern ta’ Malta  1690/13 

San Pawl il-
Baħar 

Correction of LRA 2341/2002. 
I am hereby giving notice that I have 
received from the Joint Office application 
LRA 1690/2013, a correction limitedly as 
regards the substitution of the relevant site 
plan; 

The Government of 
Malta 

  

San Pawl il-
Baħar 

Biċċa art tal-kejl ta’ 1,740 m.k., il-Qawra;   
u ta’ porzjoni ta’ art tal-kejl ta’ 51,672 m.k.; 

Il-Gvern ta’ Malta  1694  u 1696 
tal-2013 

San Pawl il-
Baħar 

A plot of land covering an area of 1,740 
s.m., at Qawra;  and of a portion of land 
covering an area of 51,672 s.m.; 

The Government of 
Malta 

  

San Pawl il-
Baħar 

Korrezzjoni tat-titolu 55001962 (LRA 
16/2005). 
B’ dan qed navża li rċevejt mingħand id-
Dipartiment għat-Tmexxija tal-Proprjeta’ l-
applikazzjoni LRA 1695/2013, korrezzjoni 
limitament rigward is-sostituzzjoni tal-
pjanta relatata; 

Il-Gvern ta’ Malta  1695/13 

San Pawl il-
Baħar 

Correction of title 55001962 (LRA 
16/2005). 
I am hereby giving notice that I have 
received from the Estate Management 
Department application LRA 1695/2013, a 
correction limitedly as regards the 
substitution of the relevant site-plan; 

The Government of 
Malta 

  

San Pawl il-
Baħar 

Id-dirett dominju perpetwu tal-fond Nru 31 
fi Triq San Publiju; 

Il-Gvern ta’ Malta  1725/13 

San Pawl il-
Baħar 

The perpetual direct dominium of tenement 
No 31 in Triq San Publiju; 

The Government of 
Malta 

  

San Pawl il-
Baħar 

Id-dirett dominju perpetwu tal-appartament 
Nru 8 jismu ‘Nag Flats’ fi Triq San Ġorġ; 

Il-Gvern ta’ Malta  1728/13 

San Pawl il-
Baħar 

The perpetual direct dominium of apartment 
No 8 named ‘Nag Flats’ in Triq San Ġorġ; 

The Government of 
Malta 

  

San Pawl il-
Baħar 

Id-dirett dominju perpetwu tal-fond Nru 123 
jismu ‘Carton’ fi Triq Parades; 

Il-Gvern ta’ Malta  1809/13 

San Pawl il-
Baħar 

The perpetual direct dominium of tenement 
No 123 named ‘Carton’ in Triq Parades; 

The Government of 
Malta 

  

San Pawl il-
Baħar 

Id-dirett dominju temporanju u s-
sussegwenti proprjeta’ tal-fond Nru 12 
jismu ‘Santa Rita’ fi Triq ix-Xitwa; 

Il-Gvern ta’ Malta  1838/13 

San Pawl il-
Baħar 

The temporary direct dominium and full 
ownership thereafter of tenement No 12 
named ‘Santa Rita’ in Triq ix-Xitwa; 

The Government of 
Malta 
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San Pawl il-
Baħar 

Biċċa art tal-kejl ta’ 75 m.k., limiti ta’ Il-
Palma; 

Il-Gvern ta’ Malta  1840/13 

San Pawl il-
Baħar 

A plot of land covering an area of 75 s.m., 
limits of Il-Palma; 

The Government of 
Malta 

  

San Pawl il-
Baħar 

Id-dirett dominju perpetwu tal-appartament 
Nru 5, formanti parti minn ‘Roosendaal 
Flats’ fi Triq il-Ġlieba; 

Il-Gvern ta’ Malta  1870/13 

San Pawl il-
Baħar 

The perpetual direct dominium of apartment 
No 5, forming part of ‘Roosendaal Flats’ in 
Triq il-Ġlieba; 

The Government of 
Malta 

  

Santa  Venera Correction of LRA 386/2003as corrected by 
LRA 455/2011. 
I am hereby giving notice that I have 
received from the Joint Office application 
LRA 1774/2013, a correction limitedly as 
regards the substitution of the relevant site 
plan; 

The Government of 
Malta 

  

Santa Venera Korrezzjoni ta’ LRA 1922/2007. 
B’ dan qed navża li rċevejt mingħand l-
Uffiċċju Konġunt l-applikazzjoni LRA 
1691/2013, korrezzjoni limitament għas-
sostuzzjoni tal-pjanta relevanti u tibdil fl-
ammont taċ-ċens; 

Il-Gvern ta’ Malta  1691/13 

Santa Venera Correction of LRA 1922/2007. 
I am hereby giving notice that I have 
received from the Joint Office application 
LRA 1691/2013, a correction limitedly as 
regards the substitution of the relevant site 
plan and changes in the amount of ground 
rent; 

The Government of 
Malta 

  

Santa Venera Id-dirett dominju perpetwu tal-fond Nru 42 
fi Triq Emanuel Attard; 

Il-Gvern ta’ Malta  1724/13 

Santa Venera The perpetual direct dominium of tenement 
No 42 in Triq Emanuel Attard; 

The Government of 
Malta 

  

Santa Venera Korrezzjoni ta’ LRA 386/2003 kif korrett 
bl-LRA 455/2011. 
B’ dan qed navża li rċevejt mingħand l-
Uffiċċju Konġunt l-applikazzjoni LRA 
1774/2013, korrezzjoni limitament għas-
sostuzzjoni tal-pjanta relevanti; 

Il-Gvern ta’ Malta  1774/13 

Siġġiewi ¼ indiviż tal-għalqa Tal-Għaqba, tal-kejl ta’ 
4,850 m.k.; 

Agnes Cilia et 818445M 1579/13 

Siġġiewi ¼ undivided share of the field Tal-Għaqba, 
covering an area of 4,850 s.m.; 

   

Swieqi Porzjoni ta’ art tal-kejl ta’ 80 m.k., fi Triq il-
Ġwielaq; 

Il-Gvern ta’ Malta  1672/13 

Swieqi A plot of land covering an area of 80 s.m., 
in Triq il-Ġwielaq; 

The Government of 
Malta 

  

Tas-Sliema Id-dar Nru 1 fi Triq San Nikola; Josette Zammit 
Mangion 

504165M 1572/13 

Tas-Sliema House No 1 in Triq San Nikola;    
Tas-Sliema Id-dirett dominju perpetwu tal-fond Nru 37 

fi Triq San Publiju; 
Il-Gvern ta’ Malta  1666/13 
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Tas-Sliema The perpetual direct dominium of tenement 
No 37 in Triq San Publiju; 

The Government of 
Malta 

  

Tas-Sliema Il-fond bla numru u bla isem fi Triq it-Torri; Il-Gvern ta’ Malta  1673/13 
Tas-Sliema The unnumbered and unnamed tenement in 

Triq it-Torri; 
The Government of 
Malta 

  

Tas-Sliema Id-dirett dominju temporanju u s-
sussegwenti proprjeta’ tal-fond Nru 141 fi 
Triq Santa Marija; 

Il-Gvern ta’ Malta  1692/13 

Tas-Sliema The temporary direct dominium and the full 
ownership thereafter of tenement No 141 in 
Triq Santa Marija; 

The Government of 
Malta 

  

Tas-Sliema Id-dirett dominju temporanju u s-
sussegwenti proprjeta’ tal-appartament Nru 
5 inkluż il-garaxx Nru 1 sottostanti, 
formanti parti mill-fond Nru 33 jismu 
‘Santu Rokku Flats’ fi Triq Hughes Hallet; 

Joseph Camilleri 574954M 1769/13 

Tas-Sliema The temporary direct dominium and the full 
ownership thereafter of apartment No 5 
including the underlying garage at No 1, 
forming part of tenement No 33 named 
‘Santu Rokku Flats’ in Triq Hughes Hallet; 

   

Tas-Sliema Korrezzjoni ta’ LRA 1553/2007. 
B’ dan qed navża li rċevejt mingħand l-
Uffiċċju Konġunt l-applikazzjoni LRA 
1773/2013, korrezzjoni limitament għas-
sostuzzjoni tal-pjanta relevanti; 

Knisja Parrokkjali ta’ 
Stella Maris, Tas-
Sliema 

 1773/13 

Tas-Sliema Correction of LRA 1553/2007. 
I am hereby giving notice that I have 
received from the Joint Office application 
LRA 1773/2013, a correction limitedly as 
regards the substitution of the relevant site 
plan; 

Stella Maris Parish 
Church, Sliema 

  

Tas-Sliema Id-dirett dominju temporanju u s-
sussegwenti proprjeta’ tal-fond Nru 92 fi 
Triq San Ġwann Battista; 

Il-Gvern ta’ Malta  1775/13 

Tas-Sliema The temporary direct dominium and the full 
ownership thereafter of tenement No 92 in 
Triq San Ġwann Battista; 

The Government of 
Malta 

  

Tas-Sliema Porzjoni ta’ art tal-kejl ta’ 5 m.k., fi Triq it-
Torri; 

Il-Gvern ta’ Malta  1789/13 

Tas-Sliema A portion of land covering an area of 5 s.m., 
in Triq it-Torri; 

The Government of 
Malta 

  

Tas-Sliema Id-dirett dominju temporanju u s-
sussegwenti proprjeta’ tal fond Nru 9 fi Triq 
Manwel Dimech; 

Il-Gvern ta’ Malta  1837/13 

Tas-Sliema The temporary direct dominiu and the full 
ownership thereafter of tenement No 9 in 
Triq Manwel Dimech; 

The Government of 
Malta 

  

Tas-Sliema Id-dirett dominju temporanju u s-
sussegwenti proprjeta’ tal-appartament Nru 
8, formanti parti mill-fond markat B jismu 
‘Crystal Blue’ u l-garaxx Nru 28, u l-
appartament Nru 4, formanti mill-fond 
markat B jismu ‘Crystal Blue’ u żewġ 
garage spaces Nri 19 u 20, fi Triq McIver;   

Il-Gvern ta’ Malta  1885 u 1886 
tal-2013 
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Tas-Sliema The temporary direct dominium and the full 
ownership thereafter of apartment No 8, 
forming part of the tenement marked B 
named ‘Crystal Blue’ and garage No 28 
and apartment No 4, forming part of 
tenement marked B named ‘Crystal Blue’ 
and two garage spaces at Nos 19 and 20,  in 
Triq McIver; 

The Government of 
Malta 

  

Tas-Sliema ½ indiviż tat-terran Nru 55 jismu ‘Margod’ 
fi Triq San Publiju; 

Maria Carmela Borg et 193028M 1926/13 

Tas-Sliema ½ undivided share of the ground floor 
tenement at No 55 named ‘Margod’ in Triq 
San Publiju; 

   

Tas-Sliema 3/4 indiviż tat-terran Nru 55 jismu ‘Margod’ 
fi Triq San Publiju; 

Godwin Borg u 
Marlene Andrews 

478552M      1929/13 

Tas-Sliema 3/4 undivided share of the ground floor 
tenement at No 55 named ‘Margod’ in Triq 
San Publiju; 

   

Valletta Il-fond Nru 231 fi Triq  San Pawl; Il-Gvern ta’ Malta  1574/13 
Valletta Tenement No 231 in Triq San Pawl; The Government of 

Malta 
  

Valletta Il-ħanut Nru 22 fi Triq il-Merkanti; Anthony Debono u 
martu Janet 

277856M    
819855M 

1593/13 

Valletta Shop No 22 in Triq il-Merkanti;    
Valletta Id-dirett dominju perpetwu tal-fond Nru 91 

fi Triq Mikiel Anton Vassalli; 
Il-Gvern ta’ Malta  1669/13 

Valletta The perpetual direct dominium of tenement 
No 91 in Triq Mikiel Anton Vassalli; 

The Government of 
Malta 

  

Valletta Drittijiet ta’ kumpens ta’ LRA 822/2013 fuq 
il-fondi Nri 21, 22, 23 u 24/24A fi Triq l-
Ordinanza, u l-fondi Nri 1, 2, 3 u 4 fi Triq 
ir-Reġina; 

Il-Gvern ta’ Malta  1888/13 

Valletta Compensation rights of LRA 822/2013 over 
tenements Nos 21, 22, 23 and 24/24A in 
Triq l-Ordinanza, and tenements Nos 1, 2, 3 
and 4 in Triq ir-Reġina; 

The Government of 
Malta 

  

Valletta L-appartament Nru 4, inkluż is-sehem 
tiegħu mill-komun, formanti parti mill-fond 
Nru 11A fi Triq l-Ajkla; 

James Benjamin Moor 
u Linda Hodge Lind 

 1746/13 

Valletta Apartment No 4, including its share of the 
common parts, forming part of tenement No 
11A in Triq l-Ajkla; 

   

Valletta Il-fond Nru 140 fi Triq San Pawl; Il-Gvern ta’ Malta  1839/13 
Valletta Tenement No 140 in Triq San Pawl; The Government of 

Malta 
  

Valletta ¾ partijiet indiviżi tal-appartament Nru 21, 
formanti parti mill-fond Nru 28 jismu 
‘Vincenti Buildings’ fi Triq id-Dejqa; 

Isabelle Avallone 874953M 1924/13 

Valletta ¾ undivided share of apartment No 21, 
forming part of tenement No 28 named 
‘Vincenti Buildings’ in Triq id-Dejqa; 

   

Valletta L-appartament Nru 1, formanti parti mill-
fond Nru 188E fi Triq Sant’ Ursola; 

L-Awtorita’ tad-Djar  1940/13 
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Valletta Apartment No 1, forming part of tenement 
No 188E in Triq Sant’ Ursola; 

The Housing Authority   

Wied il-Għajn Porzjoni mill-art Klawsura ta’ Ras Żonqor, 
tal-kejl ta’ 11,990 m.k., fi Triq il-Blajjiet; 

Il-Gvern ta’ Malta  1780/13 

Wied il-Għajn A portion of the land Klawsura ta’ Ras 
Żonqor, covering an area of 11,990 s.m., in 
Triq il-Blajjiet; 

The Government of 
Malta 

  

Wied il-Għajn Id-dirett dominju perpetwu tal-fond Nru 23 
fi Triq San Ġwakkin; 

Il-Gvern ta’ Malta  1868/13 

Wied il-Għajn The perpetual direct dominium of tenement 
No 23 in Triq San Ġwakkin; 

The Government of 
Malta 

  

Wied il-Għajn Porzjoni mill-art Ta’ Lambordi, tal-kejl ta’ 
3,093 m.k.; 

Il-Gvern ta’ Malta  1897/13 

Wied il-Għajn A portion of the land Ta’ Lambordi, 
covering an area of 3,093 s.m. 

The Government of 
Malta 

  

Wied il-Għajn Id-dirett u l-utile dominju perpetwu tal-
maisonette Nru 38 jisimha ‘Twilight’ fi Triq 
is-Silla; 

Anton Schiavone u 
martu Bernardette 

604352M     
763959M 

1923/13 

Wied il-Għajn The perpetual direct and utile dominium of 
maisonette No 38 named ‘Twilight’ in Triq 
is-Silla; 

   

Żejtun Korrezzjoni tat-titolu 10000608 (LRA 
1396/2002). 
B’ dan qed navża li rċevejt mingħand id-
Dipartiment għat-Tmexxija tal-Proprjeta’ l-
applikazzjoni LRA 1795/2013, korrezzjoni 
limitament rigward is-sostituzzjoni tal-
pjanta relatata; 

Il-Gvern ta’ Malta  1795/13 

Żejtun Correction of title 10000608 (LRA 
1396/2002). 
I am hereby giving notice that I have 
received from the Estate Management 
Department application LRA 1795/2013, a 
correction limitedly as regards the 
substitution of the relevant site-plan; 

The Government of 
Malta 

  

Żejtun Id-dirett dominju temporanju u s-
sussegwenti proprjeta’ tal-fond bin-Nri 18, 
20 u 22, inkluż il-garaxx sottostanti, il-
kantina u l-arja, fi Triq Kastellana; 

Il-Gvern ta’ Malta  1807/13 

Żejtun The temporary direct dominium and the full 
ownership thereafter of the tenement at Nos 
18, 20 and 22, including an underlying 
garage, basement and airspace, in Triq 
Kastellana; 

The Government of 
Malta 

  

Żurrieq ½ indiviż ta’ biċċa art tal-kejl ta’ 3 metri 
wiesgħa u 50 metru twila, fi Triq il-Wied; 

Josephine Sammut et 760147M 1535/13 
 

Żurrieq ½ undivides share of a plot of land covering 
an area of 3 metres wide and 50 metres 
long, in Triq il-Wied; 

   

Żurrieq Korrezzjoni ta’ LRA 1535/2013. 
B’ dan qed navża li rċevejt mingħand in-
Nutar Katia Cachia l-applikazzjoni LRA 
1536/2013, korrezzjoni fis-sens illi ġie 
preżentat att ta’ Dikjarazzjoni Causa Mortis 
addizzjonali fl-att tan-Nutar Katia Cachia 
tad-9 ta’ April 2013; 

Josephine Samut et 760147M 1536/13 
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Żurrieq Correction of LRA 1535/2013. 
I am hereby giving notice that I have 
received from Notary Katia Cachia 
application LRA 1536/2013, a correction in 
the sense that an additional Causa Mortis 
act in the acts of  Notary Katia Cachia of 
the 9th April 2013 has been presented; 

   

Żurrieq Il-garaxx jismu ‘Għajn ix-Xemx’ fi Triq 
Wied Babu; 

Anthony Mifsud u 
martu Rita 

320647M   
427155M 

1559/13 

Żurrieq The garage named ‘Għajn ix-Xemx’ in Triq 
Wied Babu; 

   

Żurrieq ½ indiviż tal-fond Nru 9 fi Triq Gianferli; Rokku Caruana 566448M 1580/13 
Żurrieq ½ undivided share of tenement No 9 in Triq 

Gianferli; 
   

Żurrieq Korrezzjoni ta’ LRA 1998/2003. 
B’ dan qed navża li rċevejt mingħand l-
Uffiċċju Konġunt l-applikazzjoni LRA 
1678/2013, korrezzjoni limitament għas-
sostuzzjoni tal-pjanta relevanti; 

Il-Gvern ta’ Malta  1678/13 

Żurrieq Correction of LRA 1998/2003. 
I am hereby giving notice that I have 
received from the Joint Office application 
LRA 1678/2013, a correction limitedly as 
regards the substitution of the relevant site 
plan; 

The Government of 
Malta 

  

Żurrieq Korrezzjoni ta’ LRA 75/2001. 
B’ dan qed navża li rċevejt mingħand l-
Uffiċċju Konġunt l-applikazzjoni LRA 
1680/2013, korrezzjoni limitament għas-
sostuzzjoni tal-pjanta relevanti; 

Il-Gvern ta’ Malta  1680/13 

Żurrieq Correction of LRA 75/2001. 
I am hereby giving notice that I have received 
from the Joint Office application LRA 
1680/2013, a correction limitedly as regards 
the substitution of the relevant site plan; 

The Government of 
Malta 

  

Żurrieq Porzjoni mill-art Tax-Xewki sive Ta’ 
Galoppa, tal-kejl ta’ 3,085 m.k.; 

Il-Gvern ta’ Malta  1775/13 

Żurrieq A portion of the land Tax-Xewki sive Ta’ 
Galoppa, covering an area of 3,085 s.m.; 

The Government of 
Malta 

  

Żurrieq/Qrendi L-għalqa tal-kejl ta’ 2,428 m.k., fil-kontrada 
Tal-Ħotba; 

Joseph Vella u martu 
Sonia Marie 

543865M     
284069M 

1757/13 

Żurrieq/Qrendi The field covering an area of 2,428 s.m., in 
the district of Tal-Ħotba; 

   

 

L-applikazzjonijiet, pjanti tal-art u d-dokumenti 
preżentati magħhom, jistgħu jiġu eżaminati fir-Reġistru tal-
Artijiet, ‘Casa Bolino’, 116, Triq il-Punent, Valletta, bejn 
it-8.00 a.m. u s-1.00 p.m. (ħinijiet tax-Xitwa) u bejn it-8.00 
a.m. u l-11.30 a.m. (ħinijiet tas-Sajf). 

 
Dott. Keith F German, LL.D. 

Reġistratur tal-Artijiet 

Il-31 ta’ Mejju, 2013 

The applications, plans of the land and accompanying 
documents may be inspected at the Land Registry, ‘Casa 
Bolino’, 116, Triq il-Punent, Valletta, between 8.00 a.m. 
and 1.00 p.m. (Winter hours) and between 8.00 a.m. and 
11.30 a.m. (Summer hours). 

 
Dr Keith F German, LL.D. 

Land Registrar 

31st May, 2013 
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No. 469

GOLDSMITHS AND SILVERSMITHS
ACT

(CAP. 46)

THE Commissioner of Inland Revenue notifies that on 
the date shown hereunder, the price of gold and silver on 
which valuations made by the Consuls for Goldsmiths and 
Silversmiths are based has been fixed for the purposes of 
article 14 of the said Act as follows:–

 

31st May, 2013

Nru. 469

ATT DWAR IL-ĦADDIEMA
D-DEHEB U  L-ĦADDIEMA L-FIDDA

(ARĠENTIERA)
(KAP. 46)

IL-KUMMISSARJU tat-Taxxi Interni jgħarraf illi fid-
data li tidher hawn taħt, il-prezz tad-deheb u l-fidda li fuqu 
huma bbażati l-valutazzjonijiet magħmulin mill-Konslu 
għall-Ħaddiema d-Deheb u l-Ħaddiema l-Fidda, ġie ffissat 
għall-finijiet tal-artikolu 14 tal-imsemmi Att kif ġej:–

Il-31 ta’ Mejju, 2013

	 Data	 Deheb Pur	 Fidda Pura
		  Gramma	 Gramma
	 Date	 Pure Gold	 Pure Silver
		  Grams	 Grams
	
	 31. 05. 13	 €34.675 	 €0.583

Nru. 468

NUMRI ĠODDA TA’ BIBIEN F’BIRKIRKARA

Tħassir

B’riferenza għan-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 875 
tal-21 ta’ Awwissu, 2012, taħt it-titolu ‘Numri Ġodda ta’ 
Bibien f’Birkirkara’, in-numri fi Triq Giovanni Mamo, li 
jidhru taħt din in-Notifikazzjoni, għandhom jiġu ikkanċellati 
u mdawra lura kif dehru fin-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 
725 tat-12 ta’ Lulju, 2005.

Il-31 ta’ Mejju, 2013

No. 468

RENUMBERING OF DOORS AT BIRKIRKARA

Cancellation

With reference to Government Notice No. 875 dated 
21st August, 2012, under the title ‘Renumbering of Doors 
at Birkirkara’, the numbers in Triq Giovanni Mamo, shown 
under this Notification, should be cancelled and reverted as 
previously shown in Government Notice No. 725 dated 12th 
July, 2005.

31st May, 2013

AVVIŻ TAL-PULIZIJA 

Nru. 64

Bis-saħħa tal-artikolu 52 (1) tal-Ordinanza dwar ir-
Regolament tat-Traffiku (Kap. 65), il-Kummissarju tal-
Pulizija jgħarraf illi l-passaġġ u twaqqif ta’ vetturi huwa 
pprojbit fit-toroq imsemmija hawn taħt fid-dati u l-ħinijiet 
indikati. 

Ħaż-Żabbar 

Nhar il-Ħadd, it-2 ta’ Ġunju, 2013, mit-3.00 p.m. ’il 
quddiem mit-toroq li ġejjin: is-Santwarju, il-Kbira, il-Biċċieni, 
Santa Domenica, Santa Tereża, Lia u Felice.

Nhar il-Ħadd, id-9 ta’ Ġunju, 2013, mit-3.00 p.m. ’il 
quddiem mit-toroq li ġejjin: is-Santwarju, l-Inkurunazzjoni, 
Bajada, Misraħ is-Sliem, ix-Xgħajra u Felice.

POLICE NOTICE

No. 64

In virtue of article 52 (1) of the Traffic Regulation 
Ordinance (Cap. 65) the Commissioner of Police hereby 
notifies that the transit and stopping of vehicles through 
the streets mentioned hereunder is prohibited and will be 
suspended on the dates and times indicated. 

Ħaż-Żabbar

On Sunday, 2nd June, 2013, from 3.00 p.m. onwards 
through the following streets: is-Santwarju, il-Kbira, il-
Biċċieni, Santa Domenica, Santa Tereża, Lia and Felice.

On Sunday, 9th June, 2013, from 3.00 p.m. onwards 
through the following streets: is-Santwarju, l-Inkurunazzjoni, 
Bajada, Misraħ is-Sliem, ix-Xgħajra and Felice.
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In-Nadur, Għawdex

Il-Ħadd, 9 ta’ Ġunju 2013 mill-5.30 p.m. sat-8.00 p.m. 
minn Triq il-Knisja, Triq Ta’ Said, Triq San Ġwann, Triq 
Diċembru 13 u Pjazza San Pietru u San Pawl.

Il-Mellieħa

Il-Ħadd, 2 ta’ Ġunju, 2013 mill-5.00 p.m. sat-8.00 p.m. minn 
Triq San Pawl, Triq Ġnien Ingraw, Triq il-Mitħna l-Ġdida, Triq 
Sant’Anna, Triq il-Parroċċa u Misraħ il-Parroċċa.

Vetturi li jinsabu pparkjati fit-toroq tal-lokalitajiet 
imsemmija hawn fuq jiġu rmunkati.

	
Il-31 ta’ Mejju, 2013

Nadur, Gozo

On Sunday, 9th June, 2013 from 5.30 p.m. to 8.00 p.m. 
through Triq il-Knisja, Triq Ta’ Said, Triq San Ġwann, Triq 
Diċembru 13 and Pjazza San Pietru u San Pawl.

Il-Mellieħa

Sunday, 2nd June, 2013 from 5.00 p.m. till 8.00 p.m. through 
Triq San Pawl, Triq Ġnien Ingraw, Triq il-Mitħna l-Ġdida, Triq 
Sant’Anna, Triq il-Parroċċa and Misraħ il-Parroċċa.

Vehicles found parked along the streets of the above 
mentioned localities will be towed away.

31st May, 2013

Transport Malta

Avviż lill-Baħħara Nru. 15 tal-2013

Deep Water Quay Ġdid, Proġett ta’ 
Modernizzar  – Il-Port il-Kbir

Transport Malta tgħarraf lill-baħħara kollha li d-Deep 
Water Quay il-ġdid fin-naħa ta’ ġewwa tal-Port il-Kbir se jsir 
proġett kbir ta’ modernizzar. Parti minn dawn ix-xogħlijiet 
se jinkludu:

modernizzar tal-puntali u lqugħ, li jinkludu bdil ta’ 
partijiet tal-azzar, rinfurzar/tiswija bl-azzar, u kisjiet 
protettivi kontra s-sadid;

kostruzzjoni ta’ puntali ġodda u kostruzzjoni mill-ġdid 
ta’ cope beam u deck slab modernizzati tul ix-ship-shore 
interface;

kostruzzjoni ta’ biex itaffu l-qawwa tal-mewġ; u 
kostruzzjoni u kostruzzjoni mill-ġdid ta’ concrete deck slab, 
inkluż kisi mill-ġdid; u

Ix-xogħlijiet, li se jkun iċċentrat fuq il-pożizzjoni:

	 Latitude (T)		  Longitude (L)

	 35° 53’.134		  14° 30’.158

se jsir tul il-moll. Dan għandu jibda minnufih u jibqa’ 
sejjer sakemm joħroġ avviż ieħor.

Il-baħħara huma avżati li se jkun hemm ħidma minn 
għaddasa u għalhekk għandhom iżommu tal-anqas 50 m 
bogħod u jbaħħru bilmod ħafna hekk li ma jqanqlux rima li 
tista’ tfixkel il-ħidma.   Il-baħħara għandhom jobdu bir-reqqa 
l-ordnijiet kollha li jingħataw mill-Valletta Port Control fuq 
VHF Channel 12. 

Il-31 ta’ Mejju, 2013

Transport Malta

Notice to Mariners No. 15 of 2013

New Deep Water Quay, Refurbishment 
Project – Grand Harbour

Transport Malta notifies all mariners that the New Deep 
Water Quay at the inner Grand Harbour will undergo a major 
refurbishment project. Part of these works will include:

refurbishment of existing steel piles and grillage, 
involving replacement of steel members, steel reinforcement/
repair, and anti-corrosion protective applications;

construction of new piles and reconstruction of upgraded 
cope beam and deck slab along the ship-shore interface;

construction of wave attenuation measures; and
refurbishment and reconstruction of concrete deck slab, 

including re-surfacing; and

The work which is centred on:

	 Latitude (N)		  Longitude (E)

	 35° 53’.134		  14° 30’.158

will take place along the quay. This is scheduled to start 
with immediate effect and until further notice.

Mariners are advised that diving operations may be 
carried out hence they are to give the area a wide berth of at 
least 50 meters and navigate with very slow speed so as not 
to create any wake which may disrupt   operations. They are 
to strictly abide by instructions given out by the Valletta Port 
Control on VHF Channel 12.

	
31st May, 2013
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Transport Malta

Avviż Lokali lill-Baħħara Nru. 26 tal-2013

Wirja ta’ Logħob tan-Nar minn fuq ix-Xatt ‘l hinn 
minn Corinthia St. George’s Hotel – San Ġiljan 

Id-Direttorat tal-Portijiet u Yachting, Transport Malta, 
jgħarraf lill-baħħara li se ssir wirja ta’ logħob tan-nar ta’ 
15 minuti se ssir minn fuq ix-xatt ‘l hinn mill-Corinthia St. 
George’s Hotel f’San Ġiljan nhar il-Ħadd, 2 ta’ Ġunju, 2013. 
Il-wirja se tkun ċentrata bejn wieħed u ieħor fil-pożizzjoni 
li ġejja:

	 Latitude (T)		  Longitude (L)

	 35°55’.684		  14°29’.475

Il-wirja ta’ logħob tan-nar se ssir bejn il-10.30 p.m. u n-
11.00 a.m.

Sidien ta’ bastimenti huma mwissija biex iżommu ’l 
bogħod 100m mix-xatt ta’ tul il-lukanda waqt id-data u l-
ħin imsemmija hawn fuq. Dgħajjes irmiġġati f’raġġ ta’ 100 
metru hawn fuq għandhom jitneħħew. 

Il-baħħara għandhom jobdu l-istruzzjonijiet maħruġa 
mill-Valletta Port Control (VTS).

Chart affettwata: BA 177

Il-31 ta’ Mejju, 2013

Transport Malta

Avviż Lokali lill-Baħħara Nru. 27 tal-2013

Assoċjazzjoni Nazzjonali tar-Regatta - Under 18 
Challenge Shield

Id-Direttorat tal-Portijiet u Yachting, Transport Malta, 
jgħarraf lill-baħħara li l-Assoċjazzjoni Nazzjonali tar-Regatta 
se torganizza t-13-il edizzjoni tal- Under 18 Challenge Shield 
fil-Bajja tar-Rinella, Il-Kalkara, Il-Port il-Kbir.

It-tlielaq tar-regatta se jsiru s-Sibt, 6 ta’ Lulju, 2013, 
mill-5.00 p.m. sat-8.00 p.m.

Se jitqiegħu erba’ (4) żubruni sabiex jiddelineaw iż-
żona  mal-bidu ta’ kull tellieqa li ssir.  L-ebda bastiment 
ma jitħalla jidħol jew joħroġ miż-żona msemmija jekk ma 
jkollux permess speċjali minn Transport Malta.  Iż-żubruni 
se jitneħħew fi tmiem it-tlielaq.

Transport Malta

Local Notice to Mariners No. 26 of 2013

Fireworks Display from the Foreshore 
off the Corinthia St. George’s Hotel – St. Julian’s

	
The Ports and Yachting Directorate, Transport Malta 

notifies mariners that a 15 minute fireworks display will be 
held from the foreshore off the Corinthia St. George’s Hotel 
in St. Julian’s on Sunday, 2nd June, 2013. The display will 
be centered in the approximate following position:

	
	 Latitude (N)		  Longitude (E)

	 35°55’.684		  14°29’.475

The fireworks display will take place between 10.30 p.m 
and 11.00 p.m.

Masters of vessels are advised to keep 100m off the 
coast along this hotel during the above mentioned date and 
time. Any boats berthed within 100m radius from the above 
mentioned position are to be removed.

Mariners are to obey instructions issued by Valletta Port 
Control (VTS).

Chart affected: BA 177

31st May, 2013

Transport Malta

Local Notice to Mariners No. 27 of 2013

National Regatta Association - Under 18 
Challenge Shield

The Ports and Yachting Directorate, Transport Malta 
notifies mariners that the National Regatta Association will 
be organising the 13th edition of the Under 18 Challenge 
Shield in Rinella Bay, Kalkara, Grand Harbour.

The regatta races will be held on Saturday 6th July 2013 
from 5.00 p.m. to 8.00 p.m.

Four (4) buoys will be laid to delineate the area at the 
starting time of each race.  No vessel will be allowed to enter 
or leave the designated area unless by special permission 
issued by Transport Malta.  The buoys will be removed at 
the end of the races.
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Il-pożizzjonijiet taż-żubruni se jkunu kif ġej: 
			 
		  Latitude (N)		  Longitude (E)

	 A	 35º 53’.592		  14º 31’.618
	 B	 35º 53’.617		  14º 31’.640 
	 C	 35º 53’.815		  14º 31’.375 
	 D	 35º 53’.795		  14º 31’.350 

Il-baħħara huma avżati biex jobdu l-ordnijiet li jingħataw 
mill-Valletta VTS (Valletta Port Control) u mill-patrol boats 
u mit TM Enforcement Officers qrib it-tlielaq.

 
Pożizzjonijiet jirreferu għal WGS 84 DATUM.

Partijiet ta’ BA Chart 177 jinsabu fuq il-website ta’ 
Transport Malta: (http://www.transport.gov.mt).

Il-31 ta’ Mejju, 2013

Transport Malta

Avviż Lokali lill-Baħħara Nru. 28 tal-2013

Wirja ta’ Logħob tan-Nar minn fuq ix-Xatt ‘l hinn 
mil-Lukanda Hilton – San Ġiljan 

Id-Direttorat tal-Portijiet u Yachting, Transport Malta, 
jgħarraf lill-baħħara li se ssir wirja ta’ logħob tan-nar ta’ 10 
minuti minn fuq ix-Xatt ‘l hinn mil-Lukanda Hilton f’San 
Ġiljan nhar it-Tlieta, 25 ta’ Ġunju, 2013. Il-wirja se tkun 
ċentrata bejn wieħed u ieħor fil-pożizzjoni li ġejja:

	 Latitude (T)		  Longitude (L)
	 35°55’.33		  14°29’.72

Il-wirja ta’ logħob tan-nar se ssir bejn l-10.30  p.m. u 
l-11.00 p.m.

Sidien ta’ bastimenti huma mwissija biex iżommu ’l 
bogħod 100 metru mix-xatt ta’ matul il-Lukanda Hilton fid- 
data u l-ħin imsemmija hawn fuq, minħabba li s-sit jista’ 
jinbidel b’madwar 100 metru lejn it-Tramuntana skont il-
kundizzjonijiet tar-riħ. Inġenji tal-baħar irmiġġati fl-inħawi 
ta’ hawn fuq għandhom jitneħħew. 

Il-baħħara għandhom jobdu l-istruzzjonijiet maħruġa 
mill-Valletta Port Control (VTS).

Chart affettwata: BA 177

Il-31 ta’ Mejju, 2013

The positions of the buoys will be as follows:
		
		  Latitude (N)		  Longitude (E)

	 A	 35º 53’.592		  14º 31’.618
	 B	 35º 53’.617		  14º 31’.640 
	 C	 35º 53’.815		  14º 31’.375 
	 D	 35º 53’.795		  14º 31’.350 

Mariners are advised to obey instructions given by the 
Valletta VTS (Valletta Port Control) and by patrol boats and 
TM Enforcement Officers in the vicinity of the races.

Positions are referred to WGS 84 DATUM.

Parts of BA Chart 177 are shown the Transport Malta’s 
webiste: (http://www.transport.gov.mt).

31st May, 2013

Transport Malta

Local Notice to Mariners No. 28 of 2013

Fireworks Display from the Foreshore 
off Hilton Hotel – St. Julian’s

The Ports and Yachting Directorate, Transport Malta 
notifies mariners that a 10 minute fireworks display will be 
held from the foreshore off the Hilton Hotel in St. Julian’s on 
Tuesday, 25th June, 2013. The display will be centered in the 
approximate following position:

	 Latitude (N)		  Longitude (E)
	 35°55’.33		  14°29’.72

The fireworks display will take place between 10.30  
p.m. and 11.00 p.m.

Masters of vessels are advised to keep 100m off the coast 
along the Hilton Hotel during the above mentioned date and 
time, as the site may be altered by about 100m North due 
to the wind conditions. Any boats berthed within the above 
area are to be removed.

Mariners are to obey instructions issued by Valletta Port 
Control (VTS). 

Chart affected: BA 177

31st May, 2013
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Transport Malta

Avviż Lokali lill-Baħħara Nru. 29 tal-2013

Avveniment ta’ Għawm f’San Pawl il-Baħar

Id-Direttorat tal-Portijiet u Yachting, Transport Malta, 
jgħarraf lill-baħħara li l-Birkirkara St. Joseph Sports Club 
se jorganizza tellieqa bl-għawm nhar l-Erbgħa, 12 ta’ Ġunju, 
2013, fl-inħawi Tax-Xama f’San Pawl il-Baħar, kif muri fuq 
iċ-chart li hemm fuq il-website ta’ Transport Malta: (http://
www.transport.gov.mt). It-tellieqa se ssir bejn is-6.00 p.m. u 
t-8.00 p.m., ħin lokali.

Se jkun hemm kenuri mal-għawwiema li jkunu jieħdu 
sehem. 

Il-baħħara huma mwissija joqogħdu attenti u jżommu ’l 
bogħod mill-inħawi matul id-data u l-ħin imsemmija u jżommu 
’l bogħod mill-għawwiema, u għandhom jobdu l-ordnijiet li 
jingħataw mill-Valletta VTS (Valletta Port Control).

Charts affettwati: BA 211B, 2537 u 2538

Il-31 ta’ Mejju, 2013

Transport Malta

Avviż Lokali lill-Baħħara Nru. 30 tal-2013

Marine Surveys fil-Bajja tal-Mellieħa
 

Id-Direttorat tal-Portijiet u Yachting, Transport Malta, 
jgħarraf lill-baħħara li se ssir marine survey minn għaddasa 
f il-Bajja tal-Mellieħa kif muri fuq li hemm fuq il-website ta’ 
Transport Malta: (http://www.transport.gov.mt). Is-surveys 
se jibdew fit-3 ta’ Ġunju, 2013, u għandhom jibqgħu sejrin 
sal-aħħar ta’ Ġunju, 2013, (jekk it-temp jippermetti).

Se jitqiegħed pontun f’wiċċ l-ilma 2m b’2m fl-inħawi u 
jservi ta’ post minn fejn jgħoddsu.  Se juri l-Bandiera “A” 
tal-Kodiċi Internazzjonali ta’ Sinjali meta tkun qed issir il-
ħidma mill-għaddasa.  

Il-baħħara għandhom joqogħdu attenti għal dan u 
jżommu 150 m bogħod minn din iċ-ċattra meta jbaħħru 
fil-Bajja tal-Mellieħa f’dawn id-dati u għandhom jobdu l-
ordnijiet kollha li jingħataw mill-Valletta VTS (Valletta Port 
Control) be adhered to.

Il-pożizzjonijiet jirreferu għal WGS 84 DATUM

Il-31 ta’ Mejju, 2013

Transport Malta

Local Notice to Mariners No. 29 of 2013

Swimming Event at St. Paul’s Bay

The Ports and Yachting Directorate, Transport Malta 
notifies that the Birkirkara St. Joseph Sports Club will be 
organising a swimming race on Wednesday, 12th June, 2013 
at Tax-Xama area in St. Paul’s Bay, as per chart shown on 
Transport Malta’s website: (http://www.transport.gov.mt). 
The race will be held between 6.00 p.m. and 8.00 p.m. local 
time.

Canoes will accompany the participating swimmers. 

Mariners are advised to keep a sharp lookout and navigate 
well clear of the area during the stipulated date and time, 
giving the swimmers a wide berth. They are to obey any 
instructions issued by Valletta VTS (Valletta Port Control).

Charts affected: BA 211B, 2537 and 2538

31st May, 2013

Transport Malta

Local Notice to Mariners No. 30 of 2013

Marine Surveys in Mellieħa Bay

The Ports and Yachting Directorate, Transport Malta 
notifies mariners that a marine survey by divers will be carried 
out  in Il-Bajja tal-Mellieħa Bay as shown on the chart on 
Transpsort Malta’s website: (http://www.transport.gov.mt). 
The surveys will start on 3rd June, 2013, and are planned to 
last till the end of June 2013 (weather permitting).

A floating pontoon of 2m by 2m will be deployed in 
the area to serve as a diving platform. It will display the 
International Code of Signals “A” Flag when diving activity 
will be carried out.

Mariners are to note the above and give a wide berth of 
150 m  to this raft when navigating in Mellieħa Bay between 
the above dates. Any instructions issued by Valletta VTS 
(Valletta Port Control) are to be adhered to.

Positions referred to WGS 84 DATUM

31st May, 2013
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TRANSPORT MALTA

Avviż Lokali lill-Baħħara Nru. 31 tal-2013

 Blue Lagoon, Kemmuna: Żona għall-Għawwiema

Id-Direttorat tal-Portijiet u Yachting, Transport Malta 
jgħarraf lill-għawwiema, baħħara u sidien ta’ inġenji tal-baħar 
li se jsiru l-arranġamenti li ġejjin fil-Blue Lagoon fil-fliegu 
bejn Kemmuna u Kemmunett b’seħħ immedjat sal-15 ta’ 
Ottubru, 2013.

 
1) Żona għall-Għawwiema
Fiż-żona għall-għawwiema ma jistgħux jintużaw  

inġenji tal-baħar jew oġġetti li jistgħu jkunu ta’ periklu 
għall-għawwiema. Din iż-żona qed tkun riservata biss għall-
għawwiema u hija delineata b’dawn il-coordinates:-

Pożizzjonijiet	 Latitude (T)	 Longitude (L)

1A		  36º 00’.822	 14º 19’.339
1B		  36º 00’.846	 14º 19’.440
1C		  36º 00’.854	 14º 19’.448
1D		  36º 00’.751	 14º 19’.471
1E		  36º 00’.740	 14º 19’.390

2) Żoni ta’ Rmiġġ għall-Bastimenti Kummerċjali 

Ġew immarkati żewġ żoni ta’ rmiġġ għall-bastimenti  
kummerċjali.  Il-periferiji ta’ dawn iż-żoni ta’ rmiġġ huma 
delineati bil-coordinates li ġejjin:-

4		  36º 00’.966	 14º 19’.329   (Żubrun)
5		  36° 01’.024	 14° 19’.372   (Ix-xatt)
6		  36° 00’.974	 14° 19’.426   (Ix-xatt)
7		  36° 00’.933	 14° 19’.374
8		  36º 00’.908	 14º 19’.388	
9		  36º 00’.941	 14º 19’.433	
10		  36º 00’.920	 14º 19’.458   (Ix-xatt)
11		  36° 00’.866	 14° 19’.439   (Ix-xatt)
12		  36° 00’.859	 14° 19’.421   (Żubrun)

3) Mogħdija minn fejn jistgħu jgħaddu

Inqetgħet mogħdija fil-baħar kif murija fuq iċ-chart li tinsab 
fuq il-website tat-Transport Malta: (http://www.transport.
gov.mt/Page.aspx?pageid=499&lid=1). Se jitqiegħdu 
marki speċjali bid-dawl isfar li jteptep kull 5 sekondi fil-
pożizzjonijiet li ġejjin:  

Pożizzjonijiet	 Latitude (T)	 Longitude (L)

1		  36º 00’.842	 14º 19’.409   (Żubrun)
2		  36º 00’.920	 14º 19’.356   (Żubrun)
3		  36º 00’.987	 14º 19’.311   (Żubrun)
4		  36º 01’.000	 14º 19’.329   (Żubrun)
12		  36º 00’.859	 14º 19’.421   (Żubrun)

TRANSPORT MALTA

Local Notice to Mariners No. 31 of 2013

 Blue Lagoon, Comino: Swimmers’ Zone

The Ports and Yachting Directorate, Transport Malta 
notifies all bathers, mariners and owners of sea craft that the 
following arrangements will be made for Blue Lagoon in the 
channel between Comino and Cominotto with immediate 
effect until 15th October, 2013.

 
1) Swimmers’ Zone 
No vessels or objects which may endanger the safety of 

bathers shall be used within a swimmers’ zone. The swimmers’ 
zone is being reserved exclusively for bathers and is delineated 
by the following coordinates:-

Positions	 Latitude (N)	 Longitude (E)

1A		  36º 00’.822	 14º 19’.339
1B		  36º 00’.846	 14º 19’.440
1C		  36º 00’.854	 14º 19’.448
1D		  36º 00’.751	 14º 19’.471
1E		  36º 00’.740	 14º 19’.390

2) Mooring areas for Commercial vessels

Two mooring areas are being assigned for Commercial 
vessels  The boundaries of these mooring areas are delineated 
by the following coordinates:-

4		  36º 00’.966	 14º 19’.329   (Buoy)
5		  36° 01’.024	 14° 19’.372   (Shore)
6		  36° 00’.974	 14° 19’.426   (Shore)
7		  36° 00’.933	 14° 19’.374
8		  36º 00’.908	 14º 19’.388	
9		  36º 00’.941	 14º 19’.433	
10		  36º 00’.920	 14º 19’.458   (Shore)
11		  36° 00’.866	 14° 19’.439   (Shore)
12		  36° 00’.859	 14° 19’.421   (Buoy)

3) Fairway

A Fairway has been established as indicated in the chart 
shown on the website of Transport Malta at: (http://www.
transport.gov.mt/Page.aspx?pageid=499&lid=1). Special 
marks fitted with a yellow light flashing every 5 seconds will 
be placed in positions:

Positions	 Latitude (N)	 Longitude (E)

1		  36º 00’.842	 14º 19’.409   (Buoy)
2		  36º 00’.920	 14º 19’.356   (Buoy)
3		  36º 00’.987	 14º 19’.311   (Buoy)
4		  36º 01’.000	 14º 19’.329   (Buoy)
12		  36º 00’.859	 14º 19’.421   (Buoy)
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Il-mogħdija għandha tintuża biss għat-tbaħħir u għandha 
tinżamm mingħajr ostakoli.  

Għandha titħalla żona ta’ sigurtà ta’ mhux anqas minn 5 
metri miż-żona għall-għawwiema.  

Ċimi tan-nylon merfugħa fuq sufruni jiddelineaw iż-
żona għall-għawwiema u jistgħu jitħallew għal wara d-data 
stipulata.  

Għall-benefiċċju u s-sigurtà tal-għawwiema u baħħara 
kollha, Transport Malta tħeġġeġ lill-viżitaturi u l-bastimenti 
kummerċjali kollha biex joqogħdu ma’ dawn l-arranġamenti 
l-ġodda. Enforcement Officers se jkunu kontinwament jgħassu 
l-inħawi. 

 
Il-baħħara huma avżati biex joqogħdu attenti u jbaħħru 

b’kawtela u bilmod fil-Fliegu bejn Kemmuna u Kemmunett.  
Huma għandhom jiftakru wkoll li ħadd ma jista’ jorbot/
jirmiġġa l-ebda biċċa tal-baħar ma’ waħda miż-żubruni, 
żubruni li jimmarkaw iż-żona għall-għawwiema u rkaptu 
relatat li jkunu ta’ Transport Malta.

Il-pożizzjonijiet kollha jirreferu għal WGS 84 DATUM.

Chart affettwata: BA 211	

Il-31 ta’ Mejju, 2013

The Fairway is to be used solely for navigation and should 
otherwise be kept clear.

A minimum safety clearing distance of 5 metres from the 
swimmers’ zone is to be maintained.

Nylon ropes supported by floats will delineate the 
swimmers’ zone and may remain in place two weeks after 
the stipulated date.

For the benefit and safety of all bathers and mariners, 
Transport Malta urges all visitors and commercial vessels to 
adhere to the new arrangements. Enforcement Officers will 
be constantly patrolling the area.

Mariners are advised to keep a good lookout and navigate 
with caution and at slow speed in the Channel between 
Comino and Cominotto. They are also reminded that it is 
prohibited to secure/moor any vessel to any of the marker 
buoys, swimmers’ zone delineation markers and related gear 
belonging to Transport Malta.

All positions are referred to WGS 84 DATUM.

Chart affected: BA 211	

31st May, 2013

MINISTERU GĦALL-FINANZI

Pożizzjoni ta’ Manager (Cash and Banking Operations) 
u Manager (Verifications) fid-Dipartiment tat-Teżor

 fil-Ministeru għall-Finanzi 

(Approvazzjoni skont il-capacity building 
datata t-28 ta’ Mejju, 2013)

Skont klawsola 3.1(l) tal-Ftehim Kollettiv kurrenti, 
nomenklaturi li jindikaw il-maskil jinkludu wkoll il-
femminil.

Is-Segretarju Permanenti, Ministeru għall-Finanzi  jilqa’ 
applikazzjonijiet għall-pożizzjoni ta’:

Manager (Cash and Banking Operations); u
Manager (Verifications) 

fid-Dipartiment tat-Teżor.

Tul tal-assignment u kundizzjonijiet

2.1 Persuna magħżula tidħol f’assignment ta’ sitta u tletin 
(36) xahar bħala Manager (Cash and Banking Operations) 
jew Manager (Verifications) fid-Dipartiment tat-Teżor, li 
jistà jiġi mġedded għal perjodi oħra.  Persuna li ma tkunx 

MINISTRY FOR FINANCE 

Position of Manager (Cash and Banking Operations) 
and Manager (Verifications) in the Treasury 

Department in the Ministry for Finance 

(Capacity building approval 
dated 28th May, 2013)

“In accordance with clause 3.1(l) of the current Collective 
Agreement, nomenclatures importing the male gender 
include also the female gender”.

The Permanent Secretary, Ministry for Finance invites 
applications for the position of:

Manager (Cash and Banking Operations); and 
Manager (Verifications)

 in the Treasury Department.

Duration of assignment and Conditions

2.1 A selected candidate will enter into a thirty-six 
(36) month assignment as a Manager (Cash and Banking 
Operations) or Manager (Verifications) in the Treasury 
Department, which may be renewed for further periods. 
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tat sehem sodisfaċenti bħala Manager (Cash and Banking 
Operations) jew Manager (Verifications) matul il-perjodu 
tal-assignment, ikollha l-assignment tagħha terminat.  

2.2 Jekk persuna magħżula tkun Uffiċjal Pubbliku li 
għandha grad sostantiv/indefinite status fis-Servizz Pubbliku 
ta’ Malta, u waqt il-perjodu tal-assignment, tinħatar fi grad 
bi Skala ta’ Salarju ogħla minn Skala 7, hija tkun meħtieġa li 
tħalli d-doveri ta’ Manager (Cash and Banking Operations) 
jew Manager (Verifications) u tkun ittrasferita għal doveri 
li jikkorrispondu mal-grad il-ġdid tagħha. Iżda, jekk is-
salarju sustantiv tal-persuna magħżula jitla’ għal aktar mill-
massimu ta’ Skala 7 permezz ta’ progression, il-persuna 
titħalla tkompli l-perjodu tal-ingaġġ tagħha kif provdut bl-
assignment fis-seħħ.

 
Salarju marbut mal-pożizzjoni

3.1 Is-salarju għall-pożizzjoni ta’ Manager (Cash and 
Banking Operations) jew Manager (Verifications) huwa 
ekwivalenti għall-massimu ta’ Skala ta’ Salarju 7 (€23,422 
fl-2013).

3.2 Il-persuna magħżula tkun intitolata wkoll għall-
performance bonus sa massimu ta’ 10% tas-salarju bażiku 
marbut ma’ xogħol sodisfaċenti.

Dmirijiet

4. Id-dmirijiet ta’ persuna fil-ħatra ta’ Manager (Cash and 
Banking Operations) u Manager (Verifications) jinkludu:

Manager (Cash and Banking Operations)

Timmaniġġa ta’ u tissorvelja l-Cash Office u l-Bank 
Transactions Unit kif ukoll tagħti ta’ pariri u sapport fejn 
ikun meħtieġ;

tissorvelja l-proċess tal-Bank Reconciliation tal-Kont 
Prinċipali tal-Gvern;

Tagħmel skrutinju tal-Cash flow projections mibgħuta 
mid-dipartimenti u ministeri tal-Gvern fejn jikkonċerna l-
kont prinċipali tal-Gvern;

Tagħti assistenza fl-implimentazzjoni tal-pagamenti 
magħmula bis-sistema tas-SEPA fid-dipartimenti tal-Gvern, 
skont id-Direttiva Ewropeja tas-SEPA;

Tagħti ta’ pariri fir-riward ta’ Direttivi Finanzjarji oħra;

Jikkonferma l-korrettezza tal-kont tal-bank prinċipali tal-
Gvern maħrug mill-Bank Ċentrali ta’ Malta;

Unsatisfactory performance as Manager (Cash and Banking 
Operations) or Manager (Verifications) during the assignment 
period will lead to termination of the assignment.

2.2 If a selected candidate is a Public Officer holding 
a substantive grade/indefinite status in the Malta Public 
Service, and during the assignment period is appointed 
to a grade with a Salary Scale higher than Scale 7, he/she 
will be expected to relinquish the duties of Manager (Cash 
and Banking Operations) or Manager (Verifications) and 
be transferred to duties pertinent to his/her new grade.  
However, if the substantive salary of a selected candidate 
becomes higher than the maximum of Scale 7 through 
progression, he/she will be allowed to complete his/her term 
of engagement as provided by the assignment in force.

Salary pegged to the position

3.1 The salary attached to the position of Manager (Cash 
and Banking Operations) and Manager (Verifications) is 
equivalent to the maximum point of Salary Scale 7 (€23,422 
in 2013).

3.2 The selected candidate will also be entitled to a 
performance bonus of up to a maximum of 10% of his/her 
basic salary subject to positive performance.

Duties

4. The duties of Manager (Cash and Banking Operations) 
and Manager (Verifications) include:

Manager (Cash and Banking Operations)

Overall management of the day to day running of the 
Cash Office and the Bank Transactions Unit, and provide 
advice and support as and when necessary;

Oversee the Bank Reconciliation process of the Public 
Account;

Review cash flow projections sent by Ministries/
Departments in respect of the Public Account;

Assist in the implementation of SEPA payments across 
Government Departments, in accordance with the  SEPA 
Directive;

Provide advice and assist in the implementation of other 
Financial Directives;

Checks on the correctness of the Public Account statement 
issued daily by Central Bank of Malta;
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Reporting of bank account balances held by Ministries 
and Departments in the annual Financial Report;

Assist with queries which arise with respect to reporting 
of official travel abroad;

Liaise with MITA and other bodies, the CBM  and 
other financial institutions in order to be provided with the 
necessary support for the smooth running of both the Cash 
Office and the Bank Transactions Unit;

May be required to provide training across the Public 
Service on bank reconciliation and payments and receipts 
of public monies;

May be required to travel abroad on official duties;

Any other duties as directed by the Senior Manager, 
Director and/or the Accountant General;

Carrying out any other duties according to the exigencies 
of the Public Service, as directed  by the Principal Permanent 
Secretary.      

Manager (Verifications)

Overall management of the Verifications Unit of the 
Treasury Department;

Supervising the areas of Verification of Payments and 
Travel Abroad on Official Government Business;

Review business operations in line with General 
Financial Regulations and Financial reforms undertaken by 
the Government;

Lead “on the spot” verifications within Government 
Departments and other related duties;

Manage the preparation of reports following the 
verification process or any reports requested by MFIN and 
bodies of over-sight;

Liaise with the appropriate authorities with regards to 
policies in respect of Travel Abroad on Official Government 
Business and contribute to the implementation of best 
practices adopted;

Mentor, coach and assist other officers within the Unit;

Provide support and advice during the data entry process 
of vendors in the Departmental Accounting System (DAS);

Tagħti rappurtaġġ tal-bilanċi fil-kontijiet bankarji ta’ 
dipartimenti u ministeri fir-Rapport Finanzjarju Annwali 
tat-Teżor;

Tagħti assistenza fuq diffikultajiet li jinqalgħu f’dak 
li jirrigwarda r-rappurtaġġ ta’ spejjeż relatati ma’ safar 
uffiċjali;

Tagħmel xogħol u kuntatti mal-MITA u korpi oħra, 
il-Bank Ċentrali u istituzzjonijiet finanzjarji bl-għan li 
jiffaċilita’ x-xogħol tal-Cash Office u l-Bank Transactions 
Unit fil-qadi tar-responsabbilitajiet tagħhom;

Jista’ jkun mitlub jagħti taħrig fis-Servizz Pubbliku in 
ġenerali fuq ir-rikonċiljazzjoni ta’ kontijiet bankarji kif ukoll 
fuq pagamenti minn, u dħul ta’, fondi pubbliċi;

Jista’ jkun meħtieġ li jsiefer fuq xogħol uffiċjali;

Jagħmel xogħol ieħor li jista’ jintalab mis-Senior 
Manager, Direttur u/jew l-Accountant General;

Jagħmel dmirijiet oħra skont l-esiġenzi tas-Servizz 
Pubbliku skont struzzjonijiet mogħtija mis-Segretarju 
Permanenti Ewlieni.

Manager (Verifications)

Jimmaniġġa l-Verifications Unit tad-Dipartiment tat-
Teżor;

Jagħmel superviżjoni tal-verifika f’dak li jirrigwardja 
pagamenti tal-Gvern u dawk relatati ma’ safar ta’ uffiċjali 
fuq xogħol tal-Gvern;

Jadatta l-operat tal-uffiċċju, fl-ambitu tar-Regolamenti 
Finanzjarji u riformi finanzjarji oħra li jistgħu jiġu adottati 
mill-Gvern;

Imexxi verifiki on the spot kif ukoll responsabbiltajiet 
oħra relatati fid-dipartimenti tal-Gvern;

Jimmaniġġa l-preparamenti kollha meħtiega biex jiġu 
kkompilati rapporti wara l-verifika kif ukoll rapporti oħra 
mitluba mill-Ministeru għall-Finanzi kif ukoll awdituri;

Jagħmel komunikazzjoni u jilħaq ftehim ma’ awtoritajiet 
kompetenti f’dak li jirrigwardja l-policies fuq safar, fuq 
xogħol  kif ukoll l-implimentazzjoni ta’ best practice f’dan 
il-qasam;

Jagħti taħriġ u assistenza lill-uffiċjali oħra fi ħdan il-
Unit;

Jagħti sapport u pariri fuq l-immaniġġar ta’ data fil-
proċess ta’ inputting ta’ vendors fis-sistema tal-Accounting 
tal-Gvern (DAS);
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Jista’ jkun hemm il-ħtiega ta’ għoti ta’ taħrig fis-Servizz 
Pubbliku kollu f’dak li jirrigwardja l-aspetti finanzjarji/
tekniċi ta’ pagamenti u safar; 

Jista’ jkun hemm il-ħtiega ta’ safar fuq xogħol tal-Gvern;

Xogħol ieħor li jista’ jkun rikjest mis-Senior Manager, 
Direttur u/jew l-Accountant General;

Jagħti dmirijiet oħra skont l-esiġenzi tas-Servizz Pubbliku 
skont struzzjonijiet mogħtija mis-Segretarju Permanenti 
Ewlieni.

Rekwiżiti tal-eliġibbiltà

5.1 Sal-ħin u d-data tal-għeluq ta’ din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet, l-applikanti għandhom ikunu:

(i) (a) ċittadini ta’ Malta; jew

(b) ċittadini ta’ Stati Membri oħra tal-Unjoni Ewropea li 
għandhom jedd għal trattament ugwali daqs ċittadini Maltin 
fi kwistjonijiet ta’ impieg bis-saħħa ta’ leġiżlazzjoni tal-
UE u dispożizzjonijiet  ta’ trattati dwar iċ-ċaqliq ħieles tal-
ħaddiema; jew

(c) ċittadini ta’ kwalunkwe pajjiż ieħor li għandhom jedd 
għal trattament ugwali daqs ċittadini Maltin fi kwistjonijiet 
ta’ impieg minħabba li jkunu japplikaw għal dak il-pajjiż 
leġiżlazzjoni tal-UE u dispożizzjonijiet  ta’ trattati dwar iċ-
ċaqliq ħieles tal-ħaddiema; jew

(d) kwalunkwe persuni oħra li għandhom jedd għal 
trattament ugwali daqs ċittadini Maltin fi kwistjonijiet ta’ 
impjeg permezz tar-relazzjoni familjari tagħhom ma persuni 
msemmija f’(a), (b) jew (ċ),  skont kif hemm fil-liġi jew fil-
leġiżlazzjoni tal-UE u dispożizzjonijiet  ta’ trattati msemmija 
hawn fuq; jew

(e) ċittadini ta’ pajjiżi terzi li jkunu ngħataw status 
ta’ residenti li joqogħdu għal żmien twil f’Malta taħt ir-
regolament 4 tar-Regolamenti tal-2006 dwar “Status ta’ 
Residenti li joqogħdu għal Żmien Twil (Ċittadini ta’ Pajjiżi 
Terzi)”, jew li jkunu ngħataw permess ta’ residenza taħt 
ir-regolament 18 (3) tal-istess regolamenti, flimkien mal-
membri tal-familja ta’ ċittadini ta’ pajjiż terzi li jkunu 
ngħataw permess ta’ residenza taħt ir-Regolamenti tal-2007 
dwar ir-Rijunifikazzjoni tal-Familji.

Għandu jintalab il-parir tad-Dipartiment taċ-Ċittadinanza 
u Expatriates skont il-ħtieġa fl-interpretazzjoni tad-
dispożizzjonijiet imsemmija hawn fuq.

Il-ħatra ta’ kandidati msemmija f’(b), (ċ), (d) u (e) hawn fuq 
teħtieġ il-ħruġ ta’ liċenzja tax-xogħol f’dawk il-każijiet fejn 
hija meħtieġa skont l-Att dwar l-Immigrazzjoni u leġiżlazzjoni 

May be required to provide training across the Public 
Service in the specific areas of payments and travel abroad; 

May be required to travel abroad on official duties;

Any other duties as directed by the Senior Manager, 
Director and/or the Accountant General;

carrying out any other duties according to the exigencies 
of the Public Service, as directed  by the Principal Permanent 
Secretary.      

 
Eligibility requirements

5.1 By the closing time and date of this call for applications, 
applicants must be:

(i) (a)	citizens of Malta; or

(b) citizens of other Member States of the European Union 
who are entitled to equal treatment to Maltese citizens in 
matters of employment by virtue of EU legislation and treaty 
provisions dealing with the free movement of workers; or

(c) citizens of any other country who are entitled to 
equal treatment to Maltese citizens in matters related to 
employment by virtue of the application to that country of 
EU legislation and treaty provisions dealing with the free 
movement of workers; or

(d) any other persons who are entitled to equal treatment 
to Maltese citizens in matters related to employment in terms 
of the law or the above-mentioned EU legislation and treaty 
provisions, on account of their family relationship with 
persons mentioned in paragraph (a), (b) or (c); or

(e) third country nationals who have been granted long-
term resident status in Malta under regulation 4 of the 
“Status of Long-Term Residents (Third Country Nationals) 
Regulations, 2006” or who have been granted a residence 
permit under regulation 18(3) thereof, together with family 
members of such third country nationals who have been 
granted a residence permit under the “Family Reunification 
Regulations, 2007”.

The advice of the Citizenship and Expatriates Department 
should be sought as necessary in the interpretation of the 
above provisions.  

The appointment of candidates referred to at (b), (c), (d) 
and (e) above would necessitate the issue of an employment 
licence in so far as this is required by the Immigration Act 
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sussidjarja. Il-Korporazzjoni għax-Xogħol u t-Taħriġ għandha 
tiġi kkonsultata skont il-ħtieġa dwar din il-materja.

(ii) ikunu kapaċi jikkomunikaw bil-lingwa Maltija u 
Ingliża;

(iii) (a) ikollhom post-graduate (Masters) degree 
rikonoxxuta u pertinenti f’MQF livell 7 fl-Accountancy, 
jew kwalifika xierqa, komparabbli u rikonoxxuta, u sena (1) 
esperjenza ta’ xogħol relevanti;  jew

(b)  ikollhom first degree rikonoxxuta u pertinenti f’MQF 
livell 6 fl-Accountancy, jew kwalifika xierqa, komparabbli u 
rikonoxxuta, u tliet (3) snin esperjenza ta’ xogħol relevanti; 
jew

(ċ) Uffiċjali Pubbliċi fi skala ta’ salarju mhux anqas minn 
Skala 10 u sitt (6) snin esperjenza ta’ xogħol relevanti.

Kwalifiki li huma ta’ livell ogħla minn dak rikjest hawn 
fuq jiġu aċċettati għall-fini ta’ eliġibbiltà, sakemm dawn 
ikunu fis-suġġetti mitluba.

Dawk il-kandidati li ma jkunux għadhom ġabu l-kwalifiki 
msemmija hawn fuq formalment xorta jiġu kkunsidrati, basta 
jipprovdu evidenza li ġew appovati għall-għoti tal-kwalifiki 
msemmija sal-ħin u d-data tal-għeluq ta’ din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet.

(iv) ikunu ta’ karattru morali tajjeb (applikanti li diġà 
qegħdin jaħdmu fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta jridu 
jippreżentaw is-Service and Leave Record Form (GP 47); 
filwaqt li dawk li japplikaw minn barra jridu jippreżentaw 
Ċertifikat riċenti tal-Kondotta maħruġ mill-Pulizija jew 
awtorità oħra kompetenti mhux aktar minn xahar (1) qabel id-
data tal-applikazzjoni, u jindikaw jekk qatt kinux impjegati 
tal-Gvern qabel, u jagħtu d-dettalji).

5.2. Tingħata kunsiderazzjoni xierqa lill-kandidati li, 
minbarra dak rikjest f’paragrafu 5.1, għandhom esperjenza 
ta’ xogħol fil-qasam tal-Financial Management, proċeduri 
governattivi u IT.

5.3 L-applikanti prospettivi għandhom jaraw id-
diżpożizzjonijiet ġenerali marbuta ma’ din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet fejn jikkonċerna s-sottomissjoni ta’ 
dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent tal-kwalifiki mingħand l-
MQRIC, jew awtorità pertinenti oħra, kif applikabbli (ara 
l-link aktar ‘l isfel).

Sottomissjoni ta’ dokumentazzjoni

6.1 Il-kwalifiki u l-esperjenza li l-persuna jkollha 
għandhom jintwerew b’ċertifikati u/jew dokumenti li kopja 

and subsidiary legislation.  The Employment and Training 
Corporation should be consulted as necessary on this issue.

(ii) have the ability to communicate in the Maltese and 
English languages;

(iii) (a)  in possession of  a recognized, pertinent post-
graduate degree (Masters) at MQF level 7 in Accountancy, 
or an appropriate, recognized, comparable qualification,  
plus one (1) year relevant work experience;  or

		
(b)   in possession of a recognized, pertinent, first degree at 

MQF level 6 in Accountancy, or an appropriate, recognized, 
comparable qualification, plus three (3) years relevant work 
experience; or

(c) Public Officers in a Scale not below Scale 10 with six 
(6) years relevant work experience.

Qualifications at a level higher than that specified above 
will be accepted for eligibility purposes, provided they meet 
any specified subject requirements.

Moreover, candidates who have not yet formally obtained 
any of the above-mentioned qualifications will still be 
considered, provided that they submit evidence that they have 
been approved for the award of the qualifications in question 
by the closing time and date of the call for applications.

(iv) of good moral character (applicants who are already 
in the Malta Public Service must produce a Service and 
Leave Record Form (GP 47); those applying from outside 
the Service must produce a Certificate of Conduct issued 
by the Police or other competent authority not earlier than 
one (1) month from the date of application and state whether 
they have ever been in Government Service, giving details). 

5.2 Due consideration will be given to applicants who, 
besides the requisites indicated in paragraph 5.1, have 
any proven work experience in a Financial Management 
environment, government practices and an exposure to IT. 

5.3 Prospective applicants should note the requirement to 
produce MQRIC recognition statements in respect of their 
qualifications from MQRIC, or other designated authorities, 
as applicable, as per provisions applicable to this call for 
applications (see link below).

Submission of supporting documentation 

6.1 Qualifications and experience claimed must be 
supported by certificates and/or testimonials, copies of 
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which should be attached to the application.  Scanned copies 
sent electronically are acceptable.

6.2 Original certificates and/or testimonials are to be 
invariably produced for verification at the interview.

Selection procedure

7. Eligible applicants will be assessed by a Selection 
Board to determine their suitability for the position.

Submission of applications

8.1 Applications, together with a curriculum vitae 
showing qualifications and experience, will be received by 
Director Corporate Services at the Ministry for Finance, 
30 Triq Nofsinhar, Valletta by not later than noon (Central 
European Time) of Friday, 21st June, 2013. Further details 
concerning the submission of applications are contained in 
the general provisions referred to below.

8.2 Applicants must clearly indicate which position in 
paragraph 1 they are applying for.

Other general provisions

9. Other general provisions concerning this call for 
applications, with particular reference to:

the conditions relating to the assignment/contract;
reasonable accommodation for registered persons with 

disability;
the submission of recognition statements in respect of 

qualifications;
the publication of the result;
the process for the submission of petitions concerning the 

result;
medical examination;
access to application forms and related details; 

may be viewed by accessing the website of the Public 
Administration HR Office at the address: (http://www.
mpo.gov.mt/downloads/resourcing/GeneralProvisions-
PublicCallForApplications-Positions.pdf) or may be obtained 
from the Human Resources Section of the Ministry of Finance, 
the Economy and Investment. These general provisions are to 
be regarded as an integral part of this call for applications.

For the purpose of paragraph 6.2 of the General Provisions 
of this call for applications, the fax number of the receiving 
Directorate is +356 2125 1356 and the e-mail address is: 
(Human-Resources.mfin@gov.mt).

31st May, 2013

tagħhom għandha tkun mehmuża mal-applikazzjoni.  Kopji 
scanned mibgħuta b’mod elettroniku huma aċċettati.

6.2 Id-dokumenti oriġinali għandhom, mingħajr 
eċċezzjoni, jintwerew waqt l-intervista.

Proċeduri tal-għażla

7. L-applikanti eliġibbli jiġu assessjati minn Bord tal-
għażla biex jiġi ddeterminat min hu adatt għall-pożizzjoni.

Sottomissjoni tal-applikazzjoni

8.1 L-applikazzjonijiet flimkien mal-curriculum vitae 
li juru l-kwalifiki u l-esperjenza, jintlaqgħu mid-Direttur 
Servizzi Korporattivi fil-Ministeru għall-Finanzi, 30, Triq 
Nofsinhar, il-Belt Valletta sa mhux aktar tard min-nofsinhar 
(Ħin Ċentrali Ewropew) tal-Ġimgħa, 21 ta’ Ġunju, 2013. 
Aktar dettalji dwar is-sottomissjoni tal-applikazzjonijiet 
jinsabu fid-dispożizzjonijiet ġenerali msemmija hawn isfel.

 
8.2	 L-applikanti huma mitluba jindikaw ċar għal-liema 

pożizzjoni f’paragrafu 1 qegħdin japplikaw.	

Dispożizzjonijiet ġenerali oħra

9. Dispożizzjonijiet ġenerali oħra dwar din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet, b'referenza partikolari għal:

kundizzjonijiet oħra marbuta mal-assignment/kuntratt;
bdil raġonevoli għall-persuni rreġistrati b'diżabilita;

sottomissjoni ta' dikjarazzjoni ta' rikonoxximent dwar il-
kwalifiki;

pubblikazzjoni tar-riżultat;
il-proċess sabiex tiġi sottomessa petizzjoni dwar ir-

riżultat;
eżami mediku;
aċċess għall-formola tal-applikazzjoni u dettalji relatati
 
jinsabu fis-sit elettroniku tad-Direttorat tar-Resourcing, 

Uffiċċju tar-Riżorsi Umani fl-Amministrazzjoni Pubblika 
fl-indirizz: (http://www.mpo.gov.mt/downloads/resourcing/
GeneralProvisions-PublicCallForApplications-Positions.
pdf) jew jinkisbu mill-Sezzjoni tal-Human Resources tal-
Ministeru għall-Finanzi. Dawn id-dispożizzjonijiet ġenerali 
għandhom jitqiesu bħala parti integrali minn din is-sejħa 
għall-applikazzjonijiet.

Għall-fini ta’ paragrafu 6.2 tad-diżpożizzjonijiet Ġenerali 
ta’ din is-sejħa għall-applikazzjonijiet, in-numru tal-fax tal-
Ministeru riċeventi huwa 2125 1356 filwaqt li l-indirizz tal-
email huwa: (Human-Resources.mfin@gov.mt).

Il-31 ta’ Mejju, 2013
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MINISTERU GĦALL-FAMILJA U SOLIDARJETÀ 
SOĊJALI

Post ta’ Social Worker  fid-Dipartiment 
tas-Sigurtà Soċjali

(Approvazzjoni skont il-capacity building 
datata l-15 ta’ Mejju, 2013)

Skont klawsola 3.1(l) tal-Ftehim Kollettiv kurrenti, 
nomenklaturi li jindikaw il-maskil jinkludu wkoll il-
femminil.

Is-Segretarju Permanenti, Ministeru għall-Familja u 
Solidarjetà Soċjali jilqa’ applikazzjonijiet għall-post ta’ 
Social Worker fid-Dipartiment tas-Sigurtà Soċjali fil-
Ministeru għall-Familja u Solidarjetà Soċjali.

Termini u kundizzjonijiet

2.1 Is-salarju ta’ Social Worker  huwa ta’ €16,666.98 fis-
sena, li jiżdied b’€407.67 fis-sena sa massimu ta’ €19,113.00 
(Skala ta’ Salarju 10).

2.2 Persuna fil-grad ta’ Social Worker titla’ fi Skala 9 
(€17,753.02x €447.33 - €20,437.00) wara sentejn (2) 
servizz fil-grad, jekk tkun qdiet dmirha b’mod sodisfaċenti.

Dmirijiet

3. Id-dmirijiet ta’ Social Worker  jinkludu:

a) social work ġenerali fid-Dipartiment li jkun jinkludi:

i) tagħmel żjajjar fid-djar u/jew intervististi ma’ persuni li 
jkunu qed jagħmlu talba u/jew jirċievu għajnuna jew benefiċċju 
mid-Dipartiment, bil-għan li ssir stima tal-ħtiġiet tagħhom, 
li jitqies jekk hemmx dritt jew le għall-istess għajnuna jew 
benefiċċju filwaqt li tagħti parir lid-Dipartiment fuq l-aspetti 
soċjali tal-każ;

ii) iżżomm records tal-assessments li jkunu saru;
iii) tagħmel follow-ups regolari tal-każijiet soċjali li jkunu 

diġà investigati;
iv) tgħin u tagħti pariri lil dawk il-benefiċjarji tas-sigurtà 

soċjali li jista’ jkollhom bżonn ta’ xi servizzi soċjali oħra li 
huma mogħtija minn aġenziji jew dipartimenti oħra;

v) tirreferi l-benefiċjarji għal servizzi oħra ta’ social work 
kull meta tinħass il-ħtieġa;

b) tipparteċipa b’mod attiv fl-immaniġġar ta’ servizzi 
mmexxija mid-Dipartiment tas-Sigurtà Soċjali;

ċ) tagħti l-kontribut tagħha kif u meta meħtieġ, meta 
tinħass il-ħtieġa mid-Dipartiment li jibda taħriġ biex itejjeb 
is-servizz mogħti lill-klijenti;

MINISTRY FOR THE FAMILY AND SOCIAL 
SOLIDARITY

Post of Social Worker in the Department 
of Social Security

(Capacity building approval 
dated 15th May, 2013)

In accordance with clause 3.1(l) of the current Collective 
Agreement, nomenclatures importing the male gender 
include also the female gender.

The Permanent Secretary, Ministry for the Family and 
Social Solidarity invites applications for the post of Social 
Worker in the Department of Social Security in the Ministry 
for the Family and Social Solidarity.

Terms and Conditions

2.1 The salary for the post of Social Worker is €16,666.98 
per annum, rising by annual increments of €407.67 up to a 
maximum of €19,113.00 (Salary Scale 10).

2.2 A Social Worker will progress to Scale 9 (€17,753.02 
x €447.33 - €20,437.00 ) on completion of two (2) years 
service in the grade, subject to satisfactory performance.

Duties

3. The duties of Social Worker include:

a) Performing general social work in the Department 
which shall include:

i) carrying out home visits and/or interviewing applicants 
requesting and/or are in receipt of a social benefit from the 
Department with a view to assessing their needs, determining 
their eligibility and advise the Department on the social 
aspects of the case;

ii) keeping appropriate records of assessments made;
iii) providing regular follow-up of the social cases 

investigated;
iv) advising and assisting social security beneficiaries 

with respect to social services that may be provided by other 
agencies or departments;

v) referring beneficiaries to other social work services 
when and as the need arises;

b) Actively participating in the management of services 
run by the Department of Social Security;

c) Contributing as and when required in any training 
initiatives that the Department may embark upon so as to 
enhance levels of service delivery;
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d) taħdem bħala membru f’multi disciplinary team;

e) tipparteċipa f’xogħol ta’ riċerka li jista’ jagħmel id-
Dipartiment fil-qasam tas-sigurtà soċjali;

f) tagħmel dak ix-xogħol ad hoc ta’ matura soċjali li jkun 
meħtieġ mid-Dipartiment minn żmien għal żmien;

ġ) dmirijiet oħra skont l-esiġenzi tas-Servizz Pubbliku 
skont struzzjonijiet mogħtija mis-Segretarju Permanenti 
Ewlieni.

    
Rekwiżiti tal-eliġibbiltà

4.1 Sal-ħin u d-data tal-għeluq ta’ din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet, l-applikanti għandhom ikunu:

(i) (a) ċittadini ta’ Malta;  jew

(b) ċittadini ta’ Stati Membri oħra tal-Unjoni Ewropea li 
għandhom jedd għal trattament ugwali daqs ċittadini Maltin 
fi kwistjonijiet ta’ impieg bis-saħħa ta’ leġiżlazzjoni tal-
UE u dispożizzjonijiet ta’ trattati dwar iċ-ċaqliq ħieles tal-
ħaddiema; jew

(ċ) ċittadini ta’ kwalunkwe pajjiż ieħor li għandhom jedd 
għal trattament ugwali daqs ċittadini Maltin fi kwistjonijiet 
ta’ impieg minħabba li jkunu japplikaw għal dak il-pajjiż 
leġislazzjoni tal-UE u dispożizzjonijiet  ta’ trattati dwar iċ-
ċaqliq ħieles tal-ħaddiema; jew

(d) kwalunkwe persuni oħra li għandhom jedd għal 
trattament ugwali daqs ċittadini Maltin fi kwistjonijiet ta’ 
impieg permezz tar-relazzjoni familjari tagħhom ma persuni 
msemmija f’(a), (b) jew (ċ),  skont kif hemm fil-liġi jew fil-
leġiżlazzjoni tal-UE u dispożizzjonijiet  ta’ trattati msemmija 
hawn fuq; jew

(e) ċittadini  ta’ pajjiżi terzi li jkunu ngħataw status 
ta’ residenti li joqogħdu għal żmien twil f’Malta taħt ir-
regolament 4 tar-Regolamenti tal-2006 dwar “Status ta’ 
Residenti li joqogħdu għal Żmien Twil (Ċittadini ta’ Pajjiżi 
Terzi)”, jew li jkunu ngħataw permess ta’ residenza taħt 
ir-regolament 18 (3) tal-istess regolamenti, flimkien mal-
membri tal-familja ta’ ċittadini ta’ pajjiż terzi li jkunu 
ngħataw permess ta’ residenza taħt ir-Regolamenti tal-2007 
dwar ir-Rijunifikazzjoni tal-Familji.

Għandu jintalab il-parir tad-Dipartiment taċ-Ċittadinanza 
u Expatriates għandu jiġi mfittex skont il-ħtieġa fl-
interpretazzjoni tad-dispożizzjonijiet imsemmija hawn fuq.

Il-ħatra ta’ kandidati msemmija f’(b), (ċ), (d) u (e) hawn fuq 
teħtieġ il-ħruġ ta’ liċenzja tax-xogħol f’dawk il-każijiet fejn 
hija meħtieġa skont l-Att dwar l-Immigrazzjoni u leġiżlazzjoni 
sussidjarja. Il-Korporazzjoni għax-Xogħol u t-Taħriġ għandha 
tiġi kkonsultata skont il-ħtieġa dwar din il-materja.

d) Working as a member of a multidisciplinary ream;

e) Participating in any research tasks that may be 
undertaken by the Department in the field of social security;

f) Performing ad hoc tasks of a social work nature that the 
Department may require from time to time

g) Any other duties according to the exigencies of the 
Public Service as directed by the Principal Permanent 
Secretary

Eligibility requirements

4.1 By the closing time and date of this call for applications, 
applicants must be:

(i) (a)	citizens of Malta; or

(b) citizens of other Member States of the European Union 
who are entitled to equal treatment to Maltese citizens in 
matters of employment by virtue of EU legislation and treaty 
provisions dealing with the free movement of workers; or

(c) citizens of any other country who are entitled to 
equal treatment to Maltese citizens in matters related to 
employment by virtue of the application to that country of 
EU legislation and treaty provisions dealing with the free 
movement of workers; or

(d) any other persons who are entitled to equal treatment 
to Maltese citizens in matters related to employment in terms 
of the law or the above-mentioned EU legislation and treaty 
provisions, on account of their family relationship with 
persons mentioned in paragraph (a), (b) or (c); or

(e) third country nationals who have been granted long-
term resident status in Malta under regulation 4 of the 
“Status of Long-Term Residents (Third Country Nationals) 
Regulations, 2006” or who have been granted a residence 
permit under regulation 18(3) thereof, together with family 
members of such third country nationals who have been 
granted a residence permit under the “Family Reunification 
Regulations, 2007”.

The advice of the Citizenship and Expatriates Department 
should be sought as necessary in the interpretation of the 
above provisions.  

The appointment of candidates referred to at (b), (c), (d) 
and (e) above would necessitate the issue of an employment 
licence in so far as this is required by the Immigration Act 
and subsidiary legislation. The Employment and Training 
Corporation should be consulted as necessary on this issue.
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(ii) ikunu kapaċi jikkomunikaw bil-lingwa Maltija u bil-
lingwa Ingliża

(iii) ikollhom kwalifika rikonoxxuta ta’ BA (Hons) Social 
work f’Livell tal-MQF 6 jew kwalifika, xierqa, komparabbli 
u rikonoxxuta   

Kwalifiki li huma ta’ livell ogħla minn dak rikjest hawn 
fuq jiġu aċċettati għall-fini ta’ eliġibbilità, sakemm dawn 
ikunu fis-suġġetti mitluba. 

Dawk il-kandidati li ma jkunux għadhom ġabu l-kwalifiki 
msemmija hawn fuq formalment xorta jiġu kkunsidrati, basta 
jipprovdu evidenza li ġew appovati għall-għoti tal-kwalifiki 
msemmija sal-ħin u d-data tal-għeluq ta’ din is-sejħa ghall-
applikazzjonijiet.

(iv)	 ikunu ta’ karattru morali tajjeb (applikanti li 
diġà qegħdin jaħdmu fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta jridu 
jippreżentaw is-Service and Leave Record Form (GP 47); 
filwaqt li dawk li japplikaw minn barra jridu jippreżentaw 
Ċertifikat riċenti tal-Kondotta maħruġ mill-Pulizija jew 
awtorità oħra kompetenti mhux aktar minn xahar (1) qabel id-
data tal-applikazzjoni, u jindikaw jekk qatt kinux impjegati 
tal-Gvern qabel u jagħtu d-dettalji).

4.2 Persuni li jkollhom jew għandhom l-approvazzjoni 
għall-għoti ta’ Diploma fis-Social Work jew kwalifika oħra 
xierqa, komparabbli, rikonoxxuta jistgħu japplikaw ukoll.

4.3 Persuna li tinħatar Social Worker skont paragrafu 4,2 
tidħol fi Skala 12 (€14,694.00 li jitla b’żiedet ta’ €354,00 
fis-sena sa’ massimu ta’ €16,818.00) u titla’ fi Skala 10 
(€16,666.98 li jitla’ b’ziedet ta’ €407.67 fis-sena sa massimu 
ta’ €19,113.00) wara ħames (5) snin servizz fil-grad, jekk 
tkun qdiet dmirijietha b’mod sodisfaċenti.

4.4 Tingħata kunsiderazzjoni xierqa lill-kandidati li, 
minbarra dak rikjest f’paragrafu 4.1, għandhom esperjenza 
ta’ xogħol relevanti ppruvata.

4.5 L-applikanti prospettivi għandhom jaraw id-
diżpożizzjonijiet ġenerali marbuta ma’ din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet fejn jikkonċerna s-sottomissjoni ta’ 
dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent tal-kwalifiki mingħand l-
MQRIC, jew awtorità pertinenti oħra, kif applikabbli (ara 
l-link aktar ‘l isfel).

Sottomissjoni ta’ dokumentazzjoni

5.1 Il-kwalifiki u l-esperjenza li l-persuna jkollha 
għandhom jintwerew b’ċertifikati u/jew dokumenti li kopja 
tagħhom għandha tinhemeż mal-applikazzjoni. Kopji 
scanned mibgħuta b’mod elettroniku huma aċċettati

(ii) have the ability to communicate in the Maltese and 
English Languages;

(iii) in possession of a recognised BA (Hons) Social Work 
(MQF Level 6) or an appropriate, recognised, comparable 
qualification. 

               
Qualifications at a level higher than that specified above 

will be accepted for eligibility purposes, provided they meet 
any specified subject requirements.

Moreover, candidates who have not yet formally obtained 
any of the above-mentioned qualifications will still be 
considered, provided that they submit evidence that they have 
been approved for the award of the qualifications in question 
by the closing time and date of the call for applications.

(iv) of good moral character (applicants who are already 
in the Malta Public Service must produce a Service and 
Leave Record Form (GP 47); those applying from outside 
the Service must produce a Certificate of Conduct issued 
by the Police or other competent authority not earlier than 
one (1) month from the date of application and state whether 
they have ever been in Government Service, giving details). 

4.2 Persons in possession or who have been approved 
for the award of a recognised Diploma in Social Work 
(MQF Level 5) or an appropriate, recognised, comparable 
qualification may also apply.

4.3 A Social Worker appointed under paragraph 4.2 
will enter in Salary Scale 12 (€14,694.00 rising by annual 
increments of €354.00 up to a maximum of €16,818.00) 
and will progress to Salary Scale 10 (€16,666.98 rising 
by annual increments of €407.67 up to a maximum of 
€19,113.00) on completion of five (5) years service in the 
grade subject to satisfactory performance.

4.4 Due consideration will be given to applicants who, 
besides the requisites indicated in paragraph 4.1, have proven 
relevant work experience.

4.5 Prospective applicants should note the requirement to 
produce MQRIC recognition statements in respect of their 
qualifications from MQRIC, or other designated authorities, 
as applicable, as per provisions applicable to this call for 
applications (see link below).

Submission of supporting documentation 

5.1 Qualifications and experience claimed must be 
supported by certificates and/or testimonials, copies of 
which should be attached to the application. Scanned copies 
sent electronically are acceptable.
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5.2 Id-dokumenti oriġinali għandhom, mingħajr 
eċċezzjoni, jintwerew waqt l-intervista.

Proċeduri tal-għażla

6. L-applikanti eliġibbli jiġu assessjati minn Bord tal-
għażla biex jiġi ddeterminat min hu adatt għall-post.

Sottomissjoni tal-applikazzjoni

7. L-applikazzjonijiet, flimkien mal-curriculum vitae li 
juru l-kwalifiki u l-esperjenza, jintlaqgħu mid-Direttur għar-
Riżorsi Umani fid-Direttorat għar-Riżorsi Umani Ministeru 
għall-Familja u Solidarjetà Soċjali, 310, Palazzo Ferreria, 
Triq ir-Repubblika, Il-Belt Valletta sa mhux aktar tard minn 
nofsinhar (Ħin Ċentrali Ewropew) ta’ nhar il-Ġimgħa, il-
21 ta’ Ġunju, 2013. Aktar dettalji dwar is-sottomissjoni 
tal-applikazzjonijiet jinsabu fid-dispożizzjonijiet ġenerali 
msemmija hawn isfel.

 
Dispożizzjonijiet ġenerali oħra

8. Dispożizzjonijiet ġenerali oħra dwar din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet, b’referenza partikolari għall-:

perjodu ta' prova u kundizzjonijiet oħra;

bdil raġonevoli għall-persuni rreġistrati b'diżabilità;

sottomissjoni ta' dikjarazzjoni ta' rikonoxximent dwar il-
kwalifiċi;

pubblikazzjoni tar-riżultat;

eżami mediku;

proċess sabiex tiġi sottomessa petizzjoni dwar ir-riżultat;

aċċess għall-formola tal-applikazzjoni u dettalji relatati;

żamma ta’ dokumenti

jinsabu fs-sit elettroniku tal-Uffiċċju tar-Riżorsi Umani 
fl-Amministrazzjoni Pubblika fl-indirizz: (http://www.pahro.
gov.mt/file.aspx?f=359) jew jinkisbu mid-Direttorat għar-
Riżorsi Umani, Ministeru għall-Familja u Solidarjetà Soċjali. 
Dawn id-dispożizzjonijiet ġenerali għandhom jitqiesu bħala 
parti integrali minn din is-sejħa għall-applikazzjonijiet.

Għall-fini ta’ paragrafu 8 tad-Dispożizzjonijiet Ġenerali ta’ 
din is-sejħa għall-applikazzjonijiet, l-email  tad-Dipartiment 
riċeventi huwa: (hr.mfss@gov.mt).

Il-31 ta’ Mejju, 2013

5.2 Original certificates and/or testimonials are to be 
invariably produced for verification at the interview.

Selection procedure

6. Eligible applicants will be assessed by a Selection 
Board to determine their suitability for the post.

Submission of applications

7. Applications, together with a curriculum vitae showing 
qualifications and experience, will be received by the 
Director Human Resource Management, Human Resources 
Management Directorate at the Ministry for the Family and 
Social Solidarity, 310, Palazzo Ferreria, Triq ir-Repubblika 
Valletta by not later than noon (Central European Time) 
of Friday, 21st June, 2013. Further details concerning the 
submission of applications are contained in the general 
provisions referred to below.

Other general provisions

8. Other general provisions concerning this call for 
applications, with particular reference to:

the probationary period and other conditions;

reasonable accommodation for registered persons with 
disability;

submission of recognition statements in respect of 
qualifications;

publication of the result;

medical examination;

the process for the submission of petitions concerning the 
result;

access to application forms and related details; 

retention of documents

may be viewed by accessing the website of the Public 
Administration HR Office at the address: (http://www.pahro.
gov.mt/file.aspx?f=359) or may be obtained from the Human 
Resources Management Directorate, Ministry for the Family 
and Social Solidarity. These general provisions are to be 
regarded as an integral part of this call for applications.

For the purpose of paragraph 8 of the General Provisions 
of this call for applications the e-mail address is: (hr.mfss@
gov.mt).

31st May, 2013
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MINISTERU GĦAS-SAĦĦA

Pożizzjoni ta’ Higher Specialist Trainee 
(Ematoloġija) fil-Ministeru għas-Saħħa

(Approvazzjoni skont il-capacity building 
datata l-14 ta’ Mejju, 2012)

Skont klawsola 3.1(l) tal-Ftehim Kollettiv kurrenti, 
nomenklaturi li jindikaw il-maskil jinkludu wkoll il-
femminil.

Id-Direttur (Prattiki tar-Riżorsi Umani) għas-Segretarju 
Permanenti, Ministeru għas-Saħħa, jilqa’ applikazzjonijiet 
għall-pożizzjoni ta’ Higher Specialist Trainee (Ematoloġija) 
fil-Ministeru għas-Saħħa,

Termini u Kundizzjonijiet

2.1 Is-salarju ta’ Higher Specialist Trainee huwa ekwivalenti 
għall-massimu ta’ Skala ta’ Salarju 6, li preżentement hi 
€25,227 fis-sena, flimkien ma’ Specialization Allowance ta’ 
€5,000 fis-sena għall-ewwel sentejn, li titla’ għal €5,500 
mit-tielet sena ‘l quddiem, li titħallas f’pagamenti kull tliet 
xhur b’lura.

2.2 Persuna maħtura titħalla teżerċita l-professjoni 
privatement kemm-il darba:

(a) Dan isir strettament barra mill-ħinijiet uffiċjali tax-
xogħol tagħha; u

(b) Dan ma jfixkilx jew ma jmurx kontra d-dmirijiet 
uffiċjali tagħha jew l-eżiġenzi tas-servizz.

2.3 Sar ftehim li limitu totali ta’ għaxar (10) snin full-
time, jew żmien ekwivalenti, jingħata sabiex jitlesta t-taħriġ 
speċjaliżżat (inkluż kemm Higher Specialist Training kif 
ukoll Basic Specialist Training), bl-esklużjoni tal-maternity, 
parental, sick jew responsibility leave.  Il-kompitu tal-għaxar 
(10) snin mill-bidu tat-taħriġ speċifiku fl-ispeċjalità relevanti 
ma jinkludix il-perjodu tal-foundation.  Fejn persuna maħtura 
bħala Higher Specialist Trainee ma tikkompletax it-taħriġ 
tagħha fil-perjodu ta’ għaxar (10) snin, il-Ministeru jżomm 
id-dritt li jagħmel redeployment tal-persuna fl-istaff grade 
relevanti skont l-eżiġenzi tas-servizz.  Dawn it-tobba jibqgħu 
fl-istess skala ta’ salarju li jkunu kisbu u jkunu riferiti bħala 
medical officers in staff grades.

Dmirijiet

3.1 Id-dmirijiet prinċipal ta’ persuna fil-pożizzjoni ta’ 
Higher Specialist Trainee (Ematoloġija) jinkludu:

(a) parteċipazzjoni fil-kura medika ta’ rutina u ta’ 
emerġenza ta’ kuljum f’livell xieraq għal dan il-grad.  Dan 

MINISTRY FOR HEALTH

Position of Higher Specialist Trainee 
(Haematology) in the Ministry for Health 

(Capacity building approval dated 
14th May, 2012)

In accordance with clause 3.1(l) of the current Collective 
Agreement, nomenclatures importing the male gender 
include also the female gender.

The Director (Human Resources Practices) on behalf 
of the Permanent Secretary, Ministry for Health, invites 
applications for the position of Higher Specialist Trainee 
(Haematology) in the Ministry for Health.

Terms and Conditions

2.1 The salary for the position of Higher Specialist 
Trainee is equivalent to the maximum of Salary Scale 6, 
currently €25,227 per annum, together with a Specialization 
Allowance of €5,000 per annum for the first two years and 
rising to €5,500 as from the third year onwards, which shall 
be paid in three-monthly installments in arrears.

2.2 An appointee will be allowed to undertake private 
practice provided that:

(a) It is carried out strictly outside official working hours; 
and

(b) It does not interfere or conflict with the official duties 
or the exigencies of the service.

2.3 It is agreed that a total limit of ten (10) years full-
time, or equivalent duration, would be given to complete 
specialist training (including both Higher Specialist Training 
and Basic Specialist Training), excluding maternity, parental, 
sick or responsibility leave.  The ten (10) year computation 
from the start of the specific training in the appropriate 
specialty does not include the foundation period.  Wherever 
an appointee does not complete his/her training within the 
ten (10) year period, the Ministry retains the right to re-
deploy the appointee in the appropriate staff grade according 
to the exigencies of the service.  Such doctors shall remain in 
the same salary scale they would have attained and shall be 
referred to as medical officers in staff grades.

Duties

3.1. The principal duties and responsibilities of the 
position are as follows:

(a) participation in the day to day provision of routine and 
emergency medical care at a level appropriate to the grade. 
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jinkludi l-ordni ta' investigazzjonijiet u ta’ tibdil fit-trattament 
skont kif ikun neċessarju, taħt is-superviżjoni tal-Konsulent 
tal-Ematoloġija;

(b) tattendi u tmexxi ward rounds skont kif meħtieġ;

(ċ) tattendi għal Outpatient Clinics kif meħtieġ;
(d) tagħmel arranġamenti għad-dħul fl-isptar u t-tħejjija 

ta’ discharge summaries u ta’ kwalunkwe korrispondenza 
mal-General Practitioners, kif xieraq;

(e) iżżomm kuntatt qrib mal-qraba tal-pazjenti;
(f) tiżgura li r-records tal-pazjenti jkunu preċiżi, aġġornati 

u li jinqraw;
(g) superviżjoni tax-xogħol ta’ House Officers u ta’ Basic 

Specialist Trainees u parteċipazzjoni fit-taħriġ tagħhom, u 
ta’ dak tal-istudenti tal-Mediċina li jkunu assenjati mal-firm, 
skont kif ikun xieraq;

(h) provediment ta’ servizz residenti ta’ on call skont kif 
meħtieġ;

(i) provediment ta’ xogħol minflok kollegi f’emerġenza 
jew meta dawn ikunu fuq vacation leave jew leave ieħor;

(j) żamma ta’ kuntatt ma’ kollegi li jkunu xogħol 
immedjatament qabilha u warajha sabiex tassigura 
komunikazzjoni u kontinwità ta’ kura adegwata tal-pazjent.  
Hija trid iżżomm kuntatt mill-qrib ma’ infermiera, ma’ ħaddiema 
professjonali u tekniċi kif ukoll ma’ dipartimenti oħra sabiex 
tassigura li l-informazzjoni neċessarja dwar il-kura tal-pazjent u 
l-investigazzjonijiet meħtiega jkunu mifhuma fis-sħiħ;

(k) assigurazzjoni ta’ disponibbiltà, f’ċirkostanzi 
eċċezzjonali, għal impenji irregolari barra mill-ħin normali 
tar-roster tagħha skont kif ikun essenzjali għall-kontinwità 
tal-kura tal-pazjent;

(l) dmirijiet oħra skont l-eżiġenzi tas-Servizz Pubbliku 
skont struzzjonijiet mogħtija mis-Segretarju Permanenti 
Ewlieni;

(m) tagħmel użu mis-sistemi tat-Tekonoġija tal-
Informatika li jkunu qed jintużaw fil-Ministeru għas-Saħħa.

3.2 Kandidati magħżula jistgħu jintalbu li jwettqu dmirijiet 
fi kwalunkwe servizz għall-kura tas-saħħa kemm f’Malta kif 
ukoll f’Għawdex, inkluż servizzi pprovduti għall-Anzjani.

 
3.3 Persuna magħżula tista’ tkun meħtieġa tipprovdi servizz 

residenzjali on-call skont roster stabbilit li jista’ jinkludi 
dmirijiet ta’ bil-lejl. Dan ir-roster jieħu inkonsiderazzjoni l-
ħtiġiet tat-taħriġ kif applikabbli minn żmien għal żmien kif 
ukoll l-eżiġenzi tas-servizz. 

3.4 Persuna maħtura tkun tagħmel parti mid-Dipartiment 
tal-Ematoloġija u Onkoloġija u tkun tirrispondi lill-Clinical 
Chairperson tad-Dipartiment tal-Ematoloġija u Onkoloġija.

3.5 Il-pożizzjoni ta’ Higher Specialist Trainee 
(Ematoloġija) tifforma parti integrali mill-programm tat-

This includes ordering investigations and altering treatment 
as necessary, under the supervision of the Consultant 
Haematologist;

(b) attending and undertaking ward rounds as may be 
required;

(c) attending outpatient clinics as required;
(d) arranging admission and preparation of discharge 

summaries and any correspondence to General Practitioners 
as appropriate;

(e) liaison with patients’ relatives;
(f) ensuring that records of patients are accurate, up to 

date and legible;
(g) supervision of House Officers and Basic Specialist 

Trainees and participating in their training and that of 
Medical Students attached to the firm as appropriate;

(h) providing on-call services as required;

(i) providing cover for colleagues in an emergency or 
during vacation or other leave

(j) liaison with colleagues who are on duty immediately 
before and after him/herself to ensure adequate communication 
and continuity of patient care. She/He must liaise closely 
with nursing, professional and technical staff and other 
departments to ensure that necessary information on patient 
care and investigations required are fully understood and 
followed-up;

(k) undertaking to be available, under exceptional 
circumstances, for such irregular commitments outside 
normally rostered duties as are essential for continuity of 
patient care;

(l) any other duties according to the exigencies of the 
Service as directed by the Principal Permanent Secretary.

(m) making use of the Information Technology systems 
which may be in operation within the Ministry for Health.

3.2 An appointee may be required to perform duties in 
any of the health care services in Malta and Gozo, including 
services provided for the Elderly.

3.3 An appointee may be required to provide resident 
on-call service in accordance with an established roster 
which may include night duty. This roster will take into 
consideration training requirements as may be applicable 
from time to time as well as the exigencies of the service.  

3.4 An appointee will form part of the Department of 
Haematology and Oncology and will be accountable to the 
Clinical Chairpersons of the Department of Haematology 
and Oncology.

3.5 The position of Higher Specialist Trainee (Haematology) 
forms an integral part of the medical training programme 
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of the Department of Haematology and Oncology and is 
suitable for candidates wishing to pursue a career in the said 
Department.  The appointee would be required to adhere to 
the requisites of the relevant training curriculum. He/She will 
be required to maintain a portfolio of training and to pass a 
yearly assessment. A minimum of one year of training should 
be spent abroad in order to acquire more in-depth knowledge 
of those topics in haematology that are not catered for locally. 
The appointee will be required to participate in teaching and 
academic activities including research and audit, and meetings 
of the Department of Haematology and Oncology.  He/She 
may also be expected to be involved in the management of 
the Department of Haematology and Oncology and to take 
administrative responsibilities when necessary.

3.6 An appointee is expected to continue with the 
duties of Basic Specialist Trainee but at a higher level of 
responsibility. He/She should be able to diagnose and 
manage more complicated problems in Haematology and 
should develop his/her clinical skills. 

3.7 An appointee will be required to train and to 
familiarise him/herself with the processing and handling of 
haematological specimens. He/She would be expected to 
participate in the microscopic diagnosis of haematological 
specimens. He/She would be expected to learn to effectively 
apply specialised techniques utilised in the routine handling 
of such specimens, including any new procedures yet to be 
introduced by the department. He/She will be expected to 
issue reports for haematology cases under the supervision of 
the Consultant Haematologist as appropriate depending on 
the level of training.  

3.8 An appointee would be required to familiarise 
him/herself with all Standard Operating Procedures, and 
participate fully in the Quality Assurance and Health and 
Safety programs in the Haematology Laboratory.

3.9 An appointee will be expected to keep abreast with 
the current developments in the field of Haematology and 
participate in postgraduate meetings locally and abroad.  
Research activities will be encouraged and an appointee will 
be expected to generate material for publication in local and 
foreign medical and haematology publications.

Eligibility requirements

4.1 By the closing time and date of this call for applications, 
applicants must be:

(i) (a)	citizens of Malta; or

taħriġ mediku tad-Dipartiment tal-Ematoloġija u Onkoloġija 
u huwa xieraq għal kandidati li jixtiequ jsegwu karriera 
f’dan id-Dipartiment.  Persuna maħtura tkun meħtieġa li 
taderixxi mar-rekwiżiti tal-kurrikulu tat-taħriġ rilevanti.  
Hija tkun meħtieġa li żżomm il-portfolio tat-taħriġ u li 
tgħaddi mill-assessjar annwali. Tkun trid tqatta’ mill-inqas 
sena taħriġ barra minn Malta ħalli tikseb għarfien fil-fond 
ta’ oqsma fl-ematoloġija li ma jkunux mgħallma lokalment. 
Persuna maħtura tkun meħtieġa tieħu sehem fl-attivitajiet 
akkademiċi u ta’ tagħlim inkluż riċerka u audit, u f’laqgħat 
tad-Dipartiment tal-Ematoloġija u Onkoloġija. Hi tista’ 
tkun mistennija wkoll li tkun involuta fl-immaniġġjar 
tad-Dipartimenti tal-Ematoloġija u Onkoloġija u li terfa’ 
responsabbilitajiet amministrattivi meta meħtieġ.

3.6 Persuna maħtura hija mistennija li tkompli x-
xogħol ta’ Basic Specialist Trainee iżda f’livell ogħla ta’ 
responsabbiltà. Hija trid tkun kapaċi tagħmel dijanjożi u 
timmaniġġa każijiet Ematoloġiċi iktar kumplessi u tizviluppa 
l-ħiliet kiliniċi tagħha. 

3.7 Persuna maħtura tkun meħtieġa titħarreġ u 
tiffamiljarizza ruħha mal-ipproċessar u l-handling ta’ 
kampjuni ematoloġiċi. Hi tkun mistennija li tipparteċipa 
fid-dijanjożi mikroskopika ta’ kampjuni ematoloġiċi. Hi 
tkun mistennija titgħallem tapplika b’mod effetiv it-tekniki 
speċjalizzati fil-handling ta’ rutina ta’ dawn il-kampjuni, 
inkluż ukoll kwalunkwe proċeduri ġodda li għad iridu jiġu 
introdotti fid-dipartiment. Hi tkun mistennija toħroġ rapporti 
dwar każijiet ematoloġiċi taħt is-superviżjoni tal-Konsulenti 
tal-Ematoloġija kif xieraq skont il-livell tat-taħriġ.    

3.8 Persuna maħtura tkun meħtieġa tiffamiljarizza ruħha 
mal-iStandard Operating Procedures kollha, u tipparteċipa 
bis-sħiħ fil-programmi ta’ Quality Assurance’ u ta’ Health 
and Safety’ fil-Laboratorju tal-Ematoloġija.

3.9 Persuna maħtura tkun mistennija li żżomm ruħha 
aġġornata mal-iżviluppi kurrenti fil-qasam tal-Ematoloġija 
u tipparteċipa f’laqgħat postgraduate kemm f’Malta kif 
ukoll barra.  Attivitajiet ta’ riċerka jkunu inkoraġġiti u 
persuna maħtura tkun mistennija tiġġenera materjal għall-
publikazzjoni f’pubblikazzjonijiet mediċi u ematoloġiċi 
kemm lokali kif ukoll barranin.

Rekwiżiti tal-eliġibbiltà

4.1 Sal-ħin u d-data tal-għeluq ta’ din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet, l-applikanti għandhom ikunu:

(i) (a) ċittadini ta’ Malta;  jew
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(b) citizens of other Member States of the European Union 
who are entitled to equal treatment to Maltese citizens in 
matters of employment by virtue of EU legislation and treaty 
provisions dealing with the free movement of workers; or

(c) citizens of any other country who are entitled to 
equal treatment to Maltese citizens in matters related to 
employment by virtue of the application to that country of 
EU legislation and treaty provisions dealing with the free 
movement of workers; or

(d) any other persons who are entitled to equal treatment 
to Maltese citizens in matters related to employment in terms 
of the law or the above-mentioned EU legislation and treaty 
provisions, on account of their family relationship with 
persons mentioned in paragraph (a), (b) or (c); or

(e) third country nationals who have been granted long-
term resident status in Malta under regulation 4 of the 
“Status of Long-Term Residents (Third Country Nationals) 
Regulations, 2006” or who have been granted a residence 
permit under regulation 18(3) thereof, together with family 
members of such third country nationals who have been 
granted a residence permit under the “Family Reunification 
Regulations, 2007”.

The advice of the Citizenship and Expatriates Department 
should be sought as necessary in the interpretation of the 
above provisions.

The appointment of candidates referred to at (b), (c), (d) 
and (e) above would necessitate the issue of an employment 
licence in so far as this is required by the Immigration Act 
and subsidiary legislation.  The Employment and Training 
Corporation should be consulted as necessary on this issue.

(ii) have the ability to communicate in the Maltese and 
English languages.  

	
(iii) (a) be fully registered with the Medical Council of 

Malta;

(b) be in possession of the Certificate of Completion of 
Basic Specialist Training in Pathology or Medicine issued by 
the Specialist Accreditation Committee (SAC) of Malta or 
equivalent. It is the responsibility of applicants in possession 
of a certificate of completion of Basic Specialist Training 
awarded by an accreditation body other than the Specialist 
Accreditation Committee (SAC) of Malta to produce a 
recognition statement on comparability of the certification 
of completion of Basic Specialist Training, which statement 

(b) ċittadini ta’ Stati Membri oħra tal-Unjoni Ewropea li 
għandhom jedd għal trattament ugwali daqs ċittadini Maltin 
fi kwistjonijiet ta’ impieg bis-saħħa ta’ leġiżlazzjoni tal-
UE u dispożizzjonijiet ta’ trattati dwar iċ-ċaqliq ħieles tal-
ħaddiema; jew

(c) ċittadini ta’ kwalunkwe pajjiż ieħor li għandhom jedd 
għal trattament ugwali daqs ċittadini Maltin fi kwistjonijiet 
ta’ impieg minħabba li jkunu japplikaw għal dak il-pajjiż 
leġiżlazzjoni tal-UE u dispożizzjonijiet ta’ trattati dwar iċ-
ċaqliq ħieles tal-ħaddiema; jew

(d) kwalunkwe persuni oħra li għandhom jedd għal 
trattament ugwali daqs ċittadini Maltin fi kwistjonijiet ta’ 
impieg permezz tar-relazzjoni familjari tagħhom ma’ persuni 
msemmija f’(a), (b) jew (ċ), skont kif hemm fil-liġi jew fil-
leġiżlazzjoni tal-UE u dispożizzjonijiet ta’ trattati msemmija 
hawn fuq; jew

(e) ċittadini ta’ pajjiżi terzi li jkunu ngħataw status 
ta’ residenti li joqogħdu għal żmien twil f’Malta taħt ir-
regolament 4 tar-Regolamenti tal-2006 dwar “Status ta’ 
Residenti li joqogħdu għal Żmien Twil (Ċittadini ta’ Pajjiżi 
Terzi)”, jew li jkunu ngħataw permess ta’ residenza taħt 
ir-regolament 18 (3) tal-istess regolamenti, flimkien mal-
membri tal-familja ta’ ċittadini ta’ pajjiżi terzi li jkunu 
ngħataw permess ta’ residenza taħt ir-Regolamenti tal-2007 
dwar ir-Rijunifikazzjoni tal-Familji.

Għandu jintalab il-parir tad-Dipartiment taċ-Ċittadinanza 
u Expatriates skont il-ħtieġa fl-interpretazzjoni tad-
dispożizzjonijiet msemmija hawn fuq.

Il-ħatra ta’ kandidati msemmija f’(b), (c), (d) u (e) hawn fuq 
teħtieġ il-ħruġ ta’ liċenzja tax-xogħol f’dawk il-każijiet fejn 
hija meħtieġa skont l-Att dwar l-Immigrazzjoni u leġiżlazzjoni 
sussidjarja. Il-Korporazzjoni għax-Xogħol u t-Taħriġ għandha 
tiġi kkonsultata skont il-ħtieġa dwar din il-materja.

(ii) ikunu kapaċi jikkomunikaw bil-lingwa Maltija u bil-
lingwa Ingliża.  

(iii)  (a) ikollhom  reġistrazzjoni sħiħa mal-Kunsill 
Mediku ta’ Malta  u

 
(b) ikollhom is-Certificate of Completion of Basic 

Specialist Training fil-Patoloġija jew fil-Mediċina maħruġ 
mill-Kumitat dwar l-Approvazzjoni ta’ Speċjalisti ta’ Malta, 
jew ekwivalenti.  Hija r-responsabbiltà tal-applikanti fil-
pussess ta’ ċertifikat ta’ tlestija tal-Basic Specialist Training 
maħruġ minn istituzzjonijiet ta’ akkreditazzjoni oħra barra 
mill-Kumitat dwar l-Approvazzjoni ta’ Speċjalisti ta’ Malta, 
li juru dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent dwar il-komparabiltà 
ta’ ċertifikazzjoni ta’ tlestija tal-Basic Specialist Training, 
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should be attached to the application and the original 
presented at the interview. Candidates not in possession of 
this statement may still apply, provided that they submit a 
copy of the statement, issued by the pertinent authority, to 
the receiving department as soon as available and, in any 
case, by not later than one month from the closing date of 
the call for applications. Applicants who fail to present the 
required statement within the one-month period for reasons 
beyond their control, may request an extension of this time 
limit, up to a further one month, to the Head of Department 
receiving the applications, indicating clearly the reasons for 
the delay. Extensions beyond this period are to be submitted 
for the consideration of the Public Service Commission.

Moreover, candidates who have not yet formally 
obtained the requisites specified in 4.1 (iii) (a) and (b) 
will still be considered provided that they submit evidence 
that they would qualify for such requirements by the end 
of 2013.  If selected, such candidates must produce the 
requisites indicated in paragraph 4.1 (iii) (a) and (b) before 
appointment. 

(iv) of good moral character (applicants who are already 
in the Malta Public Service must produce a Service and 
Leave Record Form (GP 47); those applying from outside 
the Service must produce a Certificate of Conduct issued 
by the Police or other competent authority not earlier than 
one (1) month from the date of application and state whether 
they have ever been in Government Service, giving details). 

4.2 Due consideration will be given to applicants who, 
besides the requisites indicated in paragraph 4.1, have proven 
relevant work experience and evidence of continued medical 
education and research.

4.3 Prospective applicants should note the requirement to 
produce MQRIC recognition statements in respect of their 
qualifications from MQRIC, or other designated authorities, 
as applicable, as per provisions applicable to this call for 
applications (see link below).

Submission of supporting documentation 

5.1 Qualifications and experience claimed must be 
supported by certificates and/or testimonials, copies of 
which should be attached to the application.  Scanned copies 
sent electronically are acceptable.

5.2 Original certificates and/or testimonials are to be 
invariably produced for verification at the interview.

liema dikjarazzjoni tkun trid tinthemeż mal-applikazzjoni, bl-
oriġinali tintwera waqt l-intervista.  Dawk il-kandidati li għad 
m’għandhomx din id-dikjarazzjoni jkunu jistgħu japplikaw, 
iżda jridu jibagħtu kopja tad-dikjarazzjoni, maħruġa mill-
iSpecialist Accreditation Committee (SAC), lid-dipartiment 
riċeventi kif tkun għad-dispożizzjoni tagħhom u, f’ebda 
ċirkustanza, mhux aktar tard minn xahar mid-data tal-għeluq 
tas-sejħa għall-applikazzjonijiet. Applikanti li ma jilħqux 
jippreżentaw din id-dikjarazzjoni fi żmien xahar għal raġunijiet 
mhux fil-kontroll tagħhom, jistgħu jitolbu għal estensjoni 
b’xahar ieħor lill-Kap tad-Dipartiment fejn qed jintlaqgħu 
l-applikazzjonijiet, u jindikaw b’mod ċar ir-raġunijiet għad-
dewmien.  Talbiet għal estensjonijiet itwal minn dan il-perjodu 
ta’ xahar għandhom jiġu sottomessi għall-kunsiderazzjoni tal-
Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku.

Dawk il-kandidati li ma jkunux għadhom ġabu r-
rekwiżiti speċifikati f’ 4.1 (iii) (a) u (b) msemmija hawn fuq 
formalment xorta jiġu kkunsidrati, basta jipprovdu evidenza 
li ġew approvati għall-għoti tar-rekwiżiti msemmija sal-
aħħar tas-sena 2013.  Jekk jintagħzlu, dawn il-kandidati 
jridu juru r-rekwiżiti indikati f’4.1 (iii) (a) u (b) qabel ma 
jingħataw il-ħatra. 

 (iv) ikunu ta’ karattru morali tajjeb (applikanti li diġà 
qegħdin jaħdmu fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta jridu 
jippreżentaw is-Service and Leave Record Form (GP 47), 
filwaqt li dawk li japplikaw minn barra jridu jippreżentaw 
Ċertifikat riċenti tal-Kondotta maħruġ mill-Pulizija jew 
awtorità oħra kompetenti mhux aktar minn xahar (1) qabel id-
data tal-applikazzjoni, u jindikaw jekk qatt kinux impjegati 
tal-Gvern qabel, u jagħtu d-dettalji).

4.2 Tingħata kunsiderazzjoni xierqa lill-kandidati li, 
minbarra dak rikjest f’paragrafu 4.1, għandhom esperjenza 
ta’ xogħol relevanti u ppruvata u evidenza ta’ continued 
medical education u riċerka.

4.3 L-applikanti prospettivi għandhom jaraw d-
dispożizzjonijiet ġenerali marbuta ma’ din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet fejn jikkonċerna s-sottomissjoni ta’ 
dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent tal-kwalifiki mingħand l-
MQRIC, jew awtorità pertinenti oħra, kif applikabbli (ara 
l-link aktar ‘l isfel).

Sottomissjoni ta’ dokumentazzjoni

5.1 Il-kwalifiki u l-esperjenza li l-persuna jkollha 
għandhom jintwerew b’ċertifikati u/jew dokumenti li kopja 
tagħhom għandha tinhemeż mal-applikazzjoni.  Kopji 
scanned mibgħuta b’mod elettroniku huma aċċettati.

5.2 Id-dokumenti oriġinali għandhom, mingħajr 
eċċezzjoni, jintwerew waqt l-intervista.
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Selection procedure

6.1 A Selection Board for each specialty will assess 
eligible applicants to determine their suitability for the 
position.

6.2 The result of the assessment will be published by 
the Public Service Commission and exhibited on the notice 
board of the Office of the Public Service Commission and 
that of the Ministry for Health, and will be valid for six (6) 
months from publication.  

Submission of applications

7. Applications, together with a Service and Leave Record 
(GP47) showing qualifications and experience, and the names 
and contact details of 3 referees, will be received by the 
Director (Human Resources Practices), Ministry for Health 
at 6, Harper Lane, Floriana, FRN 1940 , by not later than 
noon (Central European Time) of Monday, 24th June, 2013. 
Further details concerning the submission of applications are 
contained in the general provisions referred to below.

Other general provisions

8. Other general provisions concerning this call for 
applications, with particular reference to:

the probationary period and other conditions;
reasonable accommodation for registered persons with 

disability;
submission of recognition statements in respect of 

qualifications;
publication of the result;
medical examination;
the process for the submission of petitions concerning the 

result;
access to application forms and related details; 
retention of documents

may be viewed by accessing the website of the Public 
Administration HR Office at the address: (http://pahro.gov.
mt/file.aspx?f=359) or may be obtained from the Human 
Resources Directorate, Ministry for Health, 6, Sqaq Harper, 
Floriana, FRN 1940.  These general provisions are to be 
regarded as an integral part of this call for applications.

For the purpose of paragraph 6.2 of the General Provisions 
of this call for applications, the fax number of the receiving 
Directorate is +356-2123 5890 and the e-mail address is: 
(recruitmenthealth.mfh@gov.mt).

31st May, 2013

Proċeduri tal-għażla

6.1 L-applikanti eliġibbli jiġu assessjati minn Bord tal-
Għażla għal kull specjalità biex jiġi ddeterminat min hu 
adatt għall-pożizzjoni.

6.2 Il-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku tippubblika 
r-riżultat tal-assessjar.  Ir-riżultat jiġi esebit fuq in-notice 
board tal-Uffiċċju tal-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku 
u dik tal-Ministeru għas-Saħħa, u jkun validu għal sitt (6) 
xhur minn meta jkun ippubblikat.

Sottomissjoni tal-applikazzjoni

7. L-applikazzjonijiet flimkien mal-curriculum vitae 
li juri l-kwalifiki u l-esperjenza, u l-ismijiet flimkien ma’ 
dettalji ta’ 3 referees jintlaqgħu mid-Direttur (Prattiki tar-
Riżorsi Umani), Ministeru għas-Saħħa f’6, Sqaq Harper, 
Floriana, FRN 1940, sa mhux aktar tard min-nofsinhar (Ħin 
Ċentrali Ewropew) ta’ nhar it-Tnejn, l-24 ta’ Ġunju, 2013. 
Aktar dettalji dwar is-sottomissjoni tal-applikazzjonijiet 
jinsabu fil-provvedimenti ġenerali msemmija hawn isfel.

Dispożizzjonijiet ġenerali oħra

8. Dispożizzjonijiet ġenerali oħra dwar din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet, b'referenza partikolari għall-:

perjodu ta’ prova u kundizzjonijiet oħra;
bdil raġonevoli għall-persuni rreġistrati b’diżabilità;

sottomissjoni ta’ dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent dwar il-
kwalifiki;

pubblikazzjoni tar-riżultat;
eżami mediku;
proċess sabiex tiġi sottomessa petizzjoni dwar ir-riżultat;

aċċess għall-formola tal-applikazzjoni u dettalji relatati;
żamma ta’ dokumenti

jinsabu fis-sit elettroniku tal-Uffiċċju tar-Riżorsi Umani 
fl-Amministrazzjoni Pubblika fl-indirizz http://pahro.gov.
mt/file.aspx?f=359 jew jinkisbu mid-Direttorat tar-Riżorsi 
Umani, Ministeru għas-Saħħa, 6, Sqaq Harper, Floriana, 
FRN 1940. Dawn il-dispożizzjonijiet ġenerali għandhom 
jitqiesu bħala parti integrali minn din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet.

Għall-fini ta’ paragrafu 6.2 tad-Dispożizzjonijiet Ġenerali 
ta’ din is-sejħa għall-applikazzjonijiet, in-numru tal-fax tad-
Direttorat riċeventi huwa +356-2123 5890  filwaqt li l-email 
huwa (recruitmenthealth.mfh@gov.mt).

Il-31 ta’ Mejju, 2013
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MINISTERU GĦAS-SAĦĦA

Post ta’ House Surgeon (Dentistry) 
fil-Ministeru għas-Saħħa

(Approvazzjoni skont il-capacity building 
datata l-14 ta’ Mejju, 2012)

Skont klawsola 3.1(l) tal-Ftehim Kollettiv kurrenti, 
nomenklaturi li jindikaw il-maskil jinkludu wkoll il-
femminil.

Id-Direttur (Prattiki għar-Riżorsi Umani) għas-Segretarju 
Permanenti, Ministeru għas-Saħħa, jilqa’ applikazzjonijiet 
għall-post ta’ House Surgeon (Dentistry) fil-Ministeru għas-
Saħħa.

Termini u kundizzjonijiet

2.1 Is-salarju tal-post ta’ House Surgeon (Dentistry) 
huwa ekwivalenti għall-Skala ta’ Salarju 9, preżentament 
€17,753.02 fis-sena, li jiżdied b’€447.33 fis-sena sa 
massimu ta’ €20,437.00.

2.2 Il-ħatra ta’ House Surgeon (Dentistry) tkun fuq bażi 
ta’ kuntratt ta’ sentejn, bi prova għal sena u taqa’ taħt ir-regoli 
u regolamenti li jkunu fis-seħħ minn żmien għal żmien fis-
Servizz Pubbliku ta’ Malta b’mod ġenerali fil-Ministeru 
għas-Saħħa b’mod partikolari. Il-persuna maħtura tista’ tiġi 
ttrasferita skont l-esiġenzi tas-Servizz Pubbliku ta’ Malta. 

Dmirijiet

3.1 Id-dmirijiet ta’ persuna fil-ħatra ta’ House Surgeon 
(Dentistry) jinkludu:

(a) tassisti fl-għotja ta’ kura tas-saħħa fl-Isptarijiet u 
diversi f’health care settings tal-Ministeru għas-Saħħa;

(b) twettaq dmirijiet oħra skont l-esiġenzi tas-Servizz 
Pubbliku skont struzzjonijiet mogħtija mis-Segretarju 
Permanenti Ewlieni;

(ċ) tagħmel użu mis-sistemi tat-Tekonoġija tal-Informatika 
li jkunu qed jintużaw fil-Ministeru għas-Saħħa.

3.2 Il-kandidati magħżula jintalbu li jwettqu dmirijiet fi 
kwalunkwe servizz għall-kura tas-saħħa kemm f’Malta kif 
ukoll f’Għawdex, inkluż servizzi pprovduti għall-Anzjani.

Rekwiżiti tal-eliġibbiltà

4.1 	 Sal-ħin u d-data tal-għeluq ta’ din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet, l-applikanti għandhom ikunu:

(i) (a) ċittadini ta’ Malta;  jew

MINISTRY FOR HEALTH

Post of House Surgeon (Dentistry) 
in the Ministry for Health 

(Capacity building approval 
dated 14th May, 2012)

In accordance with clause 3.1(l) of the current Collective 
Agreement, nomenclatures importing the male gender 
include also the female gender.

The Director (Human Resources Practices) on behalf 
of the Permanent Secretary, Ministry for Health, invites 
applications for the post of House Surgeon (Dentistry) in the 
Ministry for Health.

Terms and Conditions

2.1 The salary for the post of House Surgeon (Dentistry) 
is equivalent to Salary Scale 9, currently €17,753.02 per 
annum, rising by annual increments of €447.33 up to a 
maximum of €20,437.00.

2.2 The appointment of a House Surgeon (Dentistry) 
shall be on a basis of a two-year contract, subject to a 
probationary period of one year and subject to any rules and 
regulations governing from time to time the Malta Public 
Service in general and the Ministry for Health in particular 
and involves liability to transfer according to the exigencies 
of the Malta Public Service.

Duties

3.1 The duties of House Surgeon (Dentistry) include:

(a) assisting in the delivery of health care in the hospitals 
and various health care settings of the Ministry for Health; 

(b) performing any other duties according to the exigencies 
of the Public Service as directed by the Principal Permanent 
Secretary;

(c) making use of the Information Technology systems 
which may be in operation within the Ministry for Health.

3.2 Selected candidates may be required to perform 
duties in any of the health care services in Malta and Gozo, 
including services provided for the Elderly.

Eligibility requirements

4.1 By the closing time and date of this call for applications, 
applicants must be:

(i) (a)	citizens of Malta; or
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(b) ċittadini ta’ Stati Membri oħra tal-Unjoni Ewropea li 
għandhom jedd għal trattament ugwali daqs ċittadini Maltin 
fi kwistjonijiet ta’ impieg bis-saħħa ta’ leġislazzjoni tal-
UE u dispożizzjonijiet ta’ trattati dwar iċ-ċaqliq ħieles tal-
ħaddiema; jew

(ċ) ċittadini ta’ kwalunkwe pajjiż ieħor li għandhom jedd 
għal trattament ugwali daqs ċittadini Maltin fi kwistjonijiet 
ta’ impieg minħabba li jkunu japplikaw għal dak il-pajjiż 
leġiżlazzjoni tal-UE u dispożizzjonijiet ta’ trattati dwar iċ-
ċaqliq ħieles tal-ħaddiema; jew

(d) kwalunkwe persuni oħra li għandhom jedd għal 
trattament ugwali daqs ċittadini Maltin fi kwistjonijiet ta’ 
impieg permezz tar-relazzjoni familjari tagħhom ma’ persuni 
msemmija f’(a), (b) jew (ċ), skont kif hemm fil-liġi jew fil-
leġiżlazzjoni tal-UE u dispożizzjonijiet ta’ trattati msemmija 
hawn fuq; jew

(e) ċittadini ta’ pajjiżi terzi li jkunu ngħataw status 
ta’ residenti li joqogħdu għal żmien twil f’Malta taħt ir-
regolament 4 tar-Regolamenti tal-2006 dwar “Status ta’ 
Residenti li joqogħdu għal Żmien Twil (Ċittadini ta’ Pajjiżi 
Terzi)”, jew li jkunu ngħataw permess ta’ residenza taħt 
ir-regolament 18 (3) tal-istess regolamenti, flimkien mal-
membri tal-familja ta’ ċittadini ta’ pajjiżi terzi li jkunu 
ngħataw permess ta’ residenza taħt ir-Regolamenti tal-2007 
dwar ir-Rijunifikazzjoni tal-Familji.

Għandu jintalab il-parir tad-Dipartiment taċ-Ċittadinanza 
u Expatriates skont il-ħtieġa fl-interpretazzjoni tad-
dispożizzjonijiet imsemmija hawn fuq.

Il-ħatra ta’ kandidati msemmija f’(b), (c), (d) u (e) hawn fuq 
teħtieġ il-ħruġ ta’ liċenzja tax-xogħol f’dawk il-każijiet fejn 
hija meħtieġa skont l-Att dwar l-Immigrazzjoni u leġiżlazzjoni 
sussidjarja. Il-Korporazzjoni għax-Xogħol u t-Taħriġ għandha 
tiġi kkonsultata skont il-ħtieġa dwar din il-materja.

(ii) kapaċi jikkomunikaw bil-Lingwa Maltija u bil-
Lingwa Ingliża;

(iii) ikollhom isimhom imniżżel fil-lista tar-reġistrazzjoni 
proviżorja miżmuma mill-Kunsill Mediku ta’ Malta skont 
Artikolu 12(1) sub-artikolu 4 tal-Att dwar il-Professjonijiet 
tas-Saħħa (Kap. 464) ;

(iv) ikunu ta’ karattru morali tajjeb (applikanti li diġà 
qegħdin jaħdmu fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta jridu 
jippreżentaw is-Service and Leave Record Form (GP 47), 
filwaqt li dawk li japplikaw minn barra jridu jippreżentaw 
Ċertifikat riċenti tal-Kondotta maħruġ mill-Pulizija jew 
awtorità oħra kompetenti mhux aktar minn xahar (1) qabel id-
data tal-applikazzjoni, u jindikaw jekk qatt kinux impjegati 
tal-Gvern qabel u jagħtu d-dettalji).

(b) citizens of other Member States of the European Union 
who are entitled to equal treatment to Maltese citizens in 
matters of employment by virtue of EU legislation and treaty 
provisions dealing with the free movement of workers; or

(c) citizens of any other country who are entitled to 
equal treatment to Maltese citizens in matters related to 
employment by virtue of the application to that country of 
EU legislation and treaty provisions dealing with the free 
movement of workers; or

(d) any other persons who are entitled to equal treatment 
to Maltese citizens in matters related to employment in terms 
of the law or the above-mentioned EU legislation and treaty 
provisions, on account of their family relationship with 
persons mentioned in paragraph (a), (b) or (c); or

(e) third country nationals who have been granted long-
term resident status in Malta under regulation 4 of the 
“Status of Long-Term Residents (Third Country Nationals) 
Regulations, 2006” or who have been granted a residence 
permit under regulation 18(3) thereof, together with family 
members of such third country nationals who have been 
granted a residence permit under the “Family Reunification 
Regulations, 2007”.

The advice of the Citizenship and Expatriates Department 
should be sought as necessary in the interpretation of the 
above provisions.

The appointment of candidates referred to at 4(b), (c), (d) 
and (e) above would necessitate the issue of an employment 
license in so far as this is required by the Immigration Act 
and subsidiary legislation.  The Employment and Training 
Corporation should be consulted as necessary on this issue.

(ii) have the ability to communicate in the Maltese and 
English Languages;

(iii) have their name entered in the list of provisional 
registration kept by the Medical Council of Malta in terms 
of Article 12(1) sub-article 4 of the Health Care Professions 
Act (Cap. 464) ;

(iv) of good moral character (applicants who are already 
in the Malta Public Service must produce a Service and 
Leave Record Form (GP 47); those applying from outside 
the Service must produce a Certificate of Conduct issued 
by the Police or other competent authority not earlier than 
one (1) month from the date of application and state whether 
they have ever been in Government Service, giving details). 
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4.2. Tingħata kunsiderazzjoni xierqa lill-kandidati li, 
minbarra dak rikjest f’paragrafu 4.1, għandhom esperjenza 
ta’ xogħol relevanti u ppruvata.

4.3 Applikazzjonijiet jintlaqgħu wkoll mingħand 
kandidati li ma jkollhomx ir-reġistrazzjoni msemmija 
f’paragrafu 4.1(iii) hawn fuq bil-kundizzjoni li juru evidenza 
li se jikkwalifikaw għall- imsemmija reġistrazzjoni sal-31 ta’ 
Diċembru 2013 u bil-kundizzjoni li jissodisfaw ir-rekwiżiti 
msemmija f’paragrafi 4(i) u 4(ii).  Jekk jintgħażlu dawn il-
kandidati jridu jakkwistaw l-imsemmija reġistrazzjoni qabel 
ma jingħataw il-ħatra.

4.4 L-applikanti prospettivi għandhom jaraw id-
dipożizzjonijiet ġenerali marbuta ma’ din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet fejn jikkonċerna s-sottomissjoni ta’ 
dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent tal-kwalifiki mingħand l-
MQRIC, jew awtorità pertinenti oħra, kif applikabbli (ara 
l-link aktar ‘l isfel).

Sottomissjoni ta’ dokumentazzjoni

5.1 Il-kwalifiki u l-esperjenza li l-persuna jkollha 
għandhom jintwerew b’ċertifikati u/jew dokumenti li kopja 
tagħhom għandha tinhemeż mal-applikazzjoni.  Kopji 
scanned mibgħuta b’mod elettroniku huma aċċettati.

5.2 Id-dokumenti oriġinali għandhom, mingħajr 
eċċezzjoni, jintwerew waqt l-intervista.

Proċeduri tal-għażla

6. L-applikanti eliġibbli jiġu assessjati minn Bord tal-
Għażla biex jiġi ddeterminat min hu adatt għall-post.

Sottomissjoni tal-applikazzjoni

7. L-applikazzjonijiet flimkien mal-curriculum vitae li juri 
l-kwalifiki u l-esperjenza, jintlaqgħu mid-Direttur (Prattiki 
tar-Riżorsi Umani), Ministeru għas-Saħħa f’6, Sqaq Harper, 
Floriana, FRN 1940, sa mhux aktar tard minn nofsinhar (Ħin 
Ċentrali Ewropew) ta’ nhar it-Tnejn, 24 ta’ Ġunju, 2013. 
Aktar dettalji dwar is-sottomissjoni tal-applikazzjonijiet 
jinsabu fid-dispożizzjonijiet ġenerali msemmija hawn isfel.

Dispożizzjonijiet ġenerali oħra

8. Dispożizzjonijiet ġenerali oħra dwar din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet, b'referenza partikolari għall-:

perjodu ta' prova u kundizzjonijiet oħra
bdil raġonevoli għall-persuni rreġistrati b'diżabilità;

sottomissjoni ta' dikjarazzjoni ta' rikonoxximent dwar il-
kwalifiki;

pubblikazzjoni tar-riżultat;

4.2 Due consideration will be given to applicants who, 
besides the requisites indicated in paragraph 4.1, have proven 
relevant work experience.

4.3 Applications will also be considered from candidates 
who are not in possession of the registration mentioned in 
paragraph 4.1(iii) above provided that they produce evidence 
that they would qualify for such registration by 31st December 
2013 and provided that they satisfy the requirements in 
paragraphs 4(i) and 4(ii). If selected, such candidates must 
obtain the said registration before appointment.

4.4 Prospective applicants should note the requirement to 
produce MQRIC recognition statements in respect of their 
qualifications from MQRIC, or other designated authorities, 
as applicable, as per provisions applicable to this call for 
applications (see link below).

Submission of supporting documentation 

5.1 Qualifications and experience claimed must be 
supported by certificates and/or testimonials, copies of 
which should be attached to the application.  Scanned copies 
sent electronically are acceptable.

5.2 Original certificates and/or testimonials are to be 
invariably produced for verification at the interview.

Selection procedure

6. Eligible applicants will be assessed by a Selection 
Board to determine their suitability for the post.

Submission of applications

7. Applications, together with a curriculum vitae showing 
qualifications and experience, will be received by the 
Director (Human Resources Practices), Ministry for Health 
at 6,  Sqaq Harper, Floriana, FRN 1940 , by not later than 
noon (Central European Time) of Monday, 24th June, 2013. 
Further details concerning the submission of applications 
are contained in the general provisions referred to below.

Other general provisions

8. Other general provisions concerning this call for 
applications, with particular reference to:

the probationary period and other conditions;
reasonable accommodation for registered persons with 

disability;
submission of recognition statements in respect of 

qualifications;
publication of the result;
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eżami mediku;
proċess sabiex tiġi sottomessa petizzjoni dwar ir-riżultat;

aċċess għall-formola tal-applikazzjoni u dettalji relatati ;
żamma ta’ dokumenti.

jinsabu fis-sit elettroniku tal-Uffiċċju tar-Riżorsi Umani 
fl-Amministrazzjoni Pubblika fl-indirizz: (http://pahro.gov.
mt/file.aspx?f=359) jew jinkisbu mid-Direttorat tar-Riżorsi 
Umani, Ministeru għas-Saħħa, 6, Sqaq Harper, Floriana, FRN 
1940. Dawn id-dispożizzjonijiet ġenerali għandhom jitqiesu 
bħala parti integrali minn din is-sejħa għall-applikazzjonijiet.

Għall-fini ta’ paragrafu 6.2 tal-Dispożizzjonijiet Ġenerali 
ta’ din is-sejħa għall-applikazzjonijiet, in-numru tal-fax tad-
Direttorat riċeventi huwa +356-2123 5890  filwaqt li l-email 
huwa: (recruitmenthealth.mfh@gov.mt).

Il-31 ta’ Mejju, 2013

medical examination;
the process for the submission of petitions concerning the 

result;
access to application forms and related details; 
retention of documents.

may be viewed by accessing the website of the Public 
Administration HR Office at the address: (http://pahro.gov.
mt/file.aspx?f=359) or may be obtained from the Human 
Resources Practices Directorate, Ministry for Health, 6, 
Harper Lane, Floriana, FRN 1940.  These general provisions 
are to be regarded as an integral part of this call for 
applications.

For the purpose of paragraph 6.2 of the General Provisions 
of this call for applications, the fax number of the receiving 
Directorate is +356-2123 5890 and the e-mail address is: 
(recruitmenthealth.mfh@gov.mt).

31st May, 2013

Università ta’ Malta

Resident Academic Full-Time Post fl-Anatomija
Dipartiment tal-Anatomija

Fakultà tal-Mediċina u Kirurġija

Jintlaqgħu applikazzjonijiet għall-post full-time ta’ 
Resident Academic fl-Anatomija fid-Dipartiment tal-
Anatomija fi ħdan il-Fakultà tal-Mediċina u Kirurġija 
fl-Università ta’ Malta. Il-ħatra tkun fuq bażi indefinita, 
soġġetta għal perjodu ta’ prova ta’ sena, sal-età statutorja  
tal-irtirar.

Il-maħtur ikun mistenni li jipparteċipa fit-tagħlim, riċerka, 
amministrazzjoni u attivitajiet oħra tad-Dipartiment tal-
Anatomija fi ħdan il-Fakultà tal-Mediċina u Kirurġija, u kif 
ikun meħtieġ mill-Università.

Il-kandidati jrid ikollhom Ph.D. jew dottorat ekwivalenti 
bbażat ir-riċerka fuq id-relevanti għas-suġġett. Importanza 
xierqa tingħata lil kandidati li għandhom esperjenza fit-tagħlim 
u riċerka fl-oqsma li huma ta’ interess għad-dipartiment.

Ir-Resident Academic Stream hija magħmula minn erba’ 
gradi, li huma l-Professur, Professur Assoċjat, Lettur Anzjan 
u l-Lettur. Il-grad tal-Lettur jew ogħla tingħata lil dawk il-
persuni li għandhom il-Ph.D. jew dottorat ekwivalenti bbażat 
fuq ir-riċerka bi gwidi stretti stabbiliti mill-Università.

Is-salarji għall-2013 marbuta ma’ dawn il-gradi fir-
Resident Academic Stream huma kif ġej:

University of Malta

Resident Academic Full-Time Post in Anatomy 
Department of Anatomy 

Faculty of Medicine & Surgery

Applications are invited for a full-time Resident Academic 
post in Anatomy in the Department of Anatomy within the 
Faculty of Medicine & Surgery of the University of Malta. The 
appointment will be of an indefinite basis, subject to one-year 
probationary period, up to statutory retirement age.

The appointee will be required to contribute to the 
teaching, research and other activities of the Department of 
Anatomy within the Faculty of Medicine & Surgery, and as 
may be required by the University.

Candidates must be in possession of a Ph.D. or equivalent 
research based doctorate relevant to the subject matter. Due 
importance will be given to candidates having teaching 
and research experience in the areas of interest of the 
department. 

The Resident Academic Stream is composed of four 
grades, being Professor, Associate Professor, Senior Lecturer 
and Lecturer. Entry into the grade of Lecturer or above 
shall only be open to persons in possession of a Ph.D. or an 
equivalent research-based doctorate within strict guidelines 
established by the University.

The annual salary for 2013 attached to the respective 
grades in the Resident Academic Stream is as follows:
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Professor: €38,592 plus an Academic Supplement of 
€26,881 and a Professorial Allowance of €2,100

Associate Professor: €35,423 plus an Academic Supplement 
of €20,596 and a Professorial Allowance of €1,282

Senior Lecturer: €32,068 plus an Academic Supplement 
of €14,734

Lecturer: €26,340 with an annual increment of €641 to 
€28,263 and a plus an Academic Supplement of €12,120

The University of Malta will provide academic staff with 
financial resources through the Academic Resources Fund to 
support continuous professional development and to provide 
the tools and resources required by an academic to adequately 
fulfil the teaching and academic research commitments within 
the University.

The University of Malta may also appoint promising and 
exceptional candidates into the grade of Assistant Lecturer, 
provided that they are committed to obtain the necessary 
qualifications to enter the Resident Academic Stream. Such 
candidates will either have achieved exceptional results at 
undergraduate level, be already in possession of a relevant 
Masters qualification, or would have been accepted for or 
already in the process of achieving their PhD.

Assistant Lecturer with Masters: €24,569 with an annual 
increment of €596 to €26,357 and an Academic Supplement 
of €4,297

Assistant Lecturer: €22,865 with an annual increment of 
€531 to €24,458 and an Academic Supplement of €4,088

Applicants should submit their letter of application by e-
mail to: (recruitment.hrmd@um.edu.mt) together with a copy 
of their curriculum vitae, one set of copies of their certificates 
and the names and addresses (or e-mails) of three referees.

Applications should be received by noon of Monday, 10th 
June, 2013.

Late applications will not be considered.

Further information may be obtained from the Office 
for Human Resources Management and Development, 
Administration Building, Room 214, or from the website: 
(http://www.um.edu.mt/hrmd/vacanies).

31st May, 2013

Professur: €38,592 flimkien ma’ Academic Supplement 
ta’ €26,881 u  Professorial Allowance ta’ €2,100

Professur Assoċjat: €35,423 flimkien ma’ Academic 
Supplement ta’ €20,596 u Professorial Allowance ta’€1,282

Lettur Anzjan: €32,068 flimkien ma’ Academic Supplement 
ta’ €14,734

Lettur: €26,340 b’żidiet annwali ta’ €641 sa €28,263 
flimkien ma’ Academic Supplement ta’ €12,120 

		
L-Università ta’ Malta tipprovdi lill-istaff akkademiku 

b’riżorsi finanzjarji mill-Academic Resources Fund biex 
jissapportja l-iżvilupp professjonali u biex jipprovdi l-għodda 
u r-riżorsi meħtieġa mill-istaff akkademiku biex jissodisfa 
t-tagħlim u l-impenn tal-Academic Research fi ħdan l-
Università.

L-Università ta’ Malta tista’ taħtar kandidati promettenti 
u eċċezzjonali fi grad ta’ Assistent Lettur, jekk ikunu 
lesti li jġibu l-kwalifiki neċessarji biex jidħlu fir-Resident 
Academic Stream. Dawn il-kandidati jkunu jew ġabu rizultati 
eċċezzjonali fil-livell tal-undergraduate,  jew kollhom diġà 
kwalifika fil-Masters, jew inkella ikunu diġa fil-pussess jew 
fil-proċess li jkollhom il-PhD.

Assistent Lettur bil-Masters: €24,569 b’żidiet annwali 
ta’ €596 sa €26,357 flimkien ma’ Academic Supplement 
ta’ €4,297 

Assistent Lettur: €22,865 b’żidiet annwali ta’ €531 sa 
€24,458 flimkien ma’ Academic Supplement ta’ €4,088

		
Il-kandidati għandhom jibagħtu l-ittra tal-applikazzjoni 

b’e-mail lil: (recruitment.hrmd@um.edu.mt), flimkien ma’ 
kopja tal-curriculum vitae, kopja waħda ta’ ċertifikati u 
isimjiet u indirizzi (jew e-mails) ta’ tliet referees. 

L-applikazzjonijiet jintlaqgħu mhux aktar tard minn 
nofsinhar tal-Tnejn, l-10 ta’ Ġunju, 2013.

 
Applikazzjonijiet li jaslu tard ma jiġux ikkunsidrati.

Aktar tagħrif jista’ jinkiseb mill-Uffiċċju għat-Tmexxija 
u l-Iżvilupp tar-Riżorsi Umani, Kamra 214, Uffiċċji 
Amministrattivi u mill-website: (http://www.um.edu.mt/
hrmd/vacancies).

Il-31 ta’ Mejju, 2013

VERŻJONI ONLINE



	 7590	 Gazzetta  tal-Gvern  ta’  Malta 19,094   

L-UNIVERSITà TA’  MALTA

Resident Academic Post (TR4) fil-Unit 
tal-Istudji fid-Diżabilità 

Fakultà tas-Tisħiħ tas-Soċjetà

Jintlaqgħu applikazzjonijiet għall-post ta’ Resident 
Academic (TR4) fil-Unit tal-Istudji fid-Diżabilità fi ħdan 
il- Fakultà għat-Tisħiħ tas-Soċjetà tal-Università ta’ Malta. 
Il-ħatra tkun fuq bażi indefinita, soġġetta għal perjodu ta’ 
prova ta’ sena, sal-età statutorja tal-irtirar.

Min jinħatar ikun mistenni li jiddeddika erba’ sessjoni fil-
ġimgħa għat-tagħlim, riċerka, amministrazzjoni u attivitajiet 
oħra li jinkludi assistenza ta’ superviżjoni fid-dissertations 
fil-livell undergraduate u postgraduate, u kif ikun meħtieġ 
mill-Università.

Il-kandidati jrid ikollhom il-Ph.D. jew dottorat ekwivalenti 
bbażata fuq ir-riċerka relevanti għall-Istudji fid-Diżabilità. 
Esperjenza diretta u estensiva ta’ diżabilità u ta’ involviment 
fil-kwistjonijiet marbuta mad-diżabbilità hija essenzjali għal 
din il-kariga.

L-Università  tilqa’ applikazzjonijiet minn persuni 
b’diżabilità. 

Ir-Resident Academic Stream hija magħmula minn erba’ 
gradi, li huma l-Professur, Professur Assoċjat, Lettur Anzjan 
u l-Lettur. Il-grad tal-Lettur jew ogħla tingħata lil dawk il-
persuni li għandhom il-Ph.D. jew dottorat ekwivalenti bbażata 
fuq ir-riċerka bi gwidi stretti stabbiliti mill-Università.

Is-salarji għall-2013 marbuta ma’ dawn il-gradi fir-
Resident Academic Stream huma kif ġej:

Professur: €16,980 flimkien ma’ Academic Supplement 
ta’ €11,828 u Professorial Allowance ta’ €924

Professur Assoċjat: €15,586 flimkien ma’ Academic 
Supplement ta’ €9,062 u Professorial Allowance ta’€564

Lettur Anzjan: €14,110 flimkien ma’ Academic 
Supplement ta’ €6,483

Lettur: €11,590 b’żidiet annwali ta’ €282 sa €12,436 
flimkien ma’ Academic Supplement ta’ €5,333

 
L-Università ta’ Malta tipprovdi lill-istaff akkademiku 

b’riżorsi finanzjarji mill-Academic Resources Fund biex 
jissapportja l-iżvilupp professjonali u biex jipprovdi l-
għodda u r-riżorsi meħtieġa mill-istaff akkademiku biex 
jissodisfa t-tagħlim u l-impenn tal-Academic Research fi 
ħdan l-Università.

L-Università ta’ Malta tista’ taħtar kandidati promettenti 
u eċċezzjonali fi grad ta’ Assistent Lettur, jekk ikunu 

UNIVERSITY OF MALTA

Resident Academic Post (TR4) 
in the Disability Studies Unit 

Faculty for Social Wellbeing

Applications are invited for a Resident Academic post 
(TR4) in the Disability Studies Unit within the Faculty for 
Social Wellbeing of the University of Malta. The appointment 
will be on an indefinite basis, subject to a one-year probationary 
period, up to statutory retirement age.

The appointees will be required to devote four sessions 
per week to the teaching, research, administrative and other 
activities including assisting in the supervision of dissertations 
at undergraduate and post-graduate levels, and as may be 
required by the University.

Candidates must be in possession of a Ph.D. or equivalent 
research based doctorate relevant to Disability Studies.  
Extensive direct experience of disability and of engaging in 
issues relating to disability is essential for this post.

The University strongly welcomes applications from 
disabled candidates.

The Resident Academic Stream is composed of four 
grades; these being Professor, Associate Professor, Senior 
Lecturer and Lecturer.   Entry into the grade of Lecturer or 
above shall only be open to persons in possession of a Ph.D. 
or an equivalent research- based doctorate within strict 
guidelines established by the University.  

The annual salary for 2013 attached to the respective grades 
in the Resident Academic Stream at TR4 is as follows:

Professor: €16,980 plus Academic Supplement of 
€11,828 and a Professorial Allowance of €924

Associate Professor: €15,586 plus Academic Supplement 
of €9,062 and a Professorial Allowance of €564

Senior Lecturer: €14,110 plus an Academic Supplement 
of €6,483

Lecturer: €11,590 with an annual increment of €282 to 
€12,436 and an Academic Supplement of €5,333

The University of Malta will provide academic staff 
with financial resources through the Academic Resources 
Fund to support continuous professional development and 
to provide the tools and resources required by an academic 
to adequately fulfil the teaching and research commitments 
within the University.

The University of Malta may also appoint promising and 
exceptional candidates into the grade of Assistant Lecturer, 
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lesti li jġibu l-kwalifiki neċessarji biex jidħlu fir-Resident 
Academic Stream. Dawn il-kandidati jkunu jew ġabu riżultati 
eċċezzjonali fil-livell tal-undergraduate,  jew ikollhom diġà 
kwalifika fil-Masters, jew inkella jkunu diġà fil-pussess jew 
fil-proċess li jkollhom il-PhD.

Assistent Lettur bil-Masters: €10,810 b’żidiet annwali 
ta’ €262 sa €11,596 flimkien ma’ Academic Supplement ta’ 
€1,891

Assistent Lettur: €10,061 b’żidiet annwali ta’ €234 sa 
€10,763 flimkien ma’ Academic Supplement ta’ €1,799

Kandidati għandhom jibagħtu l-ittra tal-applikazzjoni b’e-
mail lill-(recruitment.hrmd@um.edu.mt), flimkien ma’ kopja 
tal-curriculum vitae, kopja waħda ta’ ċertifikati u ismijiet u 
indirizzi (jew e-mails) ta’ tliet referees. 

L-applikazzjonijiet jintlaqgħu mhux aktar tard minn 
nofsinhar tal-Tnejn, l-10 ta’ Ġunju, 2013.

 
Applikazzjonijiet li jaslu tard ma jiġux ikkunsidrati.

Aktar tagħrif jista’ jinkiseb mill-Uffiċċju għat-Tmexxija 
u l-Iżvilupp tar-Riżorsi Umani, Kamra 214, Uffiċċji 
Amministrattivi u mill-website: (http://www.um.edu.mt/
hrmd/vacancies).

Il-31 ta’ Mejju, 2013

provided that they are committed to obtain the necessary 
qualifications to enter the Resident Academic Stream.  Such 
candidates will either have achieved exceptional results at the 
undergraduate level, be already in possession of a Masters 
qualification, or would have been accepted for or already in 
the process of achieving their Ph.D.

Assistant Lecturer with Masters: €10,810 with an annual 
increment of €262 to €11,596 and an Academic Supplement 
of €1,891

Assistant Lecturer: €10,061 with an annual increment of 
€234 to €10,763 and an Academic Supplement of €1,799

Applicants should submit their letter of application by e-
mail to (recruitment.hrmd@um.edu.mt) together with a copy 
of their curriculum vitae, one set of copies of their certificates 
and the names and addresses (or e-mails) of three referees.

Applications should be received by noon of Monday, 10th 
June, 2013.

Late applications will not be considered.

Further information may be obtained from the Office 
for Human Resources Management and Development, 
Administration Building, Room 214, or from the website: 
(http://www.um.edu.mt/hrmd/vacanies).

31st May, 2013

Università ta’ Malta

Resident Academic Full-Time Post 
fl-Inġinerija Elettrika

Dipartiment tal-Sistemi Elekttroniċi fl-Inġinerija
Fakultà tal-Inġinerija

Jintlaqgħu applikazzjonijiet għall-post full-time ta’ 
Resident Academic fl-Inġinerija Elettrika fid-Dipartiment 
tas-Sistemi Elettroniċi fl-Inġinerija fi ħdan id-Dipartiment 
tal-Inġinerija, tal-Università ta’ Malta. Dan il-ħatra hija fuq 
bażi indefinit, soġġetta għall-prova ta’ sena, sal-età statutorja 
tal-irtirar.

Il-maħtur ikun mistenni li jipparteċipa fit-tagħlim, riċerka, 
u attivitajiet oħra fid-Dipartiment tas-Sistemi Elekttroniċi 
fi ħdan il-Fakultà tal-Inġinerija, u kif ikun meħtieġ mill-
Università.

Il-kandidati jrid ikollhom il-Ph.D. jew dottorat 
ekwivalenti bbażat fuq ir-riċerka preferibbilment f’wieħed 
minn dawn l-oqsma tal-Inġinerija Elettrika: High Frequency 
Electronic Design, EMC/EMI test u Measurement jew 
Optoelectronics. Importanza xierqa tingħata lil kandidati li 
jkollhom esperjenza fit-tagħlim u riċerka.

University of Malta

Resident Academic Full-Time Post 
in Electrical Engineering 

Department of Electronic Systems Engineering
Faculty of Engineering 

Applications are invited for a full-time Resident 
Academic post in the Department of Electronic Systems 
Engineering within the Faculty of Engineering and as 
required by the University of Malta. The appointment will 
be of an indefinite basis, subject to one-year probationary 
period, up to statutory retirement age.

The appointee will be required to contribute to the 
teaching, research and other activities of the Department 
of Electronic Systems Engineering in the Faculty of 
Engineering, and as may be required by the University.

Candidates must be in possession of a Ph.D. or equivalent 
research based doctorate preferably in one of the following 
areas of Electrical Engineering: High Frequency Electronic 
Design, EMC/EMI test and Measurement or Optoelectronics. 
Due importance will be given to candidates having teaching 
and research experience.
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Ir-Resident Academic Stream hija magħmula minn erba’ 
gradi, li huma l-Professur, Professur Assoċjat, Lettur Anzjan 
u l-Lettur. Il-grad tal-Lettur jew ogħla tingħata lil dawk il-
persuni li għandhom il-Ph.D. jew dottorat ekwivalenti bbażat 
fuq ir-riċerka bi gwidi stretti stabbiliti mill-Università.

Is-salarji marbuta għall-2013 li jingħata lill-gradi 
rispettivi fir-Resident Academic Stream huma kif ġej: 

Professur: €38,592 flimkien ma’Academic Supplement 
ta’ €26,881 u Professorial Allowance ta’ €2,100

Professur Assoċjat: €35,423 flimkien ma’ Academic 
Supplement €20,596 u Professorial Allowance ta’ €1,282

Lettur Anzjan: €32,068 flimkien ma’ Academic 
Supplement ta’ €14,734  

Lettur: €26,340 b’zieda fis-sena ta’ €641 sa €28,263 
flimkien ma’ Academic Supplement ta’ €12,120

		
L-Università ta’ Malta tipprovdi lill-istaff akkademiku 

b’riżorsi finanzjarji mill-Academic Resources Fund biex 
jissapportja l-iżvilupp professjonali u biex jipprovdi l-
għodda u r-riżorsi meħtieġa mill-istaff akkademiku biex 
jissodisfa it-tagħlim u l-impenn tal-Academic Research fi 
ħdan l-Università.

L-Università ta’ Malta tista’ taħtar kandidati promettenti 
u eċċezzjonali fi grad ta’ Assistent Lettur, jekk ikunu lesti 
li jġibu l-kwalifiki neċessarji biex jidħlu fir-Resident 
Academic Stream. Dawn il-kandidati jkunu jew ġabu riżultati 
eċċezzjonali fil-livell tal-undergraduate,  jew ikollhom diġà 
kwalifika fil-Masters, jew inkella jkunu diġà fil-pussess jew 
fil-proċess li jkollhom il-PhD.

Assistent Lettur bil-Masters: €24,569 b’żidiet annwali 
ta’ €596 sa €26,357 u b’Academic Supplement ta’ €4,297

Assistent Lettur: €22,865 b’żidiet annwali ta’ €531 sa 
€24,458 u b’Academic Supplement ta’ €4,088

Il-kandidati għandhom jibagħtu l-ittra tal-applikazzjoni 
b’e-mail lil: (recruitment.hrmd@um.edu.mt), flimkien ma’ 
kopja tal-curriculum vitae, kopja waħda ta’ ċertifikati u 
isimijiet u indirizzia (jew e-mails) ta’ tliet referees. 

L-applikazzjonijiet jintlaqgħu mhux aktar tard minn 
nofsinhar tal-Tnejn, l-10 ta’ Ġunju, 2013.

 
Applikazzjonijiet li jaslu wara din id-data ma jiġux 

ikkunsidrati.

Aktar tagħrif jista’ jinkiseb mill-Uffiċċju għat-Tmexxija 
u l-Iżvilupp tar-Riżorsi Umani, Kamra 214, Uffiċċji 
Amministrattivi u mill-website: (http://www.um.edu.mt/
hrmd/vacancies).

 
Il-31 ta’ Mejju, 2013

The Resident Academic Stream is composed of four 
grades, being Professor, Associate Professor, Senior Lecturer 
and Lecturer. Entry into the grade of Lecturer or above 
shall only be open to persons in possession of a Ph.D. or an 
equivalent research based doctorate within strict guidelines 
established by the University.

The annual salary for 2013 attached to the respective 
grades in the Resident Academic Stream is as follows:

Professor: €38,592 plus an Academic Supplement of 
€26,881 and a Professorial Allowance of €2,100

Associate Professor: €35,423 plus an Academic Supplement 
of €20,596 and a Professorial Allowance of €1,282

Senior Lecturer: €32,068 plus an Academic Supplement 
of €14,734

Lecturer: €26,340 with an annual increment of €641 to 
€28,263 and a plus an Academic Supplement of €12,120

The University of Malta will provide academic staff 
with financial resources through the Academic Resources 
Fund to support continuous professional development and 
to provide the tools and resources required by an academic 
to adequately fulfil the teaching and academic research 
commitments within the University.

The University of Malta may also appoint promising and 
exceptional candidates into the grade of Assistant Lecturer, 
provided that they are committed to obtain the necessary 
qualifications to enter the Resident Academic Stream. Such 
candidates will either have achieved exceptional results at 
undergraduate level, be already in possession of a relevant 
Masters qualification, or would have been accepted for or 
already in the process of achieving their PhD.

Assistant Lecturer with Masters: €24,569 with an annual 
increment of €596 to €26,357 and an Academic Supplement 
of €4,297

Assistant Lecturer: €22,865 with an annual increment of 
€531 to €24,458 and an Academic Supplement of €4,088

	
Applicants should submit their letter of application by e-

mail to: (recruitment.hrmd@um.edu.mt) together with a copy 
of their curriculum vitae, one set of copies of their certificates 
and the names and addresses (or e-mails) of three referees.

Applications should be received by noon of Monday, 
10th June, 2013

Late applications will not be considered.

Further information may be obtained from the Office 
for Human Resources Management and Development, 
Administration Building, Room 214, or from the website: 
http://www.um.edu.mt/hrmd/vacanies.

31st May, 2013
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L-UNIVERSITà TA’  MALTA

Resident Academic Post (TR4) fil-Psikoloġija tas-Saħħa
fid-Dipartiment tal-Psikoloġija 

Fakultà tas-Tisħiħ tas-Soċjetà

Jintlaqgħu applikazzjonijiet għall-post ta’ Resident 
Academic (TR4) fil-Psikoloġija tas-Saħħa fid-Dipartiment 
tal-Psikoloġija fi ħdan il-Fakultà għat-Tisħiħ tas-Soċjetà tal-
Università ta’ Malta. Il-ħatra tkun fuq bażi indefinita, soġġetta 
għal perjodu ta’ prova ta’ sena, sal-età statutorja tal-irtirar.

Min jinħatar ikun mistenni li jiddedika erba’ sessjonijiet fil-
ġimgħa għat-tagħlim, riċerka, superviżjoni, amministrazzjoni 
u attivitajiet oħra fid-Dipartiment tal-Psikoloġija fi ħdan 
il-Fakultà għat-Tisħiħ tas-Soċjetà u kif ikun meħtieġ mill-
Università.

Il-kandidati jrid ikollhom Ph.D. jew riċerka ekwivalenti  
bbażata fuq id-dottorat relevanti għall-Psikoloġija tas-
Saħħa. Esperjenza ta’ ħidma estensiva f’oqsma relatati 
mal-psikoloġija tas-saħħa hijameħtieġa għal dan il-post. Il-
persuna nominata mistennija li tgħallem u tikkordina fil-livell 
undergraduate u Masters fil-Psikoloġija tas-Saħħa u oqsma 
relatati, kif ukoll superviżjoni tal-istudenti fil-placements 
tal-prattika tagħhom.

Il-kandidati għandu jkollhom warrant ta’ psikologu tas-
saħħa u jkollhom wkoll il-kwalità ta’ esperjenza relattiva 
fit-tagħlim tas-suġġett f’livell terzjarju. Il-kandidati għandu 
jkollhom ukoll l-opportunità li jaħdmu fi sfond reltatat mal-
psikoloġija tas-saħħa fejn ikunu jistgħu wkoll jissorveljaw 
trainees fil-placements tal-prattika tagħhom.

Ir-Resident Academic Stream hija magħmula minn erba’ 
gradi, li huma l-Professur, Professur Assoċjat, Lettur Anzjan 
u l-Lettur. Il-grad tal-Lettur jew ogħla tingħata lil dawk il-
persuni li għandhom il-Ph.D. jew riċerka ekwivalenti bbażata 
fuq id-dottorat bi gwidi stretti stabbiliti mill-Università.

Is-salarji marbuta għall-2013 marbuta ma’ dawn il-gradi 
fir-Resident Academic Stream  għal TR4 huma kif ġej:

Professur: €16,980 flimkien ma’ Academic Supplement 
ta’ €11,828 u Professorial Allowance ta’ €924

Professur Assoċjat: €15,586 flimkien ma’ Academic 
Supplement ta’ €9,062 u Professorial Allowance ta’ €564

Lettur Anzjan: €14,110 flimkien ma’ Academic Supplement 
ta’ €6,483

Lettur: €11,590 b’żidiet annwali ta’ €282 sa €12,436 
flimkien ma’ Academic Supplement ta’ €5,333

					   
L-Università ta’ Malta tipprovdi lill-istaff akkademiku 

b’riżorsi finanzjarji mill-Academic Resources Fund biex 
jissaportja l-iżvilupp professjonali u biex jipprovdi l-għodda 

UNIVERSITY OF MALTA

Resident Academic Post (TR4) in Health Psychology
Department of Psychology

Faculty for Social Wellbeing

Applications are invited for a Resident Academic post (TR4) 
in Health Psychology in the Department of Psychology, within 
the Faculty for Social Wellbeing, of the University of Malta. The 
appointment will be on an indefinite basis, subject to a one-year 
probationary period, up to statutory retirement age.

The appointee will be required to contribute to the 
teaching, research, supervision, administrative and other 
activities at the Department of Psychology, and as may be 
required by the University.

Candidates must be in possession of a Ph.D. or equivalent 
research based doctorate relevant to Health Psychology. 
Extensive work experience in health psychology related areas 
is essential for this post. The appointee will be expected to 
teach and co-ordinate at undergraduate and Master’s level 
in health psychology and related areas, as well as supervise 
students in their practice placements.  

Candidates are expected to have the warrant of a health 
psychologist and also have the relevant quality experience in 
the teaching of the discipline at tertiary level. Candidates also 
need to have the opportunity to work in a health psychology 
related setting where they are able to supervise trainees in 
their practice placements.

The Resident Academic Stream is composed of four 
grades; these being Professor, Associate Professor, Senior 
Lecturer and Lecturer.   Entry into the grade of Lecturer or 
above shall only be open to persons in possession of a Ph.D. or 
an equivalent research-based doctorate within strict guidelines 
established by the University.  

The annual salary for 2013 attached to the respective grades 
in the Resident Academic Stream at TR4 is as follows:

Professor: €16,980 plus Academic Supplement of 
€11,828 and a Professorial Allowance of €924

Associate Professor: €15,586 plus Academic Supplement 
of €9,062 and a Professorial Allowance of €564

Senior Lecturer: €14,110 plus an Academic Supplement 
of €6,483

Lecturer: €11,590 with an annual increment of €282 to 
€12,436 and an Academic Supplement of €5,333

The University of Malta will provide academic staff 
with financial resources through the Academic Resources 
Fund to support continuous professional development and 
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u r-riżorsi meħtieġa mill-istaff akkademiku biex jissodisfa 
t-tagħlim u l-impenn tar-riċerka fi ħdan l-Università.

L-Università ta’ Malta tista’ taħtar kandidati promettenti 
u eċċezzjonali fi grad ta’ Assistent Lettur, jekk ikunu 
lesti li jġibu l-kwalifiki neċessarji biex jidħlu fir-Resident 
Academic Stream. Dawn il-kandidati jkunu jew ġabu riżultati 
eċċezzjonali fil-livell tal-undergraduate,  jew ikollhom diġà 
kwalifika fil-Masters, jew inkella jkunu diġà fil-pussess jew 
fil-proċess li jkollhom il-PhD.

Assistent Lettur bil-Masters: €10,810 b’żidiet annwali 
ta’ €262 sa €11,596 flimkien ma’ Academic Supplement ta’ 
€1,891

Assistent Lettur: €10,061 b’żidiet annwali ta’ €234 sa 
€10,763	 flimkien ma’ Academic Supplement ta’ €1,799

Il-kandidati għandhom jibagħtu l-ittra tal-applikazzjoni 
b’e-mail lill-(recruitment.hrmd@um.edu.mt), flimkien ma’ 
kopja tal-curriculum vitae, kopja waħda ta’ ċertifikati u 
ismijiet u indirizzi (jew e-mails) ta’ tliet referees. 

L-applikazzjonijiet jintlaqgħu mhux aktar tard minn 
nofsinhar tat-Tnejn, l-10 ta’ Ġunju, 2013.

 
Applikazzjonijiet li jaslu tard ma jiġux ikkunsidrati.

Aktar tagħrif jista’ jinkiseb mill-Uffiċċju għat-Tmexxija 
u l-Iżvilupp tar-Riżorsi Umani, Kamra 214, Uffiċċji 
Amministrattivi u mill-website: (http://www.um.edu.mt/
hrmd/vacancies).

Il-31 ta’ Mejju, 2013

to provide the tools and resources required by an academic 
to adequately fulfil the teaching and research commitments 
within the University.

The University of Malta may also appoint promising 
candidates into the grade of Assistant Lecturer, provided that 
they are committed to obtain the necessary qualifications to 
enter the Resident Academic Stream.  Such candidates will 
either have achieved exceptional results at the undergraduate 
level, be already in possession of a Masters qualification, or 
would have been accepted for or already in the process of 
achieving their Ph.D.

Assistant Lecturer with Masters: €10,810 with an annual 
increment of €262 to €11,596 and an Academic Supplement 
of €1,891

Assistant Lecturer: €10,061 with an annual increment of 
€234 to €10,763 and an Academic Supplement of €1,799

Applicants should submit their letter of application by e-
mail to recruitment.hrmd@um.edu.mt together with a copy 
of their curriculum vitae, one set of copies of their certificates 
and the names and addresses (or e-mails) of three referees.

Applications should be received by noon of Monday, 
10th June, 2013

Late applications will not be considered.

Further information may be obtained from the Office 
for Human Resources Management and Development, 
Administration Building, Room 214, or from the website: 
(http://www.um.edu.mt/hrmd/vacanies).

31st May, 2013

Università ta’ Malta

Resident Academic Full-Time Post 
fl-Inorganic Chemistry

Dipartiment tal-Inorganic Chemistry
Fakultà tax-Xjenza

Jintlaqgħu applikazzjonijiet għall-post full-time ta’ 
Resident Academic fl-Inorganic Chemistry fid-Dipartiment 
tal-Kimika fi ħdan il-Fakultà tax-Xjenza, tal-Università ta’ 
Malta. Dan il-ħatra hija fuq bażi indefinita, soġġetta għall-
prova ta’ sena, sal-eta’ statutorja tal-irtirar.

Il-maħtur ikun mistenni li jipparteċipa fit-tagħlim, riċerka, 
u attivitajiet oħra fid-Dipartiment tal-Kimika fi ħdan il-Fakultà 
tax-Xjenza, u kif ikun meħtieġ mill-Università.

Il-kandidati jrid ikollhom Ph.D. jew dottorat riċerka 
ekwivalenti bbażat fuq ir-riċerka relevanti mas-suġġett. 
Importanza tingħata lill dawk il-kandidati li għandhom 

University of Malta

Resident Academic Full-Time Post 
in Inorganic Chemistry

Department of Chemistry
Faculty of Science

Applications are invited for a full-time post of Resident 
Academic in Inorganic Chemistry in the Department of 
Chemistry within the Faculty of Science of the University of 
Malta. The appointment will be on an indefinite basis, subject to 
a one-year probationary period, up to statutory retirement age.

The appointee will be required to contribute to the 
teaching, research and other activities of the Department 
of Chemistry within the Faculty of Science, and as may be 
required by the University.  

Candidates must be in possession of a Ph.D. or equivalent 
research based doctorate relevant to the subject matter. Due 
importance will be given to candidates having teaching and 
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esperjenza fit-tagħlim u r-riċerka, speċjalment fl-oqsma ta’ 
interess tad-dipartiment.

Ir-Resident Academic Stream hija magħmula minn 
erba’ gradi, li huma l-Professur, Professur Assoċjat, Lettur 
Anzjan u l-Lettur. Il-grad tal-Lettur jew ogħla tingħata lil 
dawk il-persuni li għandhom il-Ph.D. jew dottorat riċerka 
ekwivalenti ibbażata fuq ir-riċerka bi gwidi stretti stabbiliti 
mill-Università.

Is-salarji marbuta għall-2013 li jingħata lill-gradi rispettivi 
fir-Resident Academic Stream huma kif ġej: 

Professur: €38,592 flimkien ma’Academic Supplement ta’ 
€26,881 u Professorial Allowance ta’ €2,100

Professur Assoċjat: €35,423 flimkien ma’Academic 
Supplement €20,596 u Professorial Allowance ta’ €1,282

Lettur Anzjan: €32,068 flimkien ma’ Academic Supplement 
ta’ €14,734  

Lettur: €26,340 b’żieda fis-sena ta’ €641 sa €28,263 
flimkien ma’ Academic Supplement ta’ €12,120

		
L-Università ta’ Malta tipprovdi lill-istaff akkademiku 

b’riżorsi finanzjarji mill-Academic Resources Fund biex 
jissapportja l-iżvilupp professjonali u biex jipprovdi l-għodda 
u r-riżorsi meħtieġa mill-istaff akkademiku biex jissodisfa 
t-tagħlim u l-impenn tal-Academic Research fi ħdan l-
Università.

L-Università ta’ Malta tista’ taħtar kandidati promettenti 
u eċċezzjonali fi grad ta’ Assistent Lettur, jekk ikunu 
lesti li jġib l-kwalifiki neċessarji biex jidħlu fir-Resident 
Academic Stream. Dawn il-kandidati jkunu jew ġabu riżultati 
eċċezzjonali fil-livell tal-undergraduate,  jew ikollhom diġà 
kwalifika fil-Masters, jew inkella ikunu diġà fil-pussess jew 
fil-proċess li jkollhom il-PhD.

Assistent Lettur bil-Masters: €24,569 b’żidiet annwali ta’ 
€596 sa €26,357 u b’Academic Supplement ta’ €4,297

Assistent Lettur: €22,865 b’żidiet annwali ta’ €531 sa 
€24,458 u b’Academic Supplement ta’ €4,088

Il-kandidati għandhom jibagħtu l-ittra tal-applikazzjoni 
b’e-mail lil (recruitment.hrmd@um.edu.mt), flimkien ma’ 
kopja tal-curriculum vitae, kopja waħda ta’ ċertifikati u 
ismijiet u indirizzi (jew e-mails) ta’ tliet referees. 

L-applikazzjonijiet jintlaqgħu mhux aktar tard minn 
nofsinhar tal-Tnejn, l-10 ta’ Ġunju, 2013.

 
Applikazzjonijiet li jaslu tard ma jiġux ikkunsidrati.

Aktar tagħrif jista’ jinkiseb mill-Uffiċċju għat-Tmexxija 
u l-Iżvilupp tar-Riżorsi Umani, Kamra 214, Uffiċċji 
Amministrattivi u mill-website: (http://www.um.edu.mt/
hrmd/vacancies). 

Il-31 ta’ Mejju, 2013

research experience, particularly in the areas of interest of 
the department. 

The Resident Academic Stream is composed of four 
grades, being Professor, Associate Professor, Senior Lecturer 
and Lecturer. Entry into the grade of Lecturer or above 
shall only be open to persons in possession of a Ph.D. or an 
equivalent research based doctorate within strict guidelines 
established by the University.

The annual salary for 2013 attached to the respective 
grades in the Resident Academic Stream is as follows:

Professor: €38,592 plus an Academic Supplement of 
€26,881 and a Professorial Allowance of €2,100

Associate Professor: €35,423 plus an Academic Supplement 
of €20,596 and a Professorial Allowance of €1,282

Senior Lecturer: €32,068 plus an Academic Supplement 
of €14,734

Lecturer: €26,340 with an annual increment of €641 to 
€28,263 and a plus an Academic Supplement of €12,120

The University of Malta will provide academic staff with 
financial resources through the Academic Resources Fund to 
support continuous professional development and to provide 
the tools and resources required by an academic to adequately 
fulfil the teaching and academic research commitments within 
the University.

The University of Malta may also appoint promising and 
exceptional candidates into the grade of Assistant Lecturer, 
provided that they are committed to obtain the necessary 
qualifications to enter the Resident Academic Stream. Such 
candidates will either have achieved exceptional results at 
undergraduate level, be already in possession of a relevant 
Masters qualification, or would have been accepted for or 
already in the process of achieving their PhD.

Assistant Lecturer with Masters: €24,569 with an annual 
increment of €596 to €26,357 and an Academic Supplement 
of €4,297

Assistant Lecturer: €22,865 with an annual increment of 
€531 to €24,458 and an Academic Supplement of €4,088

Applicants should submit their letter of application by e-
mail to: (recruitment.hrmd@um.edu.mt) together with a copy 
of their curriculum vitae, one set of copies of their certificates 
and the names and addresses (or e-mails) of three referees.

Applications should be received by noon of Monday, 
10th June, 2013

Late applications will not be considered.

Further information may be obtained from the Office 
for Human Resources Management and Development, 
Administration Building, Room 214, or from the website: 
(http://www.um.edu.mt/hrmd/vacanies).

31st May, 2013
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L-UNIVERSITà TA’  MALTA

Resident Academic Post (TR4) fin-Neuropsychology 
fid-Dipartiment tal-Psikoloġija 

Fakultà tas-Tisħiħ tas-Soċjetà

Jintlaqgħu applikazzjonijiet għall-post ta’ Resident 
Academic (TR4) fin-Neuropsychology fid-Dipartiment tal-
Psikoloġija fi ħdan il-Fakultà għat-Tisħiħ tas-Soċjetà tal-
Università ta’ Malta. Il-ħatra tkun fuq bażi indefinita, soġġetta 
għal perjodu ta’ prova ta’ sena, sal-età statutorja tal-irtirar.

Min jinħatar ikun mistenni li jiddedika erba’ sessjonijiet fil-
ġimgħa għat-tagħlim, riċerka, superviżjoni, amministrazzjoni 
u attivitajiet oħra fid-Dipartiment tal-Psikoloġija fi ħdan 
il-Fakultà għat-Tisħiħ tas-Soċjetà u kif ikun meħtieġ mill-
Università.

Il-kandidati jrid ikollhom Ph.D. jew dottorat ekwivalenti 
bbażata fuq ir-riċerka relevanti għan-Neuropsychology. 
Xogħol estensiv fin-Neuropsychology huwa meħtieġ 
għal dan il-post. Il-persuna nominata tkun mistennija li 
tgħallem u tikkordina fil-livell undergraduate u Masters 
fin-Neuropsychology u oqsma relatati, kif ukoll superviżjoni 
tal-istudenti fil-placements għall-prattika tagħhom.

Il-kandidati għandu jkollhom warrant ta’ neuropsychologist 
kif ukoll il-kwalità ta’ esperjenza relevanti fit-tagħlim tad-
dixxiplina f’livell terzjarju.  Il-kandidati għandu jkollhom 
ukoll l-opportunità li jaħdmu f’ambjent ta’ neuropsychology 
fejn ikunu jistgħu jissorveljaw trainees fejn se jiġu allokati 
għall-prattika tagħhom.     

Ir-Resident Academic Stream hija magħmula minn erba’ 
gradi, li huma l-Professur, Professur Assoċjat, Lettur Anzjan 
u l-Lettur. Il-grad tal-Lettur jew ogħla tingħata lil dawk il-
persuni li għandhom il-Ph.D. jew dottorat ekwivalenti bbażat 
fuq ir-riċerka bi gwidi stretti stabbiliti mill-Università.

Is-salarji marbuta għall-2013 marbuta ma’ dawn il-gradi 
fir-Resident Academic Stream huma kif ġej:

Professur: €16,980 flimkien ma’ Academic Supplement 
ta’ €11,828 u Professorial Allowance ta’ €924

Professur Assoċjat: €15,586 flimkien ma’ Academic 
Supplement ta’ €9,062 u Professorial Allowance ta’ €564

Lettur Anzjan: €14,110 flimkien ma’ Academic Supplement 
ta’ €6,483

Lettur: €11,590 b’żidiet annwali ta’ €282 sa €12,436 
flimkien ma’ Academic Supplement ta’ €5,333

 

L-Università ta’ Malta tipprovdi lill-istaff akkademiku 
b’riżorsi finanzjarji mill-Academic Resources Fund biex 

UNIVERSITY OF MALTA

Resident Academic Post (TR4) in Neuropsychology
Department of Psychology

Faculty for Social Wellbeing

Applications are invited for a Resident Academic post (TR4) 
in Neuropsychology in the Department of Psychology, within 
the Faculty for Social Wellbeing, of the University of Malta. The 
appointment will be on an indefinite basis, subject to a one-year 
probationary period, up to statutory retirement age.

The appointee will be required to contribute to the teaching, 
research, supervision, administrative and other activities at 
the Department of Psychology within the Faculty for Social 
Wellbeing, and as may be required by the University.

Candidates must be in possession of a Ph.D. or equivalent 
research based doctorate relevant to Neuropsychology.  
Extensive work experience in neuropsychology is essential 
for this post. The appointee will be expected to teach 
and co ordinate at undergraduate and Master’s level in 
neuropsychology and related areas, as well as supervise 
students in their practice placements. 

Candidates are expected to have the warrant of a 
neuropsychologist and also have the relevant quality 
experience in the teaching of the discipline at tertiary level. 
Candidates also need to have the opportunity to work in a 
neuropsychology setting where they are able to supervise 
trainees in their practice placements. 

The Resident Academic Stream is composed of four 
grades; these being Professor, Associate Professor, Senior 
Lecturer and Lecturer.   Entry into the grade of Lecturer or 
above shall only be open to persons in possession of a Ph.D. 
or an equivalent research- based doctorate within strict 
guidelines established by the University.  

The annual salary for 2013 attached to the respective grades 
in the Resident Academic Stream at TR4 is as follows:

Professor: €16,980 together with an Academic Supplement 
of €11,828 and Professorial Allowance of €924

Associate Professor: €15,586  together with an Academic 
Supplement of  €9,062 and a Professorial Allowance of 
€564

Senior Lecturer: 14,110 together with an Academic 
Supplement of €6,483

Lecturer: €11,590 together with annual increments of 
€282 up to €12,436 together with an Academic Supplement 
of €5,333

The University of Malta will provide academic staff 
with financial resources through the Academic Resources 
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jissapportja l-iżvilupp professjonali u biex jipprovdi l-għodda 
u r-riżorsi meħtieġa mill-istaff akkademiku biex jissodisfa 
t-tagħlim u l-impenn tal-Academic Research fi ħdan l-
Università.

L-Università ta’ Malta tista’ taħtar kandidati promettenti 
u eċċezzjonali fi grad ta’ Assistent Lettur, jekk ikunu 
lesti li jġibu l-kwalifiki neċessarji biex jidħlu fir-Resident 
Academic Stream. Dawn il-kandidati jkunu jew ġabu riżultati 
eċċezzjonali fil-livell tal-undergraduate,  jew ikollhom diġà 
kwalifika fil-Masters, jew inkella jkunu diġà fil-pussess jew 
fil-proċess li jkollhom il-PhD.

Assistent Lettur bil-Masters: €10,810 b’żidiet annwali 
ta’ €262 sa €11,596 flimkien ma’ Academic Supplement ta’ 
€1,891

Assistent Lettur: €10,061 b’żidiet annwali ta’ €234 sa 
€10,763 flimkien ma’ Academic Supplement ta’ €1,799.

Il-kandidati għandhom jibagħtu l-ittra tal-applikazzjoni 
b’e-mail lil (recruitment.hrmd@um.edu.mt), flimkien ma’ 
kopja tal-curriculum vitae, kopja waħda ta’ ċertifikati u 
ismijiet u indirizzi (jew e-mails) ta’ tliet referees. 

L-applikazzjonijiet jintlaqgħu mhux aktar tard minn 
nofsinhar tal-Tnejn, l-10 ta’ Ġunju, 2013.

 
Applikazzjonijiet li jaslu tard ma jiġux ikkunsidrati.

Aktar tagħrif jista’ jinkiseb mill-Uffiċċju għat-Tmexxija 
u l-Iżvilupp tar-Riżorsi Umani, Kamra 214, Uffiċċji 
Amministrattivi u mill-website: (http://www.um.edu.mt/
hrmd/vacancies).

Il-31 ta’ Mejju, 2013

Fund to support continuous professional development and 
to provide the tools and resources required by an academic 
to adequately fulfil the teaching and research commitments 
within the University.

The University of Malta may also appoint promising 
candidates into the grade of Assistant Lecturer, provided that they 
are committed to obtain the necessary qualifications to enter the 
Resident Academic Stream.  Such candidates will either have 
achieved exceptional results at the undergraduate level, be already 
in possession of a Masters qualification, or would have been 
accepted for or already in the process of achieving their Ph.D.

Assistant Lecturer with Masters: €10,810 with an annual 
increment of €262 to €11,596 and an Academic Supplement 
of €1,891

Assistant Lecturer : €10,061 with an annual increment of 
€234 to €10,763 and an Academic Supplement of €1,799.

Applicants should submit their letter of application by e-
mail to (recruitment.hrmd@um.edu.mt) together with a copy 
of their curriculum vitae, one set of copies of their certificates 
and the names and addresses (or e-mails) of three referees.

Applications should be received by noon of Monday, 
10th June, 2013

Late applications will not be considered.

Further information may be obtained from the Office 
for Human Resources Management and Development, 
Administration Building, Room 214, or from the website: 
(http://www.um.edu.mt/hrmd/vacanies).

31st May, 2013

L-UNIVERSITà TA’  MALTA

Resident Academic Post (TR4) fil-Mediċina Orali 
u Patoloġija Orali

Dipartiment tal-Kirurġija Dentali
Divizjoni tal-Mediċina Orali,  Patoloġija Orali 

u Kirurġija Orali

Fakultà tal-Kirurġija Dentali

Jintlaqgħu applikazzjonijiet għall-post ta’ Resident 
Academic (TR4) fil-Mediċina Orali u Patoloġija Orali 
fid-Dipartiment tal-Kirurġija Dentali fi ħdan l-Fakultà tal- 
Kirurġija Dentali tal-Università ta’ Malta. Il-ħatra tkun fuq 
bażi indefinita, soġġetta għal perjodu ta’ prova ta’ sena, sal-età 
statutorja tal-irtirar.

Min jinħatar ikun mistenni li jiddedika erba’ sessjonijiet fil-
ġimgħa għat-tagħlim, riċerka, amministrazzjoni u attivitajiet 
oħra fid-Dipartiment tal-Kirurġija Dentali fi ħdan il-Fakultà 
tal-Kirurġija Dentali, u kif ikun meħtieġ mill-Università.

UNIVERSITY OF MALTA

Resident Academic Post (TR4) in Oral Medicine 
and Oral Pathology 

Department of Dental Surgery
Division of Oral Medicine, Oral Pathology 

and Oral Surgery

Faculty for Dental Surgery

Applications are invited for a Resident Academic post 
(TR4) post in Oral Medicine and Oral Pathology in the 
Department of Dental Surgery within the Faculty of Dental 
Surgery of the University of Malta. The appointment will 
be on an indefinite basis, subject to a one-year probationary 
period, up to statutory retirement age.

The appointee will be required to devote four sessions 
per week to the teaching, research and other activities of the 
Department of Dental Surgery within the Faculty of Dental 
Surgery, and as may be required by the University.
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Il-kandidati jrid ikollhom Ph.D. jew dottorat ekwivalenti 
bbażata fuq ir-riċerka fil-Mediċina Orali u Patoloġija Orali.

Ir-Resident Academic Stream hija magħmula minn erba’ 
gradi, li huma l-Professur, Professur Assoċjat, Lettur Anzjan 
u l-Lettur. Il-grad tal-Lettur jew ogħla jingħata lil dawk il-
persuni li għandhom il-Ph.D. jew dottorat ekwivalenti bbażat 
fuq ir-riċerka bi gwidi stretti stabbiliti mill-Università.

Is-salarji marbuta għall-2013 marbuta ma’ dawn il-gradi 
fir-Resident Academic Stream kull sena huma kif ġej:

Professur: €16,980 flimkien ma’ Academic Supplement 
ta’ €11,828 u Professorial Allowance ta’ €924

Professur Assoċjat: €15,586 flimkien ma’ Academic 
Supplement ta’ €9,062 u Professorial Allowance ta’ €564

Lettur Anzjan: €14,110 flimkien ma’ Academic Supplement 
ta’ €6,483

Lettur: €11,590 b’żidiet annwali ta’ €282 sa €12,436 
flimkien ma’ Academic Supplement ta’ €5,333

					   
L-Università ta’ Malta tipprovdi lill-istaff akkademiku 

b’riżorsi finanzjarji mill-Academic Resources Fund biex 
jissapportja l-iżvilupp professjonali u biex jipprovdi l-għodda 
u r-riżorsi meħtieġa mill-istaff akkademiku biex jissodisfa 
t-tagħlim u l-impenn tar-riċerka fi ħdan l-Università.

L-Università ta’ Malta tista’ taħtar kandidati promettenti 
u eċċezzjonali fi grad ta’ Assistent Lettur, jekk ikunu 
lesti li jġibu l-kwalifiki neċessarji biex jidħlu fir-Resident 
Academic Stream. Dawn il-kandidati jkunu jew ġabu riżultati 
eċċezzjonali fil-livell tal-undergraduate,  jew ikollhom diġà 
kwalifika fil-Masters, jew inkella jkunu diġà fil-pussess jew 
fil-proċess li jkollhom il-PhD.

Assistent Lettur bil-Masters: €10,810 b’żidiet annwali 
ta’ €262 sa €11,596 flimkien ma’ Academic Supplement ta’ 
€1,891

Assistent Lettur: €10,061 b’żidiet annwali ta’ €234 sa 
€10,763	 flimkien ma’ Academic Supplement ta’ €1,799

Il-kandidati għandhom jibagħtu l-ittra tal-applikazzjoni 
b’e-mail lill-(recruitment.hrmd@um.edu.mt), flimkien ma’ 
kopja tal-curriculum vitae, kopja waħda ta’ ċertifikati u 
ismijiet u indirizzi (jew e-mails) ta’ tliet referees. 

L-applikazzjonijiet jintlaqgħu mhux aktar tard minn 
nofsinhar tal-Tnejn, l-10 ta’ Ġunju 2013.

 
Applikazzjonijiet li jaslu tard ma jiġux ikkunsidrati.

Aktar tagħrif jista’ jinkiseb mill-Uffiċċju għat-Tmexxija 
u l-Iżvilupp tar-Riżorsi Umani, Kamra 214, Uffiċċji 
Amministrattivi u mill-website: (http://www.um.edu.mt/
hrmd/vacancies).

Il-31 ta’ Mejju, 2013

Candidates must be in possession of a Ph.D. or a research 
based doctorate in Oral Medicine and Oral Pathology.

The Resident Academic Stream is composed of four 
grades, being Professor, Associate Professor, Senior Lecturer 
and Lecturer. Entry into the grade of Lecturer or above 
shall only be open to persons in possession of a Ph.D. or an 
equivalent research based doctorate within strict guidelines 
established by the University.

The annual salary for 2013 attached to the respective grades 
in the Resident Academic Stream at TR4 is as follows:

Professor: €16,980 plus Academic Supplement of 
€11,828 and a Professorial Allowance of €924

Associate Professor: €15,586 plus Academic Supplement 
of €9,062 and a Professorial Allowance of €564

Senior Lecturer: €14,110 plus an Academic Supplement 
of €6,483

Lecturer: €11,590 with an annual increment of €282 to 
€12,436 and an Academic Supplement of €5,333

The University of Malta will provide academic staff with 
financial resources through the Academic Resources Fund to 
support continuous professional development and to provide the 
tools and resources required by an academic to adequately fulfil 
the teaching and research commitments within the University.

The University of Malta may also appoint promising and 
exceptional candidates into the grade of Assistant Lecturer, 
provided that they are committed to obtain the necessary 
qualifications to enter the Resident Academic Stream.  Such 
candidates will either have achieved exceptional results at the 
undergraduate level, be already in possession of a Masters 
qualification, or would have been accepted for or already in 
the process of achieving their Ph.D.

Assistant Lecturer with Masters: €10,810 with an annual 
increment of €262 to €11,596 and an Academic Supplement 
of €1,891

Assistant Lecturer : €10,061 with an annual increment of 
€234 to €10,763 and an Academic Supplement of €1,799

				  
Applicants should submit their letter of application by e-

mail to (recruitment.hrmd@um.edu.mt) together with a copy 
of their curriculum vitae, one set of copies of their certificates 
and the names and addresses (or e-mails) of three referees.

Applications should be received by noon of Monday, 
10th June, 2013

Late applications will not be considered.

Further information may be obtained from the Office 
for Human Resources Management and Development, 
Administration Building, Room 214, or from the website: 
(http://www.um.edu.mt/hrmd/vacanies).

31st May, 2013
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L-UNIVERSITà TA’  MALTA

Resident Academic Post (TR4) fl-Orthodontics
Dipartiment tal-Kirurġija Dentali

Fakultà tal-Kirurġija Dentali

Jintlaqgħu applikazzjonijiet għall-post ta’ Resident 
Academic (TR4) fl-Orthodontics fid-Dipartiment tal-Kirurġija 
Dentali fi ħdan l-Fakultà tal-Kirurġija Dentali tal-Università 
ta’ Malta. Il-ħatra tkun fuq bażi indefinita, soġġetta għal 
perjodu ta’ prova ta’ sena, sal-età statutorja tal-irtirar.

Min jinħatar ikun mistenni li jiddedika erba’ sessjonijiet 
fil-ġimgħa għat-tagħlim, riċerka, amministrazzjoni u 
attivitajiet oħra fid-Dipartiment tal-Kirurġija Dentali fi 
ħdan il-Fakultà tal-Kirurġija Dentali, u kif ikun meħtieġ 
mill-Università.

Il-kandidati jrid ikollhom Ph.D. jew dottorat ekwivalenti 
bbażat fuq ir-riċerka fl-Orthodontics.

Ir-Resident Academic Stream hija magħmula minn erba’ 
gradi, li huma l-Professur, Professur Assoċjat, Lettur Anzjan 
u l-Lettur. Il-grad tal-Lettur jew ogħla tingħata lil dawk il-
persuni li għandhom il-Ph.D. jew dottorat ekwivalenti bbażat 
fuq ir-riċerka bi gwidi stretti stabbiliti mill-Università.

Is-salarji marbuta għall-2013 marbuta ma’ dawn il-gradi 
fir-Resident Academic Stream għal TR4 kull sena huma kif 
ġej:

Professur: €16,980 flimkien ma’ Academic Supplement 
ta’ €11,828 u Professorial Allowance ta’ €924

Professur Assoċjat: €15,586 flimkien ma’ Academic 
Supplement ta’ €9,062 u Professorial Allowance ta’ €564

Lettur Anzjan: €14,110 flimkien ma’ Academic 
Supplement ta’ €6,483

Lettur: €11,590 b’żidiet annwali ta’ €282 sa €12,436 
flimkien ma’ Academic Supplement ta’ €5,333

					   
L-Università ta’ Malta tipprovdi lill-istaff akkademiku 

b’riżorsi finanzjarji mill-Academic Resources Fund biex 
jissapportja l-iżvilupp professjonali u biex jipprovdi l-għodda 
u r-riżorsi meħtieġa mill-istaff akkademiku biex jissodisfa 
t-tagħlim u l-impenn tar-riċerka fi ħdan l-Università.

L-Università ta’ Malta tista’ taħtar kandidati promettenti 
u eċċezzjonali fi grad ta’ Assistent Lettur, jekk ikunu 
lesti li jġibu l-kwalifiki neċessarji biex jidħlu fir-Resident 
Academic Stream. Dawn il-kandidati ikunu jew ġabu riżultati 
eċċezzjonali fil-livell tal-undergraduate,  jew ikollhom diġà 
kwalifika fil-Masters, jew inkella jkunu diġà fil-pussess jew 
fil-proċess li jkollhom il-PhD.

UNIVERSITY OF MALTA

Resident Academic Post (TR4) in Orthodontics
Department of Dental Surgery

Faculty for Dental Surgery

Applications are invited for a Resident Academic post (TR4) 
in Orthodontics in the Department of Dental Surgery within 
the Faculty of Dental Surgery of the University of Malta. The 
appointment will be on an indefinite basis, subject to a one-year 
probationary period, up to statutory retirement age.

The appointee will be required to devote four sessions 
per week to the teaching, research and other activities of the 
Department of Dental Surgery within the Faculty of Dental 
Surgery, and as may be required by the University.

Candidates must be in possession of a Ph.D. or a research 
based doctorate in Orthodontics.

 
The Resident Academic Stream is composed of four 

grades, being Professor, Associate Professor, Senior Lecturer 
and Lecturer. Entry into the grade of Lecturer or above 
shall only be open to persons in possession of a Ph.D. or an 
equivalent research based doctorate within strict guidelines 
established by the University.

The annual salary for 2013 attached to the respective 
grades in the Resident Academic Stream at TR4 level is as 
follows:

Professor : €16,980 plus an Academic Supplement of 
€11,828 and a Professorial Allowance of €924	

Associate Professor: €15,586 plus an Academic Supplement 
of €9,062 and a Professorial Allowance of €564

Senior Lecturer: €14,110 plus an Academic Supplement 
of €6,483

Lecturer: €11,590 with an annual increment of €282 to 
€12,436 plus an Academic Supplement of €5,333

				  
The University of Malta will provide academic staff with 

financial resources through the Academic Resources Fund to 
support continuous professional development and to provide 
the tools and resources required by an academic to adequately 
fulfil the teaching and academic research commitments within 
the University.

	
The University of Malta may also appoint promising and 

exceptional candidates into the grade of Assistant Lecturer, 
provided that they are committed to obtain the necessary 
qualifications to enter the Resident Academic Stream. Such 
candidates will either have achieved exceptional results at 
undergraduate level, be already in possession of a Masters 
qualification, or would have been accepted for or already in 
the process of achieving their PhD.
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Assistent Lettur bil-Masters: €10,810 b’żidiet annwali 
ta’ €262 sa €11,596 flimkien ma’ Academic Supplement 
ta’ €1,891

Assistent Lettur: €10,061 b’żidiet annwali ta’ €234 sa 
€10,763	 flimkien ma’ Academic Supplement ta’ €1,799

Il-kandidati għandhom jibagħtu l-ittra tal-applikazzjoni 
b’e-mail lil (recruitment.hrmd@um.edu.mt), flimkien ma’ 
kopja tal-curriculum vitae, kopja waħda ta’ ċertifikati u 
ismijiet u indirizzi (jew e-mails) ta’ tliet referees. 

L-applikazzjonijiet jintlaqgħu mhux aktar tard minn 
nofsinhar tal-Tnejn, l-10 ta’ Ġunju, 2013.

 
Applikazzjonijiet li jaslu tard ma jiġux ikkunsidrati.

Aktar tagħrif jista’ jinkiseb mill-Uffiċċju għat-Tmexxija 
u l-Iżvilupp tar-Riżorsi Umani, Kamra 214, Uffiċċji 
Amministrattivi u mill-website: (http://www.um.edu.mt/
hrmd/vacancies).

Il-31 ta’ Mejju, 2013

Assistant Lecturer with Masters: €10,810 with an annual 
increment of €262 to €11,596 and an Academic Supplement 
of €1,891

Assistant Lecturer: €10,061 with an annual increment of 
€234 to €10,763	and an Academic Supplement of €1,799

Applicants should submit their letter of application by e-
mail to (recruitment.hrmd@um.edu.mt) together with a copy 
of their curriculum vitae, one set of copies of their certificates 
and the names and addresses (or e-mails) of three referees.

Applications should be received by noon of Monday, 
10th June, 2013

Late applications will not be considered.

Further information may be obtained from the Office 
for Human Resources Management and Development, 
Administration Building, Room 214, or from the website:  
(http://www.um.edu.mt/hrmd/vacanies).

31st May, 2013

L-UNIVERSITà TA’  MALTA

Resident Academic Full-Time Post fil-Politika Soċjali
Dipartiment tal-Politika Soċjali u Ħidma Soċjali

Fakultà tas-Tisħiħ tas-Soċjetà

Jintlaqgħu applikazzjonijiet għall-post full-time ta’ 
Resident Academic fil-Politika Soċjali fid-Dipartiment tal-
Politika Soċjali u Ħidma Soċjali fi ħdan il-Fakultà tas-Tisħiħ 
tas-Soċjetà fl-Università ta’ Malta. Il-ħatra tkun fuq bażi 
indefinita, soġġetta għal perjodu ta’ prova ta’ sena, sal-età 
statutorja tal-irtirar.

Il-maħtur ikun mistenni li jipparteċipa fit-tagħlim, riċerka, 
amministrazzjoni, żvilupp u attivitajiet oħra tad-Dipartiment 
tal-Politika Soċjali u Ħidma Soċjali fi ħdan il-Fakultà tas-
Tisħiħ tas-Soċjetà, u kif ikun meħtieġ mill-Università.

Il-kandidati jrid ikollhom Ph.D. jew dottorat ekwivalenti 
bbażat fuq riċerka relevanti mal-Politika Soċjali jew suġġett 
relatat mill-qrib ħafna b’tali mod li l-kandidati jkunu 
kompetenti biżżejjed fil-politika soċjali. Il-persuna nominata 
tkun meħtieġ li tgħallem il-Politika Soċjali u suġġetti relatati, 
kif meħtieġ għall-korsijiet fil-livelli kollha lill-istudenti tad-
Dipartiment tal-Politika Soċjali u Ħidma Soċjali u lill-istudenti 
fuq korsijiet oħra li jeħtieġu s-servizz mid-Dipartiment tal-
Politika Soċjali u Ħidma Soċjali.

Ir-Resident Academic Stream hija magħmula minn erba’ 
gradi, li huma l-Professur, Professur Assoċjat, Lettur Anzjan 

UNIVERSITY OF MALTA

Resident Academic Full-Time Post in Social Policy
Department of Social Policy and Social Work

Faculty for Social Wellbeing

Applications are invited for a full-time Resident Academic 
post in Social Policy in the Department of Social Policy and 
Social Work within the Faculty for Social Wellbeing of the 
University of Malta. The appointment will be on an indefinite 
basis, subject to a one-year probationary period, up to statutory 
retirement age.

The appointee will be expected to participate in the 
teaching, research, administration, development  and other 
activities of the Department of Social Policy and Social Work 
in the Faculty for Social Wellbeing  and as may be required 
by the University.

Candidates must be in possession of a Ph.D. or equivalent 
research based doctorate in Social Policy, or a very closely 
related subject in such a way that they can be sufficiently 
competent in social policy. The appointee will be required 
to teach Social Policy  and related topics, as required for 
courses at all levels to students of the Department of Social 
Policy and Social Work and to students on other courses that 
require servicing by the Department of Social Policy and 
Social Work. 

The Resident Academic Stream is composed of four 
grades, being Professor, Associate Professor, Senior Lecturer 
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and Lecturer. Entry into the grade of Lecturer or above 
shall only be open to persons in possession of a Ph.D. or an 
equivalent research based doctorate within strict guidelines 
established by the University.

The annual salary for 2013 attached to the respective 
grades in the Resident Academic Stream is as follows:

Professor: €38,592 plus an Academic Supplement of 
€26,881 and a Professorial Allowance of €2,100

Associate Professor: €35,423 plus an Academic 
Supplement of €20,596 and a Professorial Allowance of 
€1,282

Senior Lecturer: €32,068 plus an Academic Supplement 
of €14,734

Lecturer: €26,340 with an annual increment of €641 to 
€28,263 and a plus an Academic Supplement of €12,120

The University of Malta will provide academic staff with 
financial resources through the Academic Resources Fund to 
support continuous professional development and to provide 
the tools and resources required by an academic to adequately 
fulfil the teaching and academic research commitments within 
the University.

The University of Malta may also appoint promising and 
exceptional candidates into the grade of Assistant Lecturer, 
provided that they are committed to obtain the necessary 
qualifications to enter the Resident Academic Stream. Such 
candidates will either have achieved exceptional results at 
undergraduate level, be already in possession of a relevant 
Masters qualification, or would have been accepted for or 
already in the process of achieving their PhD.

Assistant Lecturer with Masters: €24,569 with an annual 
increment of €596 to €26,357 and an Academic Supplement 
of €4,297

Assistant Lecturer: €22,865 with an annual increment of 
€531 to €24,458 and an Academic Supplement of €4,088

Applicants should submit their letter of application by e-
mail to recruitment.hrmd@um.edu.mt together with a copy 
of their curriculum vitae, one set of copies of their certificates 
and the names and addresses (or e-mails) of three referees.

Applications should be received by noon of Monday, 
10th June 2013

Late applications will not be considered.

Further information may be obtained from the Office 
for Human Resources Management and Development, 
Administration Building, Room 214, or from the website: 
(http://www.um.edu.mt/hrmd/vacanies).

31st May, 2013

u l-Lettur. Il-grad tal-Lettur jew ogħla tingħata lil dawk il-
persuni li għandhom il-Ph.D. jew dottorat ekwivalenti bbażat 
fuq ir-riċerka bi gwidi stretti stabbiliti mill-Università.

Is-salarji għall-2013 marbuta ma’ dawn il-gradi fir-
Resident Academic Stream huma kif ġej:

Professur: €38,592 flimkien ma’ Academic Supplement 
ta’ €26,881 u Professorial Allowance ta’ €2,100

Professur Assoċjat: €35,423 flimkien ma’ Academic 
Supplement ta’ €20,596 u Professorial Allowance 
ta’€1,282

Lettur Anzjan: €32,068 flimkien ma’ Academic Supplement 
ta’ €14,734

Lecturer: €26,340 b’żidiet annwali ta’ €641 sa €28,263 
flimkien ma’ Academic Supplement ta’ €12,120

 
L-Università ta’ Malta tipprovdi lill-istaff akkademiku 

b’riżorsi finanzjarji mill-Academic Resources Fund biex 
jissapportja l-iżvilupp professjonali u biex jipprovdi l-għodda 
u r-riżorsi meħtieġa mill-istaff akkademiku biex jissodisfa 
t-tagħlim u l-impenn tal-Academic Research fi ħdan l-
Università.

L-Università ta’ Malta taħtar kandidati promettenti u 
eċċezzjonali fi grad ta’ Assistent Lettur, jekk ikunu lesti 
li jġibu l-kwalifiki neċessarji biex jidħlu fir-Resident 
Academic Stream. Dawn il-kandidati jkunu jew ġabu riżultati 
eċċezzjonali fil-livell tal-undergraduate,  jew ikollhom diġà 
kwalifika fil-Masters, jew inkella jkunu diġà fil-pussess jew 
fil-proċess li jkollhom il-PhD.

Assistent Lettur bil-Masters: €24,569 b’żidiet annwali 
ta’ €596 sa €26,357 flimkien ma’ Academic Supplement ta’ 
€4,297

Assistent Lettur: €22,865 b’żidiet annwali ta’ €531 sa 
€24,458 flimkien ma’ Academic Supplement ta’ €4,088

Kandidati għandhom jibagħtu l-ittra tal-applikazzjoni b’e-
mail lill-(recruitment.hrmd@um.edu.mt), flimkien ma’ kopja 
tal-curriculum vitae, kopja waħda ta’ ċertifikati u ismijiet u 
indirizzi (jew e-mails) ta’ tliet referees. 

L-applikazzjonijiet jintlaqgħu mhux aktar tard minn 
nofsinhar tal-Tnejn, 10 ta’ Ġunju 2013.

 
Applikazzjonijiet li jaslu tard ma jiġux ikkunsidrati.

Aktar tagħrif jista’ jinkiseb mill-Uffiċċju għat-Tmexxija 
u l-Iżvilupp tar-Riżorsi Umani, Kamra 214, Uffiċċji 
Amministrattivi u mill-website: (http://www.um.edu.mt/
hrmd/vacancies).

Il-31 ta’ Mejju, 2013
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L-UNIVERSITà TA’  MALTA

Post Full-Time ta’ Resident Academic fl-Istudji 
taż-Żgħażagħ u tal-Komunità 

Dipartiment tal-Istudji taż-Żgħażagħ u tal-Komunità 

Fakultà tas-Tisħiħ tas-Soċjetà

Jintlaqgħu applikazzjonijiet għall-post full-time ta’ 
Resident Academic fl-Istudji taż-Żgħażagħ u tal-Komunità 
fid-Dipartiment tal-Istudji taż-Żgħażagħ u tal-Komunità fi 
ħdan il-Fakultà tas-Tisħiħ tas-Soċjeta’ fl-Università ta’ Malta. 
Il-ħatra tkun fuq bażi indefinita, soġġetta għal perjodu ta’ 
prova ta’ sena, sal-età statutorja tal-irtirar.

Il-maħtur ikun mistenni li jipparteċipa fit-tagħlim, riċerka, 
amministrazzjoni, u attivitajiet oħra tad-Dipartiment tal-Istudji 
taż-Żgħażagħ u tal-Komunità fi ħdan il-Fakultà tas-Tisħiħ 
tas-Soċjetà, u kif ikun meħtieġ mill-Università.

Il-kandidati irid ikollhom Ph.D. jew dottorat ekwivalenti 
bbażat fuq ir-riċerka f’qasam relatat. Il-persuna nominata 
teħtieġ tgħallem fl-Istudji taż-Żgħażagħ u tal-Komunità 
lill-istudenti fi ħdan id-Dipartiment u tagħti servizz lid-
Dipartimenti oħra. Il-ħatra tingħata lil dik il-persuna li 
għandha esperjenza prattika u riċerka f’ambitu taż-żgħażagħ u 
tal-komunità u tkun kapaċi li tikkontribwixxi għal units diversi 
ta’ studju offruti mid-Dipartiment. Tingħata l-importanza li 
jixraq lill-kandidati li għandhom esperjenza f’ħidma maż-
żgħażagħ u fil-komunità, li għandhom bażi tajba teoretika u 
prattika fil-qasam u esperjenza fil-lecturing.

Ir-Resident Academic Stream hija magħmula minn erba’ 
gradi, li huma l-Professur, Professur Assoċjat, Lettur Anzjan 
u l-Lettur. Il-grad tal-Lettur jew ogħla tingħata lil dawk il-
persuni li għandhom il-Ph.D. jew riċerka ekwivalenti bbażat 
fuq ir-riċerka bi gwidi stretti stabbiliti mill-Università.

Is-salarji għall-2013 marbuta ma’ dawn il-gradi fir-
Resident Academic Stream huma kif ġej:

Professur: €38,592 flimkien ma’ Academic Supplement 
ta’ €26,881 u Professorial Allowance ta’ €2,100

Professur Assoċjat: €35,423 flimkien ma’ Academic 
Supplement ta’ €20,596 u Professorial Allowance ta’€1,282

Lettur Anzjan: €32,068 flimkien ma’ Academic Supplement 
ta’ €14,734

Lecturer: €26,340 b’żidiet annwali ta’ €641 sa €28,263 
flimkien ma’ Academic Supplement ta’ €12,120

 L-Università ta’ Malta tipprovdi lill-istaff akkademiku 
b’riżorsi finanzjarji mill-Academic Resources Fund biex 

UNIVERSITY OF MALTA

Resident Academic Full-Time Post 
in Youth and Community Studies 

Department of Youth and Community Studies 

Faculty for Social Wellbeing

Applications are invited for a full-time Resident Academic 
post in Youth and Community Studies in the Department of 
Youth and Community Studies within the Faculty for Social 
Wellbeing of the University of Malta. The appointment will 
be on an indefinite basis, subject to a one year probationary 
period, up to a statutory retirement age.

The appointee will be required to contribute to the teaching, 
research and other activities of the Department of Youth and 
Community Studies in the Faculty of Social Wellbeing and 
as may be required by the University of Malta. 

Candidates must be in possession of a Ph.D. or an 
equivalent research-based doctorate in a related area. The 
appointee will be required to teach Youth and Community 
Studies to students within the Department and other serviced 
departments. The appointment will be given to a person who 
has practical and research experience in youth and community 
settings and who would be able to contribute to the various 
study units offered by the Department. Due importance will 
be given to candidates who have experience in youth and 
community work, who possess firm theoretical and empirical 
grounding in the area and lecturing experience. 

The Resident Academic Stream is composed of four 
grades, being Professor, Associate Professor, Senior Lecturer 
and Lecturer. Entry into the grade of Lecturer or above 
shall only be open to persons in possession of a Ph.D. or an 
equivalent research based doctorate within strict guidelines 
established by the University.

The annual salary for 2013 attached to the respective 
grades in the Resident Academic Stream is as follows:

Professor: €38,592 plus an Academic Supplement of 
€26,881and a Professorial Allowance of €2,100

Associate Professor: €35,423 plus an Academic Supplement 
of €20,596 and a Professorial Allowance of €1,282

Senior Lecturer: €32,068 plus an Academic Supplement 
of €14,734

Lecturer: €26,340 with an annual increment of €641 to 
€28,263 and a plus an Academic Supplement of €12,120

The University of Malta will provide academic staff with 
financial resources through the Academic Resources Fund to 
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jissapportja l-iżvilupp professjonali u biex jipprovdi l-għodda 
u r-riżorsi meħtieġa mill-istaff akkademiku biex jissodisfa 
t-tagħlim u l-impenn tal-Academic Research fi ħdan l-
Università.

L-Università ta’ Malta tista’ taħtar kandidati promettenti 
u eċċezzjonali fi grad ta’ Assistent Lettur, jekk ikunu 
lesti li jġibu l-kwalifiki neċessarji biex jidħlu fir-Resident 
Academic Stream. Dawn il-kandidati jkunu jew ġabu riżultati 
eċċezzjonali fil-livell tal-undergraduate,  jew ikollhom diġà 
kwalifika fil-Masters, jew inkella jkunu diġà fil-pussess jew 
fil-proċess li jkollhom il-PhD.

Assistent Lettur bil-Masters: €24,569 b’żidiet annwali 
ta’ €596 sa €26,357 flimkien ma’ Academic Supplement ta’ 
€4,297

Assistent Lettur: €22,865 b’żidiet annwali ta’ €531 sa 
€24,458 flimkien ma’ Academic Supplement ta’ €4,088

Kandidati għandhom jibagħtu l-ittra tal-applikazzjoni b’e-
mail lill-(recruitment.hrmd@um.edu.mt), flimkien ma’ kopja 
tal-curriculum vitae, kopja waħda ta’ ċertifikati u ismijiet u 
indirizzi (jew e-mails) ta’ tliet referees. 

L-applikazzjonijiet jintlaqgħu mhux aktar tard minn 
nofsinhar tal-Tnejn, 10 ta’ Ġunju, 2013.

 
Applikazzjonijiet li jaslu tard ma jiġux ikkunsidrati.

Aktar tagħrif jista’ jinkiseb mill-Uffiċċju għat-Tmexxija 
u l-Iżvilupp tar-Riżorsi Umani, Kamra 214, Uffiċċji 
Amministrattivi u mill-website: (http://www.um.edu.mt/
hrmd/vacancies).

Il-31 ta’ Mejju, 2013

support continuous professional development and to provide 
the tools and resources required by an academic to adequately 
fulfil the teaching and academic research commitments within 
the University.

The University of Malta may also appoint promising and 
exceptional candidates into the grade of Assistant Lecturer, 
provided that they are committed to obtain the necessary 
qualifications to enter the Resident Academic Stream. Such 
candidates will either have achieved exceptional results at 
undergraduate level, be already in possession of a relevant 
Masters qualification, or would have been accepted for or 
already in the process of achieving their PhD.

Assistant Lecturer with Masters: €24,569 with an annual 
increment of €596 to €26,357 and an Academic Supplement 
of €4,297

Assistant Lecturer: €22,865 with an annual increment of 
€531 to €24,458 and an Academic Supplement of €4,088

Applicants should submit their letter of application by e-
mail to recruitment.hrmd@um.edu.mt together with a copy 
of their curriculum vitae, one set of copies of their certificates 
and the names and addresses (or e-mails) of three referees.

Applications should be received by noon of Monday, 
10th June, 2013

Late applications will not be considered.

Further information may be obtained from the Office 
for Human Resources Management and Development, 
Administration Building, Room 214, or from the website: 
(http://www.um.edu.mt/hrmd/vacanies).

31st May, 2013

MINISTERU GĦALL-EDUKAZZJONI 
U X-XOGĦOL

Post ta’ Uffiċjal Edukattiv fid-Direttorat għall-Kwalità 
u Standards fl-Edukazzjoni (Dkse) 
u Post ta’ Technician fid-Direttorat 

għal Servizzi Edukattivi

Is-Segretarju Permanenti, Ministeru għall-Edukazzjoni 
u x-Xogħol jgħarraf illi d-dati tal-għeluq għall-postijiet 
imsemmija hawn fuq ippubblikati fil-Gazzetta tal-Gvern Nru. 
19,086 tal-10 ta’ Mejju, 2013 qed jiġu estiża sa nofsinhar (Ħin 
Ċentrali Ewropew) ta’ nhar it-Tlieta, il-11 ta’ Ġunju, 2013.

Il-31 ta’ Mejju, 2013

MINISTRY FOR EDUCATION
AND EMPLOYMENT

Post of Education Officer in the Directorate 
for Quality and Standards in Education (Dqse)

and Post of Technician in the Directorate 
for Educational Services

The Permanent Secretary, Ministry for Education and 
Employment notifies that the closing date for the above 
mentioned posts published in Government Gazette No. 19,086 
of the 10th May, 2013 is being extended till noon (Central 
European Time) of Tuesday, 11th June, 2013.

31st May, 2013
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KUNSILL LOKALI ĦAŻ-ŻABBAR

Il-Kunsill Lokali Ħaż-Żabbar jgħarraf li Triq il-Kbira,  
minn Triq Hompesch sa Misraħ San Ġakbu, kif ukoll Triq 
is-Santwarju minn Triq Santa Tereża sal-knisja se jkunu 
magħluqa għal kull tip ta’ traffiku nhar il-Ġimgħa, 31 ta’ 
Mejju, mit-8.00 p.m. sal-5.00 a.m. tal-Ħadd, 2 ta’ Ġunju, 
2013.  

Ħadd ma’ jista’ jipparkja f’dawn it-toroq:

Parti minn Triq il-Kbira (minn Triq Hompesch sa Misrah 
San Ġakbu)

Triq is-Santwarju (minn Triq Santa Tereża sa Misraħ tal-
Madonna Medjatriċi)

Misraħ tal-Madonna Medjatriċi

Triq San Piju V

Ir-rotot 91/94/120 għal Marsaskala u x-Xgħajra mhux se 
jiġu effettwati.

Ir-rotot 91/94/120 għall-Belt Valletta u l-Isptar Mater Dei 
se jgħaddu minn dawn it-toroq;

Ir-rotta 91 minn Marsaskala għall-Belt Valletta se tgħaddi 
minn Triq Sant’ Antnin għal Triq Villabate (Marsaskala By-
Pass) u tipproċedi għall-Belt Valletta.

Ir-rotta 94 mix-Xgħajra għall-Belt Valletta se tgħaddi 
minn Triq Ħaż-Żabbar, Triq ix-Xgħajra, Triq l-Għakrux għal 
Triq il-Marżepp, Triq San Leonardu għal Triq Santu Rokku 
għal Triq Santa Liberata, il-Kalkara għal Triq San Dwardu, 
il-Birgu, Triq Bormla għal Triq tal-Labour Ħaż-Żabbar u 
tipproċedi għall-Belt Valletta.

Ir-rotta 120 mix-Xgħajra għall-Isptar Mater Dei se 
tgħaddi minn Triq ix-Xgħajra, Triq Ħaż-Żabbar, għal Triq 
San Leonardu, Triq Santu Rokku għal Triq Santa Liberata, il-
Kalkara, Triq San Dwardu, il-Birgu, Triq Bormla għal Triq 
tal-Labour, Ħaż-Żabbar, u tipproċedi għall-Isptar Mater Dei.

Il-31 ta’ Mejju, 2013

ĦAŻ-ŻABBAR LOCAL COUNCIL

The Ħaż-Żabbar Local Council notifies that Triq il-
Kbira, from Triq Hompesch to Misrah San Ġakbu, Triq is-
Santwarju to Triq Santa Tereża to... will be closed for all 
traffic on Friday, 31st May, from 8.00 p.m. to 5.00 a.m. of 
Sunday, 2nd June, 2013.

No parking is allowed in these streets:

Part of Triq il-Kbira (from Triq Hompesch to Misrah San 
Ġakbu)

Triq is-Santwarju (from Triq Santa Tereża to Misraħ tal-
Madonna Medjatriċi)

Misraħ tal-Madonna Medjatriċi

Triq San Piju V

Routes 91/94/120 to Marsaskala and Xgħajra will not be 
effected.

Routes 91/94/120 to Valletta and Mater Dei Hospital will 
go through these streets;

Route 91 from Marsascala to Valletta will go through 
Triq Sant’ Antnin to  Triq Villabate (Marsaskala By-Pass) 
and proceeds to Valletta.

Route 94 from Xgħajra to Valletta will go through Triq 
Ħaż-Żabbar, Triq ix-Xgħajra, Triq l-Għakrux to Triq il-
Marżepp, Triq San Leonardu to Triq Santu Rokku to Triq 
Santa Liberata, Kalkara to Triq San Dwardu, Birgu, Triq 
Bormla to Triq tal-Labour, Ħaż-Żabbar and proceeds to Belt 
Valletta.

Route 120 from  Xgħajra to Mater Dei Hospital will 
pass through Triq ix-Xgħajra, Triq Ħaż-Żabbar, to Triq 
San Leonardu, Triq Santu Rokku to Triq Santa Liberata, 
iKalkara, Triq San Dwardu, Birgu, Triq Bormla to Triq tal-
Labour, Ħaż-Żabbar, and proceeds to Mater Dei.

31st May, 2013
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COMPARATIVE RETURN OF REVENUE
for the period 1st April 2013 to 30th April 2013

Actual Actual Actual
Budget Revenue Revenue Revenue

Jan - Apr Jan-Dec Jan - Apr
2013 2013 2012 2012

€ € € €
REVENUE

I Customs and Excise Duties 236,850,000 37,068,006 155,790,296 41,927,662
II Licences, Taxes and Fines 253,828,000 80,139,617 227,362,260 78,489,034
III Income Tax 928,000,000 254,771,554 865,926,825 215,719,092
IV Value Added Tax 580,000,000 158,028,756 534,196,579 158,648,249
V Fees of Office 38,893,000 9,503,896 32,625,366 10,737,706
VI Reimbursements 28,595,000 7,606,487 26,197,514 5,247,724
VII Public Corporations 815,000 --- 815,000 ---
VIII Central Bank of Malta 48,000,000 30,000,000 46,000,000 42,000,000
IX Rents 31,645,000 6,315,141 23,601,471 6,442,641
X Dividends on Investment 23,750,000 570,000 22,357,161 5,000,000
XI [Repayment of, and] Interest on Loans made by Government 4,304,000 1,191,970 6,526,810 563,594
XII Social Security 641,000,000 182,019,645 609,690,103 171,925,078
XIII Grants 186,492,000 52,351,081 92,858,839 4,474,502
XIV Miscellaneous Receipts 28,324,000 8,272,838 71,783,636 7,509,667

 
 

Total Ordinary Revenue 3,030,496,000 827,838,990 2,715,731,860 748,684,950

XV Extraordinary Receipts 28,343,000 --- 28,424,855 ---
XVI Loans 650,000,000 199,621,400 645,652,318 274,703,300
XVII Repayments of loans made by Government 2,000 30,282 52,000,000 ---

Total Non-Ordinary Revenue 678,345,000 199,651,682 726,077,172 274,703,300

TOTAL REVENUE 3,708,841,000 1,027,490,672 3,441,809,033 1,023,388,250

The Treasury
Authority: Treas 230/2013

N. Camilleri B.A. (Hons.), M.B.A. (Bath)
Date:  09 - 05 - 2013 Accountant General

Note:  Figures in Statement may not add up due to rounding
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COMPARATIVE RETURN OF EXPENDITURE
for the period 1st April 2013 to 30th April 2013

Actual Actual Actual
Budget Expenditure Expenditure Expenditure

Jan - Apr Jan-Dec Jan - Apr
2013 2013 2012 2012

€ € € €

RECURRENT EXPENDITURE

1 Office of the President 2,369,000 677,196 2,576,568 628,785
2 House of Representatives 4,535,000 679,279 3,392,752 1,035,314
3 Office of the Ombudsman 750,000 300,002 783,000 275,002
4 National Audit Office 2,250,000 800,000 2,185,000 728,000
5 Office of the Prime Minister 21,758,000 6,926,627 35,071,689 10,345,461
6 Public Service Commission 546,000 146,302 460,295 129,646
7 Information 1,367,000 387,028 1,300,417 422,985
8 Government Printing Press 1,406,000 362,366 1,333,621 448,856
9 Electoral Office 5,825,000 4,176,667 5,160,269 2,718,500

10 Government Property Division 9,021,000 2,526,818 4,065,711 1,443,308
11 Ministry for European Affairs and Implementation of the 

Electoral Manifesto 10,364,000 603,812 --- ---
12 Ministry for Foreign Affairs 23,196,000 5,134,957 26,618,202 7,053,608
13 Ministry for Tourism [Culture and the Environment] 57,541,000 14,062,407 49,218,306 10,542,717
14 Local Government 37,125,000 12,015,892 35,355,447 16,726,063
15 Ministry for Education and Employment 179,593,000 54,106,285 204,921,056 65,701,540
16 Education 177,215,000 56,041,174 157,045,940 48,603,239
17 Ministry for Sustainable Development, the Environment and 

Climate Change 50,599,000 14,343,399 --- ---
18 Ministry for Transport and Infrastructure 59,179,000 10,904,683 --- ---
19 Ministry for Gozo 24,573,000 11,163,324 58,935,412 18,761,361
20 Ministry for Social Dialogue, Consumer Affairs and Civil 

Liberties 9,358,000 2,630,983 --- ---
21 Industrial and Employment Relations 1,241,000 412,707 1,200,842 393,045
22 Ministry for the Economy, Investment and Small Business 37,207,000 7,949,527 --- ---
23 Trade Services [Commerce] 2,018,000 527,277 1,744,048 501,470
24 Ministry for the Family and Social Solidarity 35,443,000 10,124,110 --- ---
25 Social Policy [Security] 220,873,000 50,801,384 208,864,147 47,153,850
26 Social Security Benefits 787,700,000 279,966,746 782,559,401 274,009,174
27 Social Welfare Standards 977,000 335,127 884,717 314,278
28 Elderly and Community Care 62,578,000 17,693,302 50,867,167 17,364,555
29 Ministry for Home Affairs and National Security 22,849,000 6,586,435 --- ---
30 Armed Forces of Malta 40,278,000 11,506,226 38,235,637 11,932,209
31 Police 51,743,000 16,831,167 49,621,596 14,648,126
32 Correctional Services 8,602,000 2,838,855 8,974,218 2,753,471
33 Probation and Parole [Services] 710,000 246,701 655,079 158,699
34 Civil Protection 4,295,000 1,203,056 4,328,511 1,420,218
35 Land and Public Registry Division 3,859,000 910,489 3,550,632 1,528,166
36 Judicial 11,429,000 4,197,225 11,244,746 3,664,996
37 Ministry for Finance 88,406,000 41,294,245 --- ---
38 Treasury 4,437,000 1,647,281 4,782,714 2,020,593
39 Pensions 91,100,000 29,967,129 89,951,004 31,044,569
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COMPARATIVE RETURN OF EXPENDITURE
for the period 1st April 2013 to 30th April 2013

Actual Actual Actual
Budget Expenditure Expenditure Expenditure

Jan - Apr Jan-Dec Jan - Apr
2013 2013 2012 2012

€ € € €

RECURRENT EXPENDITURE (Cont'd)

41 Inland Revenue 7,551,000 2,267,321 7,746,156 2,302,759
42 V.A.T. 6,210,000 2,074,260 5,985,594 1,762,819
43 Customs 10,754,000 3,272,545 10,585,507 3,472,896
44 Contracts 1,262,000 335,838 1,123,291 362,685
45 Economic Policy 1,077,000 279,004 1,055,920 334,377
46 Ministry for Energy and the Conservation of Water 36,553,000 --- --- ---
47 Ministry for Health [the Elderly and Community Care] 354,368,000 124,865,674 330,241,701 103,348,379

[Ministry for Resources and Rural Affairs --- --- 82,142,207 28,435,164
[Ministry of Finance, the Economy and Investment --- --- 140,826,924 53,577,789
[Ministry for Justice and Home Affairs --- --- 18,082,372 5,287,309
[Ministry for Infrastructure, Transport and Communications --- --- 44,744,776 10,306,275

SUBTOTAL RECURRENT EXPENDITURE 2,572,090,000 816,122,833 2,488,422,588 803,662,253

38 Treasury
EFSF Credit Line Facility 4,500,000 --- --- ---
[Loan Facility Agreement with Air Malta plc --- --- 52,000,000 ---

TOTAL RECURRENT EXPENDITURE 2,576,590,000 816,122,833 2,540,422,588 803,662,253

40 Public Debt Servicing
     Contribution to Sinking Fund - Local 4,059,000 --- 4,857,000 ---
     Interest - Local 226,727,000 69,418,164 218,911,457 68,511,652
     Repayment of Loan - Local 370,283,460 7,250,000 349,756,502 ---

     Contribution to Sinking Fund - Foreign 6,475,000 --- 6,716,000 ---
     Interest - Foreign 2,804,935 15,947 3,349,045 48,457

     Interest - Short-term borrowing 5,750,000 820,832 3,547,107 1,487,024

TOTAL PUBLIC DEBT SERVICING 616,099,395 77,504,943 587,137,110 70,047,134

TOTAL RECURRENT EXPENDITURE
 AND PUBLIC DEBT SERVICING 3,192,689,395 893,627,776 3,127,559,699 873,709,387

The Treasury
Authority: Treas 230/2013

N. Camilleri B.A. (Hons.), M.B.A. (Bath)
Date:  09 - 05 - 2013 Accountant General

Note:  Figures in Statement may not add up due to rounding
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COMPARATIVE RETURN OF CAPITAL EXPENDITURE
for the period 1st April 2013 to 30th April 2013

Actual Actual Actual
Budget Expenditure Expenditure Expenditure

Jan - Apr Jan-Dec Jan - Apr
2013 2013 2012 2012

€ € € €

CAPITAL PROGRAMME

I Office of the Prime Minister 13,602,000 5,835,424 38,783,268 10,807,448
II Ministry for European Affairs and Implementation of the 

Electoral Manifesto 11,854,000 2,174,536 --- ---
III Ministry for Foreign Affairs 1,788,000 557,104 1,249,823 479,601
IV Ministry for Tourism [Culture and the Environment] 18,827,000 4,888,352 --- ---
V Ministry for Education and Employment 41,168,000 10,238,051 46,563,842 11,044,737
VI Ministry for Sustainable Development, the Environment and 

Climate Change 61,323,000 4,471,969 --- ---
VII Ministry for Transport and Infrastructure 63,102,000 14,905,171 --- ---
VIII Ministry for Gozo 9,838,000 1,917,788 12,769,130 1,951,801
IX Ministry for Social Dialogue, Consumer Affairs and Civil 

Liberties 5,112,000 540,012 --- ---
X Ministry for the Economy, Investment and Small Business 67,021,000 28,666,723 --- ---
XI Ministry for the Family and Social Solidarity 4,978,000 1,419,971 --- ---
XII Ministry for Home Affairs and National Security 16,054,000 1,866,145 --- ---
XIII Ministry for Finance 19,660,000 1,253,854 --- ---
XIV Ministry for Energy and the Conservation of Water 542,000 --- --- ---
XV Ministry for Health [the Elderly and Community Care] 52,055,000 5,696,298 17,121,803 5,126,440

[Ministry for Resources and Rural Affairs --- --- 66,551,376 15,433,409
[Ministry of Finance, the Economy and Investment --- --- 72,527,719 17,352,956
[Ministry for Justice and Home Affairs --- --- 8,507,843 3,194,901
[Ministry for Infrastructure, Transport and Communications --- --- 79,702,647 21,827,296

TOTAL CAPITAL EXPENDITURE 386,924,000 84,431,399 343,777,452 87,218,589

XIII Ministry for Finance
Investment - Equity Acquisition 51,796,000 51,720,005 53,392,006 20,000,002

TOTAL CAPITAL EXPENDITURE AND INVESTMENT 438,720,000 136,151,403 397,169,458 107,218,591

TOTAL EXPENDITURE 3,631,409,395 1,029,779,179 3,524,729,157 980,927,978

The Treasury
Authority: Treas 230/2013

N. Camilleri B.A. (Hons.), M.B.A. (Bath)
Date:  09 - 05 - 2013 Accountant General

Note:  Figures in Statement may not add up due to rounding
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DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

Id-Direttur Ġenerali (Kuntratti) javża illi l-ebda 
avviżi ġodda ma ġew ippubblikati f’din l-edizzjoni tal-
Gazzetta tal-Gvern ta’ Malta.

Lista tal-avviżi kurrenti tinsab permezz tas-sit tad-
Dipartiment fuq: (http://www.contracts.gov.mt/current_
tenders).

Id-dokumenti tal-offerta jistgħu jinkisbu biss minn 
fuq is-sit tad-Dipartiment tal-Kuntratti: (http://www.
contracts.gov.mt). L-offerenti huma avżati li mill-
istess sit, jistgħu jniżżlu previżjoni tad-dokumenti, bla 
ħlas.  Tinħtieġ reġistrazzjoni sabiex isir użu tas-servizzi 
elettroniċi tad-Dipartiment: iktar informazzjoni tinsab 
fuq: (http://www.contracts.gov.mt/help?l=2). Is-sit 
jipprovdi wkoll informazzjoni dwar sejħiet ta’ offerti 
u rakkomandazzjonijiet tal-Kumitat Ġenerali tal-
Kuntratti.

Il-pubbliku jista’ jattendi waqt il-ftuħ u reġistrazzjoni ta’ 
l-offerti fil-ħin u d-data msemmija aktar ’il fuq.

Il-31 ta’ Mejju, 2013

Id-Direttur Ġenerali (Kuntratti) javża lill-offerenti kollha 
illi skont l-AL 296 tal-2010 tar-Regolamenti tal-2010 dwar 
il-Kuntratti Pubbliċi, ir-rakkomandazzjonijiet magħmula 
mill-Kumitat Ġenerali tal-Kuntratti għar-rigward l-għoti ta’ 
kuntratti pubbliċi se jkunu ppubblikati fuq in-notice-board 
tad-Dipartiment tal-Kuntratti nhar ta’ Erbgħa u nhar ta’ 
Ġimgħa wara 12.00 (nofsinhar).  L-offerenti jistgħu jiksbu 
din l-informazzjoni billi jużaw il-website uffiċjali tad-
Dipartiment: (http://www.contracts.gov.mt).

Kull offerent li jkollu xi oġġezzjoni għal xi 
rakkomandazzjoni jrid iressaq l-ilment uffiċjali tiegħu 
lid-Direttur Ġeneral (Kuntratti) skont Partijiet II jew XIII 
tal-imsemmija Regolamenti li tistabbilixxi fid-dettall il-
proċedura li trid tkun segwita f’każ bħal dan. Huwa fl-
interess ta’ kull offerent li jkun jaf sewwa d-dettalji ta’ din 
il-Parti tar-Regolamenti.

Il-31 ta’ Mejju, 2013
 

 
DIPARTIMENT TAL-ARTIJIET

Il-Kummissarju tal-Artijiet jgħarraf li:       

Offerti ssiġillati għall-avviżi li ġejjin għandhom 
jintefgħu fil-Kaxxa tal-Offerti tad-Dipartiment tal-
Artijiet, Berġa tal-Baviera, Valletta, sal-10.00 ta’ filgħodu 
tal-Ħamis, it-13 ta’ Ġunju, 2013.

Avviż Nru. 45. Bejgħ ta’ sit fi Triq l-Onice, Iż-Żebbuġ, 
Għawdex, muri bl-aħmar u mmarkat B fuq pjanta P.D.2011_

DEPARTMENT OF CONTRACTS

The Director General (Contracts) notifies that no new 
advertisements have been published in this edition of the 
Malta Government Gazette.

A list of of all current advertisements is available from 
the Department’s website: (http://www.contracts.gov.
mt/current_tenders).

Tender documents are only obtainable from the 
website of the Department of Contracts: (http://www.
contracts.gov.mt).  Tenderers are reminded that from 
this website, they can download preview documents for 
free.  Registration is required in order to make use of the 
electronic services of the Department: more information 
is available from: (http://www.contracts.gov.mt/help). The 
website also provides updated information concerning 
calls for tenders and General Contracts Committee 
recommendations.

The public may attend during the opening and scheduling 
of tenders at the time and dates specified above.

31st May, 2013

The Director General (Contracts) notifies all tenderers 
that in terms of LN 296 of 2010 of the Public Contracts 
Regulations 2010 recommendations made by the General 
Contracts Committee for the award of public contracts will 
be given publicity in the Department of Contracts’ notice-
board every Wednesday and Friday after 12.00 (noon).  
Tenderers may also obtain this information by utilizing 
the Department’s official website: (http://www.contracts.
gov.mt).

Any tenderer who may feel aggrieved by any such 
recommendation must submit his official complaint to the 
Director General (Contracts) in accordance with Parts II or 
XIII of the said Regulations which lays down in detail the 
procedure to be followed in such a case.  All tenderers should, 
therefore, familiarise themselves with the provisions of this 
Part of the Regulations.

31st May, 2013

LAND DEPARTMENT

The Commissioner of Land notifies that:    

Sealed tenders in respect of the following 
advertisements have to be dropped in the Tender Box at 
the Land Department, Auberge de Baviere, Valletta by 
10.00 a.m. of Thursday, 13th June, 2013.

Advt. No. 45. Sale of a site in Triq l-Onice, Żebbuġ, 
Gozo, shown edged in red and marked B on plan P.D.2011_

VERŻJONI ONLINE



	 7610	 Gazzetta  tal-Gvern  ta’  Malta 19,094   

365_1.  L-offerti għandhom ikunu akkumpanjati b’bid-bond 
għall-ammont ta’ €2,000 skont kif stipulat fil-kundizzjonijiet 
tal-offerta. Offerti anqas mill-ammont ta’ tlettax-il elf u 
tmien mitt ewro (€13,800) ma jiġux ikkunsidrati.

Irid jitħallas dritt ta’ €50 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta. 

Avviż Nru. 46. Bejgħ ta’ sit fi Triq Triq l-Onice, Iż-Żebbuġ, 
Għawdex, muri bl-aħmar u mmarkat C fuq pjanta P.D.2011_
365_1. L-offerti għandhom ikunu akkumpanjati b’bid-bond 
għall-ammont ta’ €1,500 skont kif stipulat fil-kundizzjonijiet 
tal-offerta. Offerti anqas mill-ammont ta’ ħamest elef u disa’ 
mitt ewro (€5,900) ma jiġux ikkunsidrati.

Irid jitħallas dritt ta’ €50 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta. 

Avviż Nru. 47. Għotja b’ċens perpetwu rivedibbli ta’ sit 
fi Triq Dott. Ġużè Miceli, Il-Gżira, muri bl-aħmar fuq pjanta 
P.D.2012_22. L-offerti għandhom ikunu akkumpanjati 
b’bid-bond għall-ammont ta’ €1,500 skont kif stipulat fil-
kundizzjonijiet tal-offerta. Offerti anqas mill-ammont ta’ 
ħamest elef u tliet mitt ewro (€5,300) fis-sena ma jiġux 
ikkunsidrati.  

Irid jitħallas dritt ta’ €100 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta. 

Avviż Nru. 48. Għotja b’ċens perpetwu rivedibbli ta’ 
Fond Nru. 59/60, Triq San Mark, Bormla, muri bl-aħmar fuq 
pjanta P.D.2010_744. Offerti anqas mill-ammont ta’ mija u 
tmenin ewro (€180) fis-sena ma jiġux ikkunsidrati.  

Irid jitħallas dritt ta’ €10 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta. 

Avviż Nru. 49. Kiri tal-Fond Nru. 7, Blokk V, Triq San 
Pawl, Bormla, muri bl-aħmar fuq pjanta P.D.2010_186. 
Offerti anqas mill-ammont ta’ erba’ mitt ewro (€400) fis-
sena ma jiġux ikkunsidrati.

Irid jitħallas dritt ta’ €10 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta. 

Avviż Nru. 50. Kiri ta’ Garaxx/Store Nru. 2, Portes Des 
Bombes, Floriana, muri bl-aħmar fuq pjanta P.D.197_71_B.  
Offerti anqas mill-ammont ta’ sitt mija u ħamsa u sittin ewro 
(€665) fis-sena ma jiġux ikkunsidrati.

Irid jitħallas dritt ta’ €10 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta.

Avviż Nru. 51. Kiri ta’ Garaxx Nru. 2, Triq San David, 
L-Imtarfa, muri bl-aħmar fuq pjanta P.D.87_82_1. Offerti 

365_1. Tenders are to be accompanied by a bid-bond for 
an amount of €2,000 as stipulated in the tender conditions. 
Offers below the amount of thirteen thousand eight hundred 
Euro (€13,800) will not be considered

A fee of €50 will be charged for each copy of tender 
document.

Advt. No. 46. Sale of a site in Triq l-Onice, Żebbuġ, 
Gozo, shown edged in red and marked C on plan P.D.2011_
365_1. Tenders are to be accompanied by a bid-bond for 
an amount of €1,500 as stipulated in the tender conditions. 
Offers below the amount of five thousand nine hundred Euro 
(€5,900) will not be considered.

A fee of €50 will be charged for each copy of tender 
document.

Advt. No. 47. Grant on a perpetual revisable emphyteusis 
of the site in Triq Dott. Ġużè Miceli, Gżira, shown edged in 
red on plan P.D.2012_22. Tenders are to be accompanied by a 
bid-bond for an amount of €1,500 as stipulated in the tender 
conditions. Offers below the amount of five thousand three 
hundred Euro (€5,300) per annum will not be considered.

A fee of €100 will be charged for each copy of tender 
document.

Advt. No. 48. Grant on a perpetual revisable emphyteusis  
of Premises No. 59/60, Triq San Mark, Bormla, shown edged 
in red on plan P.D.2010_744. Offers below the amount of 
one hundred and eighty Euro (€180) per annum will not be 
considered.  

A fee of €10 will be charged for each copy of tender 
document.

Advt. No. 49. Lease of Premises No. 7, Block V, Triq San 
Pawl, Cospicua, shown edged in red on plan P.D. 2010_186. 
Offers below the amount of four hundred Euro (€400) per 
annum will not be considered. 

  
A fee of €10 will be charged for each copy of tender 

document

Advt. No. 50. Lease of Garage/Store No. 2, Portes  Des  
Bombes, Floriana, shown edged in red on plan P.D.197_71_
B. Offers below the amount of six hundred and sixty-five 
Euro (€665) per annum will not be considered.

A fee of €10 will be charged for each copy of tender 
document.

Advt. No. 51. Lease of Garage No. 2, Triq San David, 
Mtarfa, shown edged in red on plan P.D.87_82_1. Offers 
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anqas mill-ammont ta’ seba’ mitt ewro (€700) fis-sena ma 
jiġux ikkunsidrati.

Irid jitħallas dritt ta’ €10 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta.

L-offerti għandhom isiru biss fuq il-formola preskritta, 
li flimkien mal-kundizzjonijiet relevanti u dokumenti oħra 
jistgħu jinkisbu mid-Dipartiment tal-Artijiet, Berġa tal-
Baviera, Il-Belt Valletta, f’kull ġurnata tax-xogħol bejn it-
8.30 a.m. u 11.45 a.m.  

Il-31 ta’ Mejju, 2013 

MINISTERU GĦAT-TRASPORT
U INFRASTRUTTURA

Id-Direttur Ġenerali, Dipartiment tax-Xogħlijiet u 
Servizzi jgħarraf illi:-

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, l-4 ta’ Ġunju, 2013, 
fid-Direttorat tal-Procurement u Supplies, Dipartiment 
tas-Support u Servizzi, jintlaqgħu offerti magħluqin 
għal:-

Avviż Nru. 46/2013. Provvista, konsenja u installazzjoni 
fil-post ta’ tagħmir tal-logħob u materjal tal-lastku fil-Play 
Area tal-Imtarfa. 

Id-dokument relevanti jista’ jinkiseb mingħajr ħlas.

Avviż Nru. 47/2013. Tindif u manutenzjoni ta’ kanal tal-
ilma tax-xita ’l hinn minn Triq l-Infetti, L-Imdina. 

Id-dokument relevanti jista’ jinkiseb mingħajr ħlas.

Avviż Nru. 48/2013. Formazzjoni ta’ mogħdija ġdida li 
tagħti aċċess għar-Residenza taċ-Ċiniżi ’l hinn mill-Kumpless 
tal-ETC, Ħal Far. 

Id-dokument relevanti jista’ jinkiseb mingħajr ħlas.

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, il-11 ta’ Ġunju, 2013, 
fid-Direttorat tal-Procurement u Supplies, Dipartiment 
tas-Support u Servizzi, jintlaqgħu kwotazzjonijiet 
magħluqin għal:-

Kwot. Nru. 40/2013. Provvista u tqegħid ta’ madum tal-ħajt 
u tal-art u provvista u tqegħid ta’ aċċessorji u fittings għat-
toilets għall-ewwel sular, Project House, Floriana.

Id-dokument relevanti jista’ jinkiseb mingħajr ħlas.

Kwot. Nru. 44/2013. Kostruzzjoni mill-ġdid ta’ ħajt 
doblu ta’ samrotti fil-ħajt ta’ barra tal-Batterija tar-Rinella, 
Il-Kalkara.

below the amount of seven hundred Euro (€700) per annum 
will not be considered.

A fee of €10 will be charged for each copy of tender 
document.

Tenders should be made only on the prescribed form which, 
together with the relevant conditions and other documents are 
obtainable from the Land Department, Auberge de Baviere, 
Valletta on any working day between 8.30 a.m. and 11.45 
a.m.

31st May, 2013

 	         Ministry for Transport 
and Infrastructure

The Director General, Works and Services Department 
notifies that:-

Sealed tenders will be received at the Procurement and 
Supplies Directorate, Support and Services Department, 
Floriana, up to 10.00 a.m. of Tuesday, 4th June, 2013, 
for:- 

Advt. No. 46/2013. Supply, delivery and installation on 
site of play equipment and rubber material at Mtarfa Play 
Area.

Relevant document may be obtained free of charge.

Advt. No. 47/2013. Cleaning and upgrading of rainwater 
passageway off Triq l-Infetti, Mdina.

Relevant document may be obtained free of charge.

Advt. No. 48/2013. Formation of a new access passageway 
to Chinese Residence off ETC Complex, Ħal Far.

Relevant document may be obtained free of charge.

Sealed quotations will be received at the Procurement 
and Supplies Directorate, Support and Services 
Department, Floriana, up to 10.00 a.m. of Tuesday, 11th 
June, 2013, for:-

Quot. No. 40/2013. Supply and laying of wall and floor 
tiles and supply and fixing of accessories and fittings for first 
floor toilets, Project House, Floriana.

Relevant document may be obtained free of charge.

Quot. No. 44/2013. Re-construction of a double skin 
voussoirs wall within Fort external wall at Rinella Battery, 
Kalkara.
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Relevant document may be obtained free of charge.

Quot. No. 45/2013. Construction of a new concrete  quay 
slab at Rinella Battery, Kalkara.

Relevant document may be obtained free of charge.

Quot. No. 48/2013. Provision of pre-paid utility 
dispensing system for Senglea Waterfront, Senglea.

 Relevant document may be obtained free of charge.

*Quot. No. 49/2013. Supply and laying of self binding 
gravel for the Cottonera Dock No. 1 project.

 Relevant document may be obtained free of charge.

Sealed quotations will be received at the Procurement 
and Supplies Directorate, Support and Services 
Department, Floriana, up to 10.00 a.m. of Friday, 14th 
June, 2013, for:-

*Quot. No. 47/2013. Period contract for the maintenance 
of the bell at the Siege Bell Memorial, Valletta.

Relevant document may be obtained free of charge.

*Quotations appearing for the first time

Relevant documents may be obtained, against payment 
of the indicated fee or otherwise, from the Cash Office,  
Support and Services Department, Block ‘A’, Floriana, on 
any working day between 8.00 a.m. and noon. Any further 
information may be obtained from the Procurement and 
Supplies Directorate of the Ministry for Transport and 
Infrastructure (Cash Office Tel: 2292 7455) (email address: 
contracts.mti@gov.mt).

Sample tender/quotation documents may be viewed on 
the Ministry’s website: (http://www.mti.gov.mt).

31st May, 2013

Ministry for Sustainable Development, 
the Environment and Climate Change

The Rural Development and Aquaculture Department 
notifies that: 

Sealed quotations will be received at the Procurement 
and Supplies Directorate, Floriana up to 10.00 a.m. on 
Tuesday, 11th June, 2013, for:

 
Quot. No. 42/2013. Period contract for the provision of 

cleaning services at the Public Abattoir Offices, Marsa.

Id-dokument relevanti jista’ jinkiseb mingħajr ħlas.

Kwot. Nru. 45/2013. Kostruzzjoni ta’ medda ġdida tal-moll 
tal-konkos fil-Batterija tar-Rinella, Il-Kalkara.

Id-dokument relevanti jista’ jinkiseb mingħajr ħlas.

Kwot. Nru. 48/2013. Provvediment ta’ pre-paid utility 
dispensing system għas-Senglea Waterfront, L-Isla.

Id-dokument relevanti jista’ jinkiseb mingħajr ħlas.

*Kwot. Nru. 49/2013. Provvista u tqegħid ta’ self binding 
gravel għall-proġett tal-Baċir Nru 1 tal-Kottonera.

Id-dokument relevanti jista’ jinkiseb mingħajr ħlas.

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar il-Ġimgħa, l-14 ta’ Ġunju, 2013, 
fid-Direttorat tal-Procurement u Supplies, Dipartiment 
tas-Support u Servizzi, jintlaqgħu kwotazzjonijiet 
magħluqin għal:-

*Kwot. Nru. 47/2013. Kuntratt perjodiku għall-
manutenzjoni tal-qanpiena tal-Monument tal-Qanpiena, 
Il-Belt Valletta.

Id-dokument relevanti jista’ jinkiseb mingħajr ħlas.

*Kwotazzjonijiet li qegħdin jidhru għall-ewwel darba

Dokumenti relevanti jistgħu jinkisbu, mingħajr ħlas jew 
fuq il-ħlas rispettiv tagħhom mill-Cash Office, Dipartiment 
tas-Support u Servizzi, Blokk ‘A’, Floriana, f’kull ġurnata 
tax-xogħol bejn it-8.00 a.m. u nofsinhar. Kull tagħrif ieħor 
jista’ jinkiseb mid-Direttorat tal-Procurement u Supplies tal-
Ministeru għat-Trasport u Infrastruttura (Numru tat-Telefon 
Cash Office: 2299 7455) (indirizz tal-email: contracts.mti@
gov.mt).

Wieħed jista’ jara sample tad-dokumenti tal-offerta/
kwotazzjoni fil-website tal-Ministeru: (http://www.mti.gov.
mt).

Il-31 ta’ Mejju, 2013

MINISTERU GĦALL-IŻVILUPP SOSTENIBBLI
L-AMBJENT U TIBDIL FIL-KLIMA

Id-Dipartiment għall-Iżvilupp Rurali u l-Akwakultura 
jgħarraf illi:

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, il-11 ta’ Ġunju, 2013 
jintlaqgħu kwotazzjonijiet magħluqin fid-Direttorat tal-
Procurement u Provvisti, Floriana, għal:-

Kwot. Nru. 42/2013. Kuntratt perjodiku għall-provvediment 
ta’ servizzi ta’ tindif tal-Uffiċċji tal-Biċċerija, Il-Marija.

VERŻJONI ONLINE



Il-31 ta’ Mejju, 2013 	 7613

Dokumenti relevanti jistgħu jinkisbu mingħajr ħlas, mill-
Cash Office, Direttorat tal-Financial Mangement, Block 
‘A’, Floriana, f’kull ġurnata tax-xogħol bejn it-8.00 a.m. u 
nofsinhar. Kull tagħrif ieħor jista’ jinkiseb mid-Direttorat 
tal-Procurement u Provvisti tal-Ministeru għall-Iżvilupp 
Sostenibbli, l-Ambjent u Tibdil fil-Klima.

Wieħed jista’ jara kampjun tad-dokument tal-kwotazzjoni 
fil-website tal-Ministeru: (http://www.msdec.gov.mt).

Il-31 ta’ Mejju, 2013

Relevant documents may be obtained free of charge, 
from the Cash Office, Financial Management Directorate, 
Block ‘A’, Floriana, on any working day between 8.00 a.m. 
and noon.  Any further information may be obtained from 
the Procurement and Supplies Directorate of the Ministry 
for Sustainable Development, the Environment and Climate 
Change.

Sample quotation document may be viewed on the 
Ministry’s website: (http://www.msdec.gov.mt).

31st May, 2013

MINISTERU GĦALL-IŻVILUPP SOSTENIBBLI,
L-AMBJENT U TIBDIL FIL-KLIMA

Id-Dipartiment tas-Sajd u Akwakultura jgħarraf illi:-
 

Sal-10.00 a.m. tal-Ġimgħa, l-14 ta’ Ġunju 2013, fid-
Direttorat tal-Procurement u Provvisti jintlaqgħu offerti 
magħluqin għal:-

 
Avviż Nru. 50/2013. Kostruzzjoni tal-post ta’ żbark tas-

sajjieda fl-Imġarr, Għawdex.

Dokumenti relevanti jinkisbu, mingħajr ħlas, mill-
Cash Office, Direttorat tal-Financial Management, Blokk 
‘A’, Floriana, f’kull ġurnata tax-xogħol bejn it-8.00 a.m. 
u nofsinhar. Aktar tagħrif jinkiseb mid-Direttorat tal-
Procurement u Supplies tal-Ministeru għall-Iżvilupp 
Sostenibbli, l-Ambjent u Tibdil fil-Klima. 

Wieħed jista’ jara kampjuni tad-dokument tal-offerta fuq 
il-website tal-Ministeru: (http://www.msdec.gov.mt).

Il-31 ta’ Mejju, 2013

Ministry for SUSTAINABLE DEVELOPMENT,
THE ENVIRONMENT AND CLIMATE CHANGE

The Fisheries and Aquaculture Department notifies 
that:-

Sealed tenders will be received at the Procurement 
and Supplies Directorate, Floriana up to 10.00 a.m. of 
Friday, 14th June, 2013, for:-

 
Advt. No. 50/2013. Construction of the Fisheries landing 

facility at Mġarr, Gozo. 

Relevant documents may be obtained, free of charge, 
from the Cash Office, Financial Management Directorate, 
Block ‘A’, Floriana, on any working day between 8.00 a.m. 
and noon. Any further information may be obtained from 
the Procurement and Supplies Directorate of the Ministry 
for Sustainable Development, the Environment and Climate 
Change.

Sample tender document may be viewed on the Ministry’s 
website: (http://www.msdec.gov.mt).

31st May, 2013

Programm Operattiv tas-Sajd 2007-2013
Din l-offerta qed tiġi kkunsidrata bħala parzjalment iffinanzjata

mill-Unjoni Ewropea
Fond Ewropew tas-Sajd (FES)

Rata ta’ ko-finanzjament: 75% Fondi UE; 25% Fondi Nazzjonali
Ninvestu f’sajd sostenibbli

Fisheries Operational Programme 2007-2013
This tender is being considered for European Union

part-financing
European Fisheries Fund (EFF)

Co-financing rate: 75% EU Funds; 25% National Funds
Investing in sustainable fisheries
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MINISTERU GĦALL-IŻVILUPP SOSTENIBBLI,
L-AMBJENT U TIBDIL FIL-KLIMA

Id-Direttur Ġenerali tad-Dipartiment għall-Iżvilupp 
Rurali u Akwakultura jgħarraf illi:-

 
Sa nofsinhar, tal-Ġimgħa, l-14 ta’ Ġunju, 2013, fl-

Uffiċċju Amministrattiv, Qasam Sperimentali tal-Gvern, 
L-Ghammieri jintlaqgħu espressjonijiet ta’ interess għal:-

 
Servizzi Tekniċi għad-Dipartiment għall-Iżvilupp Rurali 

u Akwakultura

Dokumenti relevanti jinkisbu, billi wieħed iċempel lid- 
Dipartiment għall-Iżvilupp Rurali u Akwakultura fuq Tel. 
Nru. 2292 4275 mit-Tnejn sal-Ġimgħa bejn it-8.00 a.m. u 
s-1.00 p.m jew permezz ta’ email: (rita.vella@gov.mt).

Il-31 ta’ Mejju, 2013

KORPORAZZJONI ENEMALTA

Il-Korporazzjoni Enemalta tgħarraf illi:–

Kategorija B  - Stmati bejn
€12,001 - €120,000
- Jagħlqu Il-Marsa

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar l-Erbgħa, id-19 ta’ Ġunju, 2013, 
fil-kaxxa tal-offerti tal-Enemalta, Il-Marsa, jintlaqgħu 
offerti magħluqin għal:–

TD/T/3117/2013	 Xogħlijiet ta’ tqattigħ ta’ trinek 
fil-Barbarella Substation il-
ġdida, Triq Marsalforn, Ix-
Xagħra.

Għandu jitħallas dritt ta’ €10.00 għal kull dokument ta’ 
din l-offerta.

TD/T/3123/2013	 Xogħlijiet ta’ tqattigħ ta’ trinek 
għar-rinfurzar mis-Substation 
ta’ Għar Barka, Ir-Rabat.

Għandu jitħallas dritt ta’ €10.00 għal kull dokument ta’ 
din l-offerta.

TD/T/3124/2013	 Xogħlijiet ta’ tqattigħ ta’ 
trinek  bejn Ir-Rabat, it-triq 
tal-Mosta u s-substation ta’ 
Villa Messina, Ir-Rabat.

Għandu jitħallas dritt ta’ €10.00 għal kull dokument ta’ 
din l-offerta.

Ministry for SUSTAINABLE DEVELOPMENT,
THE ENVIRONMENT AND CLIMATE CHANGE

The Director General of the Rural Development and 
Aquaculture Department notifies that:-

Expressions of interest will be received at the 
Administration Office, Għammieri Government Farm 
up to noon of Friday, 14th June, 2013, for:-

 
Technical support Services for the Rural Development 

and Aquaculture Department.

Relevant documents may be obtained, by phoning the 
Rural Development and Aquaculture Department on Tel. 
No. 2292 4275 from Monday to Friday between 8.00 a.m. 
and 1.00 p.m. or email: (rita.vella@gov.mt). 

31st May, 2013

 
ENEMALTA Corporation

The Enemalta Corporation notifies that:–

Category B - Estimated between 
€12,001 - €120,000
- Closing at Marsa

Sealed tenders will be received at Enemalta’s Marsa 
tender box up to 11.00 a.m. of Wednesday, 19th June, 
2013, for:–

TD/T/3117/2013	T renching works at new 
Barbarella Substation, Triq 
Marsalforn, Xagħra.

A participation fee of €10.00 is being charged for each 
tender document

TD/T/3123/2013	T  r e n c h i n g  w o r k s  f o r 
reinforcement from Rabat 
Għar Barka Substation.

A participation fee of €10.00 is being charged for each 
tender document.

TD/T/3124/2013	T renching works between 
Rabat, Mosta road and Rabat 
Villa Messina Substation.

A participation fee of €10.00 is being charged for each 
tender document.
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TD/T/3126/2013.	 Xogħlijiet ta’ tqattigħ ta’ 
trinek fi Triq l-Imtarfa (Dar 
il-Kaptan).

Għandu jitħallas dritt ta’ €10.00 għal kull dokument ta’ 
din l-offerta.

TD/T/3127/2013.	 Xogħlijiet ta’ tqattigħ ta’ trinek  
fil-Masrija, Il-Mellieħa.

Għandu jitħallas dritt ta’ €10.00 għal kull dokument ta’ 
din l-offerta.

TD/T/3128/2013.	 Xogħlijiet ta’ tqattigħ ta’ trinek  fi 
Triq il-Madaffa, Ħaż-Żabbar.

Għandu jitħallas dritt ta’ €10.00 għal kull dokument ta’ 
din l-offerta.

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar l-Erbgħa, is-26 ta’ Ġunju, 2013, 
fil-kaxxa tal-offerti tal-Enemalta, Il-Marsa, jintlaqgħu 
offerti magħluqin għal:–

TD/T/4036/PC/2013. 	 Xogħlijiet ta’ tqattigħ ta’ 
trinek fil-Metalfit Substation 
f’Ħ’Attard.

Għandu jitħallas dritt ta’ €10.00 għal kull dokument ta’ 
din l-offerta.

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar l-Erbgħa, it-3 ta’ Lulju, 2013, 
fil-kaxxa tal-offerti tal-Enemalta, Il-Marsa, jintlaqgħu 
offerti magħluqin għal:–

*TD/T/3117/2013	 Kiri ta’ tower ladders.

Għandu jitħallas dritt ta’ €10.00 għal kull dokument ta’ 
din l-offerta.

Il-Korporazzjoni Enemalta tavża illi offerti elettroniċi 
rigward dan l-avviż jintlaqgħu sal-ġurnata u l-ħin indikati 
hawn taħt. L-offerti għandhom jiġu sottomessi online BISS 
fuq: (http://www.etenders.gov.mt).

Sad-9.30 a.m. tal-ERBGĦA, it-12 ta’ Ġunju, 2013, 
għal:

HO/T/4018/PC2/2013.	 Kuntratt perjodiku għar-rimi 
ta’ skart li ma jagħmilx ħsara.

M’hemm l-ebda dritt ta’ ħlas għall-parteċipazzjoni.

GN/MPS/T/4007/PC2/2013. 	 Bażi ta’ ftehim għal 
monitoraġġ ta’ ilma 
mniġġeż.

TD/T/3126/2013.	T renching works at Triq l-
Imtarfa (Dar il-Kaptan).

A participation fee of €10.00 is being charged for each 
tender document.

TD/T/3127/2013.	T renching works at Masrija, 
Mellieħa.

A participation fee of €10.00 is being charged for each 
tender document.

TD/T/3128/2013.	T renching works at Triq il-
Madaffa, Ħaż-Żabbar.	

A participation fee of €10.00 is being charged for each 
tender document.

Sealed tenders will be received at Enemalta’s Marsa 
tender box up to 11.00 a.m. of Wednesday, 26th June, 
2013, for:–

TD/T/4036/PC/2013.      Trenching works for Attard 
Metalfit Substation. 

A participation fee of €10.00 is being charged for each 
tender document.

Sealed tenders will be received at Enemalta’s Marsa 
tender box up to 11.00 a.m. of Wednesday, 3rd July, 2013, 
for:–

*TD/T/3117/2013	 Hire of tower ladders.

A participation fee of €10.00 is being charged for each 
tender document.

Enemalta Corporation notifies that electronic tenders 
in respect of the following notice will be received on the 
date and time indicated below.  Tenders are to be submitted 
online ONLY on: (http://www.etenders.gov.mt).

Up to 9.30 a.m. of WEDNESDAY, 12th June, 2013, 
for:

HO/T/4018/PC2/2013.	 Period contract for the disposal 
of non-hazardous waste.

Participation fee is not applicable.

GN/MPS/T/4007/PC2/2013.	 Framework agreement for 
waste water monitoring.
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M’hemm l-ebda dritt ta’ ħlas għall-parteċipazzjoni.

Sad-9.30 a.m. tal-ERBGĦA, is-26 ta’ Ġunju, 2013, 
għal:				  

TD/T/4033/PC2/2013.	 Bażi ta’ ftehim għall-provvista 
ta’ fibre boards.		

M’hemm l-ebda dritt ta’ ħlas għall-parteċipazzjoni.

HO/T/3034/2013.	 Survey dwar il-ħsejjes fil-
Power Stations ta’ Delimara u 
l-Marsa.

		
M’hemm l-ebda dritt ta’ ħlas għall-parteċipazzjoni.

Sad-9.30 a.m. tal-ERBGĦA, it-3 ta’ Lulju, 2013, 
għal:				  

*TD/T/3116/2013.	 Provvista ta’ plumbing metal.	
	

M’hemm l-ebda dritt ta’ ħlas għall-parteċipazzjoni.

*Avviżi li qeghdin jidhru għall-ewwel darba
		
Id-dokumenti tal-offerta jistgħu jinkisbu biss min fuq 

l-Electronic Public Procurement System: (http://www.
etenders.gov.mt). Trid issir reġistrazzjoni sabiex isir 
użu min dan is-sit: operaturi ekonomiċi Maltin jeħtieġ 
ikollhom l-Organisation e-ID sabiex ikunu jistgħu jidħlu 
f’dan is-sit. Iktar informazzjoni tista’ tinkiseb mis-
Sezzjoni tal-FAQ tal-istess sit. 

Operaturi ekonomiċi interessati sabiex jipparteċipaw 
f’dawn is-sejħiet għal offerti huma mħeġġa jieħdu nota 
tal-workshops organizzati mid-Dipartiment tal-Kuntratti. 
Iktar informazzjoni tinsab fid-dokument tal-offerta.

Il-ħlasijiet tal-parteċipazzjoni għandhom jitħallsu fil-
Korporazzjoni Enemalta, Bini Ċentrali tal-Amministrazzjoni, 
ix-Xatt tal-Knisja, Il-Marsa, f’kull ġurnata tax-xogħol bejn 
it-8.30 a.m. u nofsinhar. Aktar tagħrif jista’ jinkiseb billi 
wieħed jikkuntattja t-Taqsima tal-Procurement fuq in-Numru 
tat-Telefon: 2298 0736 jew bl-email: (tenderenquiries.emc@
enemalta.com.mt) jew mill-website tal-Enemalta (www.
enemalta.com.mt) - tenders online. 

Il-31 ta’ Mejju, 2013

KORPORAZZJONI GĦAL SERVIZZI TAL-ILMA

Iċ-Chief Executive, Korporazzjoni għal  Servizzi tal-Ilma, 
jgħarraf illi:-

Jintlaqgħu offerti fil-ġurnata u l-ħin indikati hawn taħt. 
L-offerti għandhom jiġu sottomessi online BISS fuq: (http://
www.etenders.gov.mt).

Participation fee is not applicable.

Up to 9.30 a.m. on WEDNESDAY, 26th June, 2013, 
for:

TD/T/4033/PC2/2013.	 Framework agreement for the 
supply of fibre boards.

Participation fee is not applicable.

HO/T/3034/2013.	 Noise survey at  Delimara and 
Marsa Power Stations.

Participation fee is not applicable.

Up to 9.30 a.m. on WEDNESDAY, 3rd July, 2013, 
for:

*TD/T/3116/2013.	 Supply of plumbing metal.

Participation fee is not applicable.

*Advertisements appearing for the first time

Tender documents are only obtainable from the 
Electronic Public Procurement System: (http://www.
etenders.gov.mt).  Registration is required in order to make 
use of this website: Maltese economic operators need to be 
in possession of their Organisation e-ID in order to access 
this website. More information is available from the FAQ 
Section of the same website.

Economic operators interested in participating in 
these current calls for tender are urged to take note of the 
workhops being organised by the Department of Contracts. 
More information is available in the tender document. 

Participation fees are to be paid at Enemalta Corporation, 
Central Administration Building, Church Wharf, Marsa, 
on any working day between 8.30 a.m. and noon. Further 
information may be obtained by contacting the Procurement 
Section on Telephone No. 2298 0736 or on email address: 
(tenderenquiries.emc@enemalta.com.mt) or from Enemalta 
website (www.enemalta.com.mt) - tenders online.

31st May, 2013

Water Services Corporation

The Chief Executive, Water Services Corporation, notifies 
that:-

Tenders will be received on the date and time indicated 
below. Tenders are to be submitted online ONLY on: (http://
www.etenders.gov.mt).
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Sad-9.30 a.m. tal-Ġimgħa, il-21 ta’ Ġunju 2013, 
għal:-

Avviż Nru. WSC/T/24/2013. Provvista u installazzjoni 
ta’ biogas flame burner.

Id-dokument għal din l-offerta jinkiseb mingħajr ħlas.

Avviż Nru. WSC/T/25/2013. Provvista u konsenja ta’ 
RAM għall-HP Blade Server Upgrade.

Id-dokument għal din l-offerta jinkiseb mingħajr ħlas.

Id-dokumenti tal-offerta jistgħu jinkisbu min fuq l-
Electronic Procurement System: (http://www.etenders.
gov.mt). Trid issir reġistrazzjoni sabiex isir użu minn dan 
is-sit: operaturi ekonomiċi Maltin jeħtieġ ikollhom l-
Organisation e-ID sabiex ikunu jistgħu jidħlu f’din is-sit. 
Iktar informazzjoni tista’ tinkiseb mis-Sezzjoni tal-FAQ tal-
istess sit. 

Il-pubbliku jista’ jattendi waqt il-ftuħ u reġistrazzjoni ta’ 
l-offerti fil-ħin u d-data msemmija aktar ’il fuq.

Il-31 ta’ Mejju, 2013

FORZI ARMATI TA’ MALTA

Il-Kmandant, Forzi Armati ta’ Malta, jgħarraf illi:–

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar il-Ħamis, l-20 ta’ Ġunju, 2013, fl-
Uffiċċju tal-Offerti, Forzi Armati ta’ Malta, Luqa Barracks, 
Ħal Luqa, jintlaqgħu offerti magħluqin għal:–

AFM Avviż Nru. 14/13. Provvista ta’ lbies ċerimonjali 
magħmul minn materjal li huwa kompatibbli ma’ kriterji favur 
l-ambjent.

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar il-Ħamis, is-27 ta’ Ġunju, 2013, fl-
Uffiċċju tal-Offerti, Forzi Armati ta’ Malta, Luqa Barracks, 
Ħal Luqa, jintlaqgħu offerti magħluqin għal:–

AFM Avviż Nru. 16/13. Provvista ta’ meals ready to eat 
(MREs) - Forzi Armati ta’ Malta.

AFM Avviż Nru. 17/13. Servizzi ta’ rmunkar - Forzi Armati 
ta’ Malta.

*AFM Avviż Nru. 19/13. Provvista ta’ combat suits 
camouflage (woodland) - Forzi Armati ta’ Malta.

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, it-2 ta’ Lulju, 2013, fl-
Uffiċċju tal-Offerti, Forzi Armati ta’ Malta, Luqa Barracks, 
Ħal Luqa, jintlaqgħu offerti magħluqin għal:–

AFM Avviż Nru. 15/13. Provvista ta’ ħwejjeġ magħmula 
minn materjal kompatibbli ma’ kriterji favur l-ambjent.

Up to 9.30 a.m. of Friday, 21st June, 2013, for:-

Advt. No. WSC/T/24/2013. Supply and installation of a 
biogas flame burner.

No participation fee is required.

Advt. No. WSC/T/25/2013. Supply and delivery of RAM 
for HP Blade Server Upgrade.

No participation fee is required.

Tender documents are obtainable from the Electronic 
Procurement System: (http://www.etenders.gov.mt).  
Registration is required in order to make use of this website: 
Maltese economic operators need to be in possession of 
their Organisation e-ID in order to access this website. More 
information is available from the FAQ Section of the same 
website.

The public may attend during the opening and scheduling 
of tenders at the time and dates specified above.

31st May, 2013

ARMED FORCES OF MALTA

The Commander, Armed Forces of Malta, notifies that:–

Sealed tenders will be received by the Tenders Office, 
Armed Forces of Malta, Luqa Barracks, Ħal Luqa, up to 
10.00 a.m. of Thursday, 20th June, 2013, for:–

AFM Advt. No. 14/13. Supply of ceremonial clothing made 
with fabric compliant with environmental criteria.

Sealed tenders will be received by the Tenders Office, 
Armed Forces of Malta, Luqa Barracks, Ħal Luqa, up to 
10.00 a.m. of Thursday, 27th June, 2013, for:–

AFM Advt. No. 16/13. Supply of meals ready to eat (MREs) 
- Armed Forces of Malta.

AFM Advt. No. 17/13. Towing services - Armed Forces 
of Malta.

*AFM Advt. No. 19/13. Supply of combat suits camouflage 
(woodland) - Armed Forces of Malta.

Sealed tenders will be received by the Tenders Office, 
Armed Forces of Malta, Luqa Barracks, Ħal Luqa, up to 
10.00 a.m. of Tuesday, 2nd July, 2013, for:–

AFM Advt. No. 15/13. Supply of clothing items made from 
fabric compliant with environmental criteria.
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*AFM Avviż Nru. 18/13. Tbattil ta’ fosos f’diversi 
lokazzjonijiet militari - Forzi Armati ta’ Malta.

Avviżi li qegħdin jidhru għall-ewwel darba

Il-formoli tal-offerti u kull tagħrif ieħor jistgħu jinkisbu 
mill-Uffiċċju tal-Finanzi, Forzi Armati ta’ Malta, Luqa 
Barracks, Ħal Luqa, f’kull ġurnata tax-xogħol bejn is-7.00 
a.m. u l-4.00 p.m.

Il-31 ta’ Mejju, 2013

WASTESERV MALTA LTD

Iċ-Chief Executive Officer, WasteServ Malta Ltd, jgħarraf 
illi:–

Sa nofsinhar ta’ nhar it-Tlieta, l-4 ta’ Ġunju, 2013, 
jintlaqgħu offerti magħluqin fl-uffiċċji taċ-Chief Executive 
Officer, WasteServ Malta Ltd, Ċentru Eko, Triq Latmija, 
Marsaskala MSK 4613, għal:-

Avviż Nru. WSM/040/2013. Kuntratt perjodiku għall-kiri 
ta’ żewġ (2) landfill compactors għall-immaniġġar u ppressar 
ta’ skart.

Għandu jitħallas dritt ta’ €50.00 għal kull kopja tad-
dokument tal-offerta.

Avviż Nru. WSM/035/2013. Kuntratt perjodiku għall-
monitoraġġ tal-ambjent fl-Impjant għat-Trattament tal-Iskart 
ta’ Sant’Antnin għall-emissjonijiet fl-arja skont il-Programm 
tal-Monitoraġġ tal-Ambjent.

Għandu jitħallas dritt ta’ €20.00 għal kull kopja tad-
dokument tal-offerta.

Sa nofsinhar ta’ nhar it-Tlieta, il-11 ta’ Ġunju, 2013, 
jintlaqgħu offerti magħluqin fl-uffiċċji taċ-Chief Executive 
Officer, WasteServ Malta Ltd, Ċentru Eko, Triq Latmija, 
Marsaskala MSK 4613, għal:-

Avviż Nru. WSM/045/2013. Kuntratt perjodiku għall-
provvediment ta’ tgħabbija u servizzi ta’ esportazzjoni ta’ 
fridge u freezer units (WEEE) minn siti mmexxija u mħaddma 
mill-WasteServ Malta Ltd b’mod li ma jagħmilx ħsara lill-
ambjent.

Għandu jitħallas dritt ta’ €50.00 għal kull kopja tad-
dokument tal-offerta.

Avviż Nru. WSM/039/2013. Kuntratt perjodiku għall-kiri 
ta’ crawler tractor (bulldozer) wieħed għall-immaniġġar u 
ppressar ta’ skart.

*AFM Advt. No. 18/13. Cesspit clearance at various military 
locations - Armed Forces of Malta.

*Advertisements appearing for the first time

Forms of tenders and further information may be obtained 
from the Tenders Office, Armed Forces of Malta, Luqa 
Barracks, Ħal Luqa, during any working day between 7.00 
a.m and 4.00 p.m. 

31st May, 2013

WASTESERV MALTA LTD

The Chief Executive Officer, WasteServ Malta Ltd, notifies 
that:–

Sealed tenders will be received at the offices of the Chief 
Executive Officer, WasteServ Malta Ltd, Eko Centre, Triq 
Latmija, Marsaskala MSK 4613 up to noon of Tuesday, 
4th June, 2013, for:-

Advt. No. WSM/040/2013. Period contract for the hiring of 
two (2) landfill compactors for the handling and compaction 
of permitted waste.

A participation fee of €50.00 is being charged for each 
tender document.

Advt. No. WSM/035/2013. Period contract for 
environmental monitoring at the Sant’Antnin Waste Treatment 
Plant for air emissions as per Environmental Monitoring 
Programme.

A participation fee of €20.00 is being charged for each 
tender document.

Sealed tenders will be received at the offices of the Chief 
Executive Officer, WasteServ Malta Ltd, Eko Centre, Triq 
Latmija, Marsaskala MSK 4613 up to noon of Tuesday, 
11th June, 2013, for:-

Advt. No. WSM/045/2013. Period contract for the 
provision of loading and export services of fridges and freezers 
units (WEEE) from sites managed and operated by WasteServ 
Malta Ltd in an environmentally friendly manner.

A participation fee of €50.00 is being charged for each 
tender document.

Advt. No. WSM/039/2013. Period contract for the hiring 
of one (1) crawler tractor (bulldozer) for the handling and 
compaction of permitted waste.
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Id-data tal-għeluq ta’ din l-offerta ġiet estiża minn nhar 
it-Tlieta, l-4 ta’ Ġunju, 2013.

Sa nofsinhar ta’ nhar it-Tlieta, il-11 ta’ Ġunju, 2013, 
jintlaqgħu kwotazzjonijiet magħluqin fl-uffiċċji taċ-Chief 
Executive Officer, WasteServ Malta Ltd, Ċentru Eko, Triq 
Latmija, Marsaskala MSK 4613, għal:-

Kwot. Nru. WSMQ/050/2013. Provvista, konsenja u 
installazzjoni ta’ transmitter b’infrared sensor.

Kwot. Nru. WSMQ/051/2013. Kiri ta’ forklift (Diesel) ta’ 
tliet (3) tunnellati.

Sa nofsinhar ta’ nhar il-Ġimgħa, l-14 ta’ Ġunju, 2013, 
jintlaqgħu offerti magħluqin fl-uffiċċji taċ-Chief Executive 
Officer, WasteServ Malta Ltd, Ċentru Eko, Triq Latmija, 
Marsaskala MSK 4613, għal:-

Avviż Nru. WSM/046/2013. Kuntratt perjodiku għall-
provvediment ta’ servizzi ta’ land surveying.

Għandu jitħallas dritt ta’ €50.00 għal kull kopja tad-
dokument tal-offerta.

Sa nofsinhar ta’ nhar it-Tlieta, it-18 ta’ Ġunju, 2013, 
jintlaqgħu offerti magħluqin fl-uffiċċji taċ-Chief Executive 
Officer, WasteServ Malta Ltd, Ċentru Eko, Triq Latmija, 
Marsaskala MSK 4613, għal:-

Avviż Nru. WSM/047/2013. Kuntratt perjodiku għall-
provvista u konsenja ta’ kanen galvanizzati u fittings anċillari 
fil-Kumpless tal-Magħtab.

Għandu jitħallas dritt ta’ €50.00 għal kull kopja tad-
dokument tal-offerta.

Sa nofsinhar ta’ nhar il-Ġimgħa, il-21 ta’ Ġunju, 2013, 
jintlaqgħu offerti magħluqin fl-uffiċċji taċ-Chief Executive 
Officer, WasteServ Malta Ltd, Ċentru Eko, Triq Latmija, 
Marsaskala MSK 4613, għal:-

*Avviż Nru. WSM/048/2013. Kuntratt perjodiku għall-
servizzi ta’ sigurtà u xogħol ieħor ta’ sigurtà għall-Family 
Park f’Marsaskala.

Għandu jitħallas dritt ta’ €50.00 għal kull kopja tad-
dokument tal-offerta.

*Avviż li qed jidher għall-ewwel darba

Il-formoli tal-offerti/kwotazzjonijiet jistgħu jinkisbu 
flimkien ma’ aktar tagħrif meħtieġ mill-uffiċċju msemmi f’kull 
ġurnata tax-xogħol bejn id-9.00 a.m. u t-3.00 p.m.

The closing date of this tender has been extended from 
Tuesday, 4th June, 2013. 

Sealed quotations will be received at the offices of 
the Chief Executive Officer, WasteServ Malta Ltd, Eko 
Centre, Triq Latmija, Marsaskala MSK 4613 up to noon 
of Tuesday, 11th June, 2013, for:-

Quot. No. WSMQ/050/2013. Supply, delivery and 
installation of a transmitter with infrared sensor.

Quot. No. WSMQ/051/2013. Hire of three (3) ton forklift 
(Diesel).

 
Sealed tenders will be received at the offices of the Chief 

Executive Officer, WasteServ Malta Ltd, Eko Centre, Triq 
Latmija, Marsaskala MSK 4613 up to noon of Friday, 
14th June, 2013, for:-

Advt. No. WSM/046/2013. Period contract for the 
provision of land surveying services.

A participation fee of €50.00 is being charged for each 
tender document.

Sealed tenders will be received at the offices of the Chief 
Executive Officer, WasteServ Malta Ltd, Eko Centre, Triq 
Latmija, Marsaskala MSK 4613 up to noon of Tuesday, 
18th June, 2013, for:-

Advt. No. WSM/047/2013. Period contract for the supply 
and delivery of galvanised pipework and ancillary fittings at 
the Magħtab Complex.

A participation fee of €50.00 is being charged for each 
tender document.

Sealed tenders will be received at the offices of the Chief 
Executive Officer, WasteServ Malta Ltd, Eko Centre, Triq 
Latmija, Marsaskala MSK 4613 up to noon of Friday, 21st 
June, 2013, for:-

*Advt. No. WSM/048/2013. Period contract for 
security services and security duties at the Family Park in 
Marsaskala.

A participation fee of €50.00 is being charged for each 
tender document.

*Advertisement appearing for the first time

Tender/quotation forms may be obtained together with any 
further information required from the mentioned office on any 
working day between 9.00 a.m. and 3.00 p.m.
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Aktar tagħrif jista’ jinkiseb minn fuq il-website: (www.
wasteservmalta.com) jew wieħed jista’ jikkuntattja (contracts@
wasteservmalta.com) jew fuq in-numru tat-telefon 2385 8239. 
Huwa fl-interess ta’ min japplika li jiċċekkja l-website tal-
WasteServ għal aġġornamenti minn żmien għal żmien.

Il-31 ta’ Mejju, 2013

Further information can be obtained from the website: 
(www.wasteservmalta.com) or (contracts@wasteservmalta.
com) or on telephone number 2385 8239. It is in the bidders’ 
interest to periodically check the WasteServ website for any 
updates.

31st May, 2013

MALTA-EU STEERING AND 
ACTION COMMITTEE (MEUSAC)

Sejħa għal Offerti għal Servizzi marbuta ma’
Kampanja ta’ Komunikazzjoni 

dwar l-Irkupru Ekonomiku: 
Flimkien Negħlbu l-Kriżi

Baġit: €40,000 (VAT inkluża)

Il-Malta-EU Steering and Action Committee (MEUSAC) 
qiegħed joħroġ Sejħa għal-Offerti għal servizzi marbuta 
mal-iżvilupp u l-implimentazzjoni ta’ kampanja ta’ 
komunikazzjoni bit-tema, ‘Flimkien Negħlbu l-Kriżi’. 

Din il-kampanja hija maħsuba biex isservi ta’ opportunità 
fejn l-imsieħba soċjali jidħlu f’diskussjoni dwar passi li 
qegħdin jittieħdu biex tingħeleb il-kriżi ekonomika. Il-
kampanja hija maħsuba wkoll biex tagħti r-riżorsi meħtieġa 
lill-kunsilli lokali u lill-NGOs fejn jidħol il-Qafas Finanzjarju 
Plurjennali 2014-2020 tal-Unjoni Ewropea (UE) u l-miri tal-
Istrateġija ‘Ewropa 2020’. 

Min jieħu l-offerta jkun responsabbli għal dawn l-
attivitajiet li ġejjin: 

L-organizzazzjoni ta’ erba’ (4) djalogi pubbliċi (tliet 
(3) laqgħat ta’ djalogu f’forma ta’ seminar u djalogu ieħor 
f’forma ta’ business breakfast);

L-organizzazzjoni ta’ sitt (6) sessjonijiet ta’ informazzjoni 
bis-sehem ta’ aġenziji, ċentri nazzjonali ta’ kuntatt u entitajiet 
oħra involuti fl-immaniġġar tal-programmi ta’ fondi tal-UE;

Il-produzzjoni u t-tqassim ta’ pubblikazzjoni dwar il-
konklużjonijiet tad-djalogi pubbliċi.

Il-pubblikazzjoni ta’ manwal dwar il-programmi ta’ fondi 
tal-UE. 

Dan il-proġett hu ffinanzjat mill-Kummissjoni Ewropea – 
DĠ Komunikazzjoni. Dawk interessati għandhom jibagħtu 
l-offerta tagħhom immarkata b’mod ċar, ‘Sejħa għal Offerti 
għal servizzi marbuta ma’ Kampanja ta’ Komunikazzjoni 
dwar l-Irkupru Ekonomiku: Flimkien Negħlbu l-Kriżi’. 

Il-proposti għandhom jintefgħu fil-kaxxa tal-offerti fl-
uffiċċji tal-MEUSAC, 280, Triq ir-Repubblika, Il-Belt 
Valletta, VLT 1112, mhux iktar tard mill-10.00 a.m. (Ħin 
Ċentrali Ewropew) tat-Tnejn, l-10 ta’ Ġunju, 2013.

MALTA-EU STEERING AND ACTION 
COMMITTEE (MEUSAC)

Call for Tenders for Services related to
a Communication Campaign on the

Economic Recovery:
Overcoming the Crisis Together

Budget: €40,000 (inclusive of VAT)

The Malta-EU Steering and Action Committee 
(MEUSAC) is issuing a Call for Tenders for services related 
to the development and implementation of a communication 
campaign themed, ‘Overcoming the Crisis Together’. 

The communication campaign is intended to serve as an 
opportunity for the various stakeholders to discuss and be 
involved in the measures being taken at EU and Member 
State level to address the economic crisis. The campaign 
is also aimed at providing the necessary resources to local 
councils and NGOs in view of the European Union’s 
Multiannual Financial Framework 2014-2020 and the targets 
of the Europe 2020 strategy. 

The successful bidder will be responsible for the: 

Organisation of four (4) public dialogues (three (3) 
dialogues in the form of a seminar and another dialogue in 
the form of a business breakfast); 

Organisation of six (6) information sessions with the 
participation of different Managing Authorities and National 
Contact Points and other entities related to EU funding 
programmes;

Drawing up and dissemination of a publication on the 
outcome and conclusions of the public dialogues; 

Publication of a handbook on EU funding programmes.

This project is financed by the European Commission 
– DG Communication. Interested bidders are to submit a 
proposal clearly marked, ‘Call for Tenders for Services 
related to a Communication Campaign on the Economic 
Recovery: Overcoming the Crisis Together ’.

Proposals are to be deposited in the tender box located 
at MEUSAC offices, 280, Triq ir-Repubblika, Valletta, VLT 
1112, by not later than 10.00 a.m. (Central European Time) 
of Monday, 10th June, 2013.
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Id-dokument tas-sejħa għal offerti jista’ jinkiseb minn: 
(www.meusac.gov.mt).

Applikazzjonijiet li jaslu tard ma jiġux ikkunsidrati.

Il-31 ta’ Mejju, 2013

The tender document can be downloaded from: (www.
meusac.gov.mt).

Late applications will not be considered.

31st May, 2013

Dan il-proġett hu ffinanzjat mill-Kummissjoni Ewropea – 
DĠ Komunikazzjoni u huwa wieħed mill-proġetti 

tal-Pjan Konġunt ta’ Komunikazzjoni 2013 
bejn il-Gvern ta’ Malta, il-Kummissjoni Ewropea u l-Parlament Ewropew

This project is financed by the European Commission – 
DG Communication and is one of the Operations of the Joint Communication Plan 2013 

between the Government of Malta, the European Commission
and the European Parliament

HERITAGE MALTA 

Il-Kap Eżekuttiv ta’ Heritage Malta jgħarraf illi:

Sa nofsinhar ta’ nhar il-Ġimgħa, l-14 ta’ Ġunju, 
2013, f’Heritage Malta, Bini tal-ex-Sptar Navali, Triq il-
Marina, Bighi, Il-Kalkara, jintlaqgħu offerti magħluqin 
għal:-

Avviż Nru. HM22/03/2013. Provvista, konsenja, 
installazzjoni u manutenzjoni ta’ sistema ta’ audio guides 
għall-katakombi Ta’ Bistra Area A, Il-Mosta (ARK 32/13).

Il-formoli tal-offerta u kull tagħrif ieħor jistgħu 
jinkisbu permezz ta’ email f’dawn l-indirizzi: (tenders.
heritagemalta@gov.mt), (suzannah.depasquale@gov.mt) u 
(glen.farrugia@gov.mt).

Din l-offerta hija ffinanzjata parzjalment mill-Unjoni 
Ewropea taħt il-Fond ta’ Koeżjoni Italja-Malta – Bosta 
opportunitajiet għal futur – Programm Operattiv I – Ninvestu 
fil-futur tiegħek.

Il-31 ta’ Mejju, 2013

HERITAGE MALTA 

The Chief Executive Officer, Heritage Malta notifies that:

Sealed tenders will be received at Heritage Malta, ex 
Royal Naval Hospital, Triq il-Marina, Bighi, Kalkara, by 
not later than noon of Friday, 14th June, 2013, for:-

Advt. No. HM22/03/2013. Supply, delivery, installation 
and maintenance of audio guide system for Ta’ Bistra 
catacombs Area A, Mosta (ARK 32/13).

The tender forms and other information may be obtained 
by sending a request to the following email addresses: 
(tenders.heritagemalta@gov.mt), (suzannah.depasquale@
gov.mt) and (glen.farrugia@gov.mt).

This tender is part-financed by the European Union under 
the Italia-Malta Cohesion Fund – A sea of opportunities for 
the future – Operational Programme I – Investing in your 
future.

31st May, 2013

Programm Italia-Malta – Politika ta’ Koeżjoni 2007-2013
Bosta opportunitajiet għall-futur

Offerta parzjalment iffinanzjata mill-Unjoni Ewropea
Fond Ewropew għall-Iżvilupp Reġjonali (FEŻR)

Rata ta’ Kofinanzjament: 85% Fondi UE; 15% Fondi Nazzjonali
Ninvestu fil-futur tiegħek

Italia-Malta Programme – Cohesion Policy 2007-2013
A sea of opportunities for the future

Tender part-financed by the European Union
European Regional Development Fund (ERDF)

Co-financing Rate: 85% EU Funds; 15% National Funds
Investing in your future
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HERITAGE MALTA 

L-Aġent Uffiċjal Kap Eżekuttiv ta’ Heritage Malta 
jgħarraf illi:

Sa nofsinhar ta’ nhar l-Erbgħa, it-12 ta’ Ġunju, 2013, 
f’Heritage Malta, Bini tal-ex-Sptar Navali, Triq il-Marina, 
Bighi, Il-Kalkara, jintlaqgħu offerti magħluqin għal:-

Avviż Nru. HM23/07/2013. Servizz ta’ traduzzjoni ta’ kitba 
qabel il-pubblikazzjoni (mill-Ingliż għat-Taljan) u qari ta’ provi 
(bl-Ingliż u bit-Taljan) (Pubblikazzjoni Proġett Lithos).

Il-formoli tal-offerta u kull tagħrif ieħor jistgħu jinkisbu 
permezz ta’ email f’dan l-indirizz: (tenders.heritagemalta@
gov.mt).

Din l-offerta hija ffinanzjata parzjalment mill-Unjoni 
Ewropea taħt il-Fond ta’ Koeżjoni 2007 - 2013 - Bosta 
opportunitajiet għall-futur.

Il-31 ta’ Mejju, 2013

HERITAGE MALTA 

The Acting Chief Executive Officer, Heritage Malta 
notifies that:

Sealed tenders will be received at Heritage Malta, ex 
Royal Naval Hospital, Triq il-Marina, Bighi, Kalkara, by 
not later than noon of Wednesday, 12th June, 2013, for:-

Advt. No. HM23/07/2013. Pre-publication translation 
service (from English to Italian) and proof reading service 
(in English and Italian) (Lithos Project Publication).

The tender forms and other information may be obtained 
by sending a request to the following email address: (tenders.
heritagemalta@gov.mt).

This tender is part-financed by the European Union under 
the Cohesion Policy 2007 - 2013 - A sea of opportunities for 
the future.

31st May, 2013

Programm Italia-Malta – Politika ta’ Koeżjoni 2007-2013
Bosta opportunitajiet għall-futur

Offerta parzjalment iffinanzjata mill-Unjoni Ewropea
Fond Ewropew għall-Iżvilupp Reġjonali (FEŻR)

Rata ta’ Kofinanzjament: 85% Fondi UE; 15% Fondi Nazzjonali
Ninvestu fil-futur tiegħek

Italia-Malta Programme – Cohesion Policy 2007-2013
A sea of opportunities for the future

Tender part-financed by the European Union
European Regional Development Fund (ERDF)

Co-financing Rate: 85% EU Funds; 15% National Funds
Investing in your future

HERITAGE MALTA 

L-Aġent Uffiċjal Kap Eżekuttiv ta’ Heritage Malta 
jgħarraf illi:

Sa nofsinhar ta’ nhar l-Erbgħa, it-12 ta’ Ġunju, 
2013, f’Heritage Malta, Bini tal-ex-Sptar Navali, Triq il-
Marina, Bighi, Il-Kalkara, jintlaqgħu offerti magħluqin 
għal:-

Avviż Nru. HM23/06/2013. Disinn u stampar ta’ 
pubblikazzjoni bil-kulur A4 (Pubblikazzjoni Proġett Lithos).

Il-formoli tal-offerta u kull tagħrif ieħor jistgħu jinkisbu 
permezz ta’ email f’dan l-indirizz: (tenders.heritagemalta@
gov.mt).

HERITAGE MALTA 

The Acting Chief Executive Officer, Heritage Malta 
notifies that:

Sealed tenders will be received at Heritage Malta, ex 
Royal Naval Hospital, Triq il-Marina, Bighi, Kalkara, by 
not later than noon of Wednesday, 12th June, 2013, for:-

Advt. No. HM23/06/2013. Design and printing of an A4 
full-colour publication (Lithos Project Publication).

The tender forms and other information may be obtained 
by sending a request to the following email address: (tenders.
heritagemalta@gov.mt).
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Programm Italia-Malta – Politika ta’ Koeżjoni 2007-2013
Bosta opportunitajiet għall-futur

Offerta parzjalment iffinanzjata mill-Unjoni Ewropea
Fond Ewropew għall-Iżvilupp Reġjonali (FEŻR)

Rata ta’ Kofinanzjament: 85% Fondi UE; 15% Fondi Nazzjonali
Ninvestu fil-futur tiegħek

Italia-Malta Programme – Cohesion Policy 2007-2013
A sea of opportunities for the future

Tender part-financed by the European Union
European Regional Development Fund (ERDF)

Co-financing Rate: 85% EU Funds; 15% National Funds
Investing in your future

This tender is part-financed by the European Union under 
the Cohesion Policy 2007 - 2013 - A sea of opportunities for 
the future.

31st May, 2013

Din l-offerta hija ffinanzjata parzjalment mill-Unjoni 
Ewropea taħt il-Fond ta’ Koeżjoni 2007 - 2013 - Bosta 
opportunitajiet għall-futur.

Il-31 ta’ Mejju, 2013

STAMPERIJA TAL-GVERN

Id-Direttur, Stamperija tal-Gvern, jgħarraf illi:- 

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, l-4 ta’ Ġunju, 2013,  
jintlaqgħu offerti magħluqin għal:-

Avviż Nru. 1/2013. Provvista ta’ karta bajda offset 
cartridge 80 gsm.

Avviż Nru. 2/2013. Provvista ta’ karta bajda riċiklata 
offset cartridge 80 gsm, 100% magħmula minn fibri ta’ karta 
rkuprata.

Il-formoli tal-offerti jistgħu jinkisbu mit-Taqsima tal-
Procurement, Stamperija tal-Gvern, 29A, Qasam Industrijali, 
Il-Marsa, matul il-ħinijiet tal-uffiċċju.

Il-31ta’ Mejju, 2013

GOVERNMENT PRINTING PRESS

The Director, Government Printing Press, notifies that:-

Sealed tenders will be received up to 10.00 a.m. of 
Tuesday, 4th June, 2013, for:-

Advt. No. 1/2013. Supply of white offset cartridge paper 
80 gsm.

Advt. No. 2/2013. Supply of recycled white offset cartridge 
paper 80 gsm made from 100% recovered paper fibres.

Tender forms may be obtained from the Store Procurement 
Section, Government Printing Press, 29A, Industrial Estate, 
Marsa, during normal office hours.

31st May, 2013

AWTORITà TAT-TURIŻMU ta’ Malta

 Iċ-Chief Executive Officer jgħarraf illi:-

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, it-18 ta’ Ġunju, 2013, 
jintlaqgħu offerti magħluqin mill-Awtorità Maltija tat-
Turiżmu, Auberge D’Italie, Triq il-Merkanti, Il-Belt 
Valletta, għal:-

Avviż Nru. MTA/849/2013. Provvista u installazzjoni ta’ 
bankijiet fl-inħawi Tal-Maqluba, limiti tal-Qrendi, u ħdejn 
il-Kappella tal-Maddalena, limiti ta’ Ħad-Dingli.

Kopja elettronika tad-dokument fil-format “pdf” tista’ 
tintbagħat  lil min ikun interessat jitfa’ offerta wara talba 

Malta Tourism Authority

The Chief Executive Officer notifies that:-

Sealed tenders will be received at the Malta Tourism 
Authority, Auberge D’Italie, Triq il-Merkanti, Valletta 
by not later than 10.00 a.m. of Tuesday, 18th June, 2013, 
for:-

Advt. No. MTA/849/2013. Provision and installation of 
benches at Tal-Maqluba area, limits of Qrendi, and near il- 
Kappella tal-Maddalena, limits of Ħad-Dingli.

An electronic copy of the tender document in “pdf” format 
can be sent to prospective bidders on receipt of a formal 
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Programm tal-Iżvilupp Rurali għal Malta 2007-2013
Assi 3 - Intejbu l-Kwalità tal-Ħajja f’Żoni Rurali

Offerta parzjalment iffinanzjata mill-Unjoni Ewropea
Rata ta’ ko-finanzjament: 75% Unjoni Ewropea, 25% Gvern ta’ Malta

Il-Fond Agrikolu Ewropew għall-Iżvilupp Rurali:
L-Ewropa tinvesti f’Żoni Rurali

Rural Development Programme for Malta 2007-2013
Axis 3 - Improving the Quality of Life in Rural Areas

Tender part-financed by the European Union
 Co-financing Rate: 75% European Union, 25% Government of Malta

The European Agricultural Fund for Rural Development:
Europe Investing in Rural Areas

formali lid-Dipartiment tal-Procurement fuq l-indirizz: 
(patrick.attard@visitmalta.com) jew mill-website tal-
Awtorità fuq: (mta.com.mt). 

Kopja stampata tal-offerta għall-offerenti prospettivi 
tinkiseb għal prezz ta’ €50 mid-Dipartiment tal-Procurement,  
l-1 Sular, l-Awtorità Maltija tat-Turiżmu, Auberge d’Italie, 
Triq il-Merkanti, Il-Belt Valletta VLT 1170. 

Id-dokumenti tal-offerta jinfetħu quddiem il-pubbliku 
minnufih wara l-ħin tal-għeluq fil-Boardroom, l-ewwel sular, 
l-Awtorità Maltija tat-Turiżmu.

L-Awtorità Maltija tat-Turiżmu għandha d-dritt li tagħżel 
dik l-offerta li fil-fehma tagħha tirrapreżenta l-iżjed offerta 
vantaġġuża għall-bżonnijiet tal-Awtorità. 

Il-31 ta’ Mejju, 2013

request made to the Procurement Department addressed to: 
(patrick.attard@visitmalta.com) or downloaded from the 
Authority’s website on: (mta.com.mt).

A printed copy of the tender for prospective bidders 
can be obtained against a fee of €50 from the Procurement 
Department, 1st Floor, Malta Tourism Authority, Auberge 
D’Italie, Triq il-Merkanti, Valletta VLT 1170. 

The tender documents will be opened before the general 
public immediately after the closing time in the Boardroom, 
first floor, Malta Tourism Authority.

The Malta Tourism Authority reserves the right to choose 
that offer which in its sole discretion represents the most 
advantageous tender for the needs of the Authority.

31st May, 2013

L-AĠENZIJA TAT-TEKNOLOĠIJA
TAL-INFORMATIKA TA’ MALTA

Il-Kap Eżekuttiv tal-MITA jgħarraf illi:-

Avviż Nru. T044/13 - Servizzi ta’ Coaching għall-Student 
Placement Programme 2013 jintlaqgħu online fuq is-sit: 
(http://www.etenders.gov.mt) mhux aktar tard mit-Tnejn, is-
17 ta’ Mejju, 2013.

Id-dokumenti tal-offerta jistgħu jinkisbu biss minn fuq 
l-Electronic Public Procurement System: (http://www.
etenders.gov.mt). Għandha ssir reġistrazzjoni sabiex isir 
użu minn dan is-sit: Operaturi ekonomiċi Maltin jeħtieġ 
ikollhom l-Organisation e-ID biex jidħlu f’dan is-sit. Iktar 
informazzjoni tista’ tinkiseb mis-Sezzjoni tal-FAQ tal-istess 
sit.

Aktar dettalji jistgħu jinkisbu mid-Dipartiment tas-
Sourcing and Vendor Management permezz tat-telefon: 
2123 4710, or (http://www.mita.gov.mt).

Il-31 ta’ Mejju, 2013

MALTA INFORMATION
TECHNOLOGY AGENCY

The Chief Executive Officer of MITA notifies that:

Tender Ref No T044/13 - Coaching Services  for the 
Student Placement Programme 2013 are to be submitted 
online on: (http://www.etenders.gov.mt) and by not later 
than Monday, 17th June, 2013.

Expression of interest documents are only obtainable 
from the Electronic Public Procurement System: (http://
www.etenders.gov.mt).  Registration is required in order to 
make use of this website:  Maltese economic operators need 
to be in possession of their Organisation e-ID in order to 
access this website. More information is available from the 
FAQ Section of the same website. 

Further information is obtained from the Sourcing and 
Vendor Management Department on telephone number: 
2123 4710, (http://www.mita.gov.mt).

31st May, 2013
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DIPARTIMENT TAL-INFORMAZZJONI,
UFFIĊĊJU TAL-PRIM MINISTRU

Id-Direttur tal-Informazzjoni jgħarraf illi:-

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar il-Ġimgħa, l-14 ta’ Ġunju, 2013, 
f’dan l-Uffiċċju jintlaqgħu offerti magħluqin għal:-

Avviż Nru. DOI 02/2013. Kuntratt għal servizzi ta’ 
cameraperson sabiex jiġbed filmati ta’ inizjattivi tal-Gvern 
f’Għawdex.

Id-dokument ta’ din l-offerta jinkiseb mingħajr ħlas.

L-offerti jinkisbu mid-Dipartiment tal-Informazzjoni, 
Nru. 3, Pjazza Kastilja, Il-Belt Valletta, VLT 2000, matul il-
ħinijiet tal-uffiċċju.

Id-Dipartiment iżomm id-dritt li jirrifjuta parti minn jew 
l-offerta sħiħa, jew parti minn jew l-offerti kollha mitfugħa, 
inkluż l-aktar vantaġġuża/i.

Proposti li jaslu tard ma jiġux ikkunsidrati. 

Il-31 ta’ Mejju, 2013

DIPARTIMENT TAL-INFORMAZZJONI,
UFFIĊĊJU TAL-PRIM MINISTRU

Id-Direttur tal-Informazzjoni jgħarraf illi:-

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar l-Erbgħa, it-12 ta’ Ġunju, 2013, 
f’dan l-Uffiċċju jintlaqgħu offerti magħluqin għal:-

*Kwot. Nru. DOI 01/2013. Provvediment ta’ servizzi ta’ 
trasport għad-Dipartiment tal-Informazzjoni.

*Kwotazzjoni li qed tidher għall-ewwel darba

L-offerti u d-dokumenti relatati għandhom jintefgħu 
fil-Kaxxa tal-Offerti tad-Dipartiment tal-Informazzjoni, 3, 
Pjazza Kastilja, Il-Belt Valletta.

Il-kwotazzjonijiet jibqgħu validi għal perjodu ta’ sena u  
għandhom jinkludu t-Taxxa fuq il-Valur Miżjud, u ħlasijiet 
oħra, jekk applikabbli.

Id-Dipartiment tal-Informazzjoni jżomm id-dritt li 
jirrifjuta anke l-iżjed offerta vantaġġuża.

Id-dokument bid-dettalji u l-formola tal-offerta jistgħu 
jinkisbu mill-email: (director.doi.opm@gov.mt) jew mill-
website:  (www.doi.gov.mt).

L-offerti magħmulin fuq il-formola pprovduta biss ikunu 
kkunsidrati.

Il-31 ta’ Mejju, 2013

DEPARTMENT OF INFORMATION,
OFFICE OF THE PRIME MINISTER

The Director of Information notifies that:-  

Sealed tenders will be received at this Office until 
10.00 a.m. of Friday, 14th June, 2013, for:-

Advt. No. DOI 02/2013. Service contract for a 
cameraperson to cover Government initiatives in Gozo.

This tender document is obtained free of charge.

Tenders are to be collected by hand from the Department 
of Information, No. 3, Pjazza Kastilja, Valletta, VLT 2000, 
during working hours.

The Department reserves the right to refuse in part or in 
whole any or all of the tenders submitted, including the most 
advantageous.

Late submissions will not be considered. 

31st May, 2013

DEPARTMENT OF INFORMATION,
OFFICE OF THE PRIME MINISTER

The Director of Information notifies that:- 

Sealed quotations will be received at this Office until 
10.00 a.m. of Wednesday, 12th June, 2013, for:-

*Quot. No. DOI 01/2013. Provision of transport services 
for the Department of Information.

*Quotation appearing for the first time

Offers and related documents are to be dropped in the 
Tender Box at the Department of Information, 3, Castille 
Place, Valletta.

Quotations shall be valid for a period of one year, and 
should be inclusive of Value Added Tax, and any other 
charges, if applicable.

The Department of Information reserves the right to 
refuse even the most advantageous offer.

Specifications and submission forms can be obtained 
from: (director.doi.opm@gov.mt) or from the website: 
(www.doi.gov.mt).

Only submissions on the prescribed form will be 
considered.

31st May, 2013
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Ministry for EDUCATION 
and Employment

The Director General (Support Services) within the 
Ministry for Education and Employment notifies that:

Sealed tenders, marked “MEDE 86/13 - Tender for 
the Supply and Delivery of Mineral Water in Canisters 
to the Ministry for Education and Employment” will be 
received in the tender box at the Procurement Section, 
Room 205, Support Services Division, Ministry for 
Education and Employment, Education Building, Triq 
l-Assedju l-Kbir, Floriana by not later than 10.00 a.m. of 
Friday, 21st June 2013, for: 

 
Advt. No. MEDE 86/13. Supply and delivery of mineral 

water in canisters to the Ministry for Education and 
Employment.

 Tender documents may be collected from the Procurement 
Section, Room 210 during office hours.

 Interested parties may attend and witness the opening 
and scheduling of the offers on the appointed date and time.

31st May, 2013

Ministry for EDUCATION 
and Employment

The Director General (Support Services) within the 
Ministry for Education and Employment notifies that:

Sealed tenders, marked MEDE 175/13 - Tender 
for Carriage Services using Vehicles meeting Euro 
IV Standards for the Ministry for Education and 
Employment will be received in the “TENDER BOX” at 
the Procurement Section, Room 205, Support Services 
Division, Ministry for Education and Employment, 
Education Building, Triq l-Assedju l-Kbir, Floriana by 
not later than 10.00 a.m. of Friday, 21st June 2013, for: 

 
Advt. No. MEDE 175/13. Carriage services using vehicles 

meeting Euro IV Standards for the Ministry for Education 
and Employment.

 Tender documents may be collected from the Procurement 
Section, Room 210 during office hours.

 Interested parties may attend and witness the opening 
and scheduling of the offers on the appointed date and time.

31st May, 2013

MINISTERU GĦALL-EDUKAZZJONI 
U X-XOGĦOL

Id-Direttur Ġenerali, Diviżjoni tas-Servizzi ta’ Sapport, 
Ministeru għall-Edukazzjoni u x-Xogħol, jgħarraf illi:- 

 
Sal-10.00 a.m. tal-Ġimgħa, 21 ta’ Ġunju, 2013, fil-

kaxxa tal-offerti fit-Taqsima tal-Procurement, Kamra 
205, Taqsima tas-Servizzi ta’ Sapport, Ministeru għall-
Edukazzjoni u x-Xogħol, Binja tal-Edukazzjoni, Triq 
l-Assedju l-Kbir, Floriana, jintlaqgħu offerti magħluqin 
immarkati “MEDE 86/13 – Tender for the Supply and 
Delivery of Mineral Water in Canisters to the Ministry 
for Education and Employment”, għal:-

Avviż Nru. MEDE 86/13. Provvista u konsenja ta’ ilma 
minerali f’reċipjenti kbar lill-Ministeru għall-Edukazzjoni 
u x-Xogħol.

Id-dokumenti tal-offerta jistgħu jinġabru mit-Taqsima tal-
Procurement, matul il-ħinijiet tal-uffiċċju,

Min hu interessat jista’ jattendi u jara l-ftuħ u l-iskedar 
tal-offerti fid-data u l-ħin stipulati.

Il-31 ta’ Mejju, 2013

MINISTERU GĦALL-EDUKAZZJONI 
U X-XOGĦOL

Id-Direttur Ġenerali, Diviżjoni tas-Servizzi ta’ Sapport, 
Ministeru għall-Edukazzjoni u x-Xogħol, jgħarraf illi:- 

 
Sal-10.00 a.m. tal-Ġimgħa, 21 ta’ Ġunju, 2013, fil-

kaxxa tal-offerti fit-Taqsima tal-Procurement, Kamra 
205, Taqsima tas-Servizzi ta’ Sapport, Ministeru għall-
Edukazzjoni u x-Xogħol, Binja tal-Edukazzjoni, Triq 
l-Assedju l-Kbir, Floriana, jintlaqgħu offerti magħluqin 
immarkati MEDE 175/13 – Carriage Services using 
Vehicles meeting Euro IV Standards for the Ministry for 
Education and Employment, għal:-

Avviż Nru. MEDE 175/13. Servizzi ta’ trasport minn 
vetturi kompatibbli ma’ Euro IV Standards għall-Ministeru 
għall-Edukazzjoni u x-Xogħol.

Id-dokumenti tal-offerta jistgħu jinġabru mit-Taqsima tal-
Procurement, matul il-ħinijiet tal-uffiċċju,

Min hu interessat jista’ jattendi u jara l-ftuħ u l-iskedar 
tal-offerti fid-data u l-ħin stipulati.

Il-31 ta’ Mejju, 2013
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MINISTERU GĦALL-EDUKAZZJONI 
U X-XOGĦOL

Id-Direttur Ġenerali (Servizzi ta’ Sapport) fi ħdan il-
Ministeru għall-Edukazzjoni u x-Xogħol jgħarraf illi:‑

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar il-Ħamis, is-6 ta’ Ġunju, 2013, 
jintlaqgħu offerti magħluqin immarkati “MEDE 226/13 
- Espressjoni ta’ Interess - Bejgħ tale quale ta’ vetturi 
- Ministeru għall-Edukazzjoni u x-Xogħol” fil-“Kaxxa 
tal-Kwotazzjonijiet” fit-Taqsima tal-Procurement, Kamra 
205, Taqsima tas-Servizzi ta’ Sapport, Ministeru għall-
Edukazzjoni u x-Xogħol, Binja tal-Edukazzjoni, Triq 
l-Assedju l-Kbir, Floriana, għal:‑

MEDE 226/13. Espressjoni ta’ Interess - Bejgħ tale quale 
ta’ vetturi - Ministeru għall-Edukazzjoni u x-Xogħol.

Id-dokumenti tal-kwotazzjoni jistgħu jinkisbu mit-Taqsima 
tal-Procurement, Kamra 210, matul il-ħinijiet tal-uffiċċju.

Dawk interessati jistgħu jattendu u jaraw il-ftuħ u skedar 
tal-offerti li jkunu waslu fid-data u l-ħin stipulati.

Il-31 ta’ Mejju, 2013

MINISTRY FOR EDUCATION 
AND EMPLOYMENT

The Director General (Support Services) within the 
Ministry for Education and Employment notifies that:‑ 

Sealed offers marked “MEDE 226/13 - Expression 
of Interest - Sale tale quale of vehicles - Ministry for 
Education and Employment” will be received in the 
“Quotation Box” at the Procurement Section, Room 205, 
Support Services Division, Ministry for Education and 
Employment, Education Building, Triq l-Assedju l-Kbir, 
Floriana, up to 11.00 a.m. of Thursday, 6th June, 2013, 
for:‑

MEDE 226/13. Expression of Interest - Sale tale quale of 
vehicles - Ministry for Education and Employment.

Quotation documents may be collected from the 
Procurement Section, Room 210, during office hours.

Interested parties may attend and witness the opening 
and scheduling of the offers received on the appointed date 
and time.

31st May, 2013

FONDAZZJONI ĊENTRU GĦALL-KREATTIVITà, 
KAVALIER TA’ SAN ĠAKBU, 

IL-BELT VALLETTA

Il-Bord, Fondazzjoni Ċentru għall-Kreattività, jgħarraf 
illi:-

Sal-11 a.m. tal-Ġimgħa, it-12 ta’ Lulju, 2013, 
jintlaqgħu offerti magħluqin għal:- 

Avviż Nru. SJC/2013/001. Xiri ta’ vettura waħda 
hatchback ġdida għaċ-Ċentru għall-Kreattività, Kavalier ta’ 
San Ġakbu, Il-Belt Valletta.

L-offerti għandhom isiru fuq il-formoli preskritti, 
li jinkisbu mir-reception desk prinċipali, Ċentru għall-
Kreattività, Kavalier ta’ San Ġakbu, Il-Belt Valletta f’kull 
ġurnata tax-xogħol bejn l-10.00 a.m. u s-1.00 p.m. jew mill-
website: (www.sjcav.org).

L-offerti għandhom jintefgħu fil-kaxxa tal-offerti fil-
Management Office, Ċentru għall-Kreattività, Kavalier ta’ 
San Ġakbu, Il-Belt Valletta, mit-Tnejn sal-Ġimgħa bejn l-
10.00 a.m. u s-1.00 p.m.

Il-31 ta’ Mejju, 2013

foundation St James Cavalier 
Centre for Creativity ST JAMES CAVALIER, 

VALLETTA

The Board, Fondazzjoni Ċentru għall-Kreattività, notifies 
that:-

Sealed tenders will be received by 11.00 a.m. of Friday, 
12th July, 2013, for:- 

Advt. No. SJC/2013/001. Purchase of one (1) brand 
new hatchback vehicle for the St James Cavalier Centre for 
Creativity, Valletta.

Offers should be made on the prescribed forms, obtainable 
from the main reception desk, St James Cavalier Centre for 
Creativity, Valletta, on any working day between 10.00 a.m. 
and 1.00 p.m. or from website: (www.sjcav.org).

Tenders must be deposited in the tender box at the 
Management Office, St James Cavalier Centre for Creativity, 
Valletta from Monday to Friday between 10.00 a.m. and 1.00 
p.m.

31st May, 2013
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UFFIĊĊJU ELETTORALI

Il-Kummissjonarju Elettorali Prinċipali jgħarraf illi:-

Sa nofsinhar ta’ nhar il-Ġimgħa, l-14 ta’ Ġunju, 2013, 
jintlaqgħu kwotazzjonijiet magħluqin għal:-

Kwot. Nru. 12/2013. Provvediment ta’ servizzi ta’ tindif 
ġenerali fl-Uffiċċju Elettorali għal perjodu ta’ sena mill-1 ta’ 
Lulju, 2013 sat-30 ta’ Ġunju, 2014.

Aktar dettalji, il-formola speċifika tal-applikazzjoni,  u 
formola ta’ dikjarazzjoni dwar kundizzjonijiet tax-xogħol 
jinkisbu mill-Uffiċċju Elettorali, Evans Building, Misraħ 
Sant’Iermu, Il-Belt Valletta, waqt il-ħinijiet tal-uffiċċju.

Il-31 ta’ Mejju, 2013

ELECTORAL OFFICE

The Chief Electoral Commissioner notifies that:-

Sealed quotations will be received up to noon of Friday, 
14th June, 2013, for:-

Quot. No. 12/2013 Provision of general cleaning services 
at the Electoral Office for a period of 1 year from 1st July, 
2013 to 30th June, 2014.

Further details, a specific application form, and a declaration 
form on conditions of employment may be obtained from the 
Electoral Office, Evans Building, St. Elmo Place, Valletta, 
during office hours.

31st May, 2013

MinistERU GĦALL-AFFARIJIET BARRANIN 

Id-Direttur, Financial Management, Ministeru għall-
Affarijiet Barranin, jgħarraf illi:-

Sal-10.00 a.m. tal-Ħamis, it-13 ta’ Ġunju, 2013, fil-
kaxxa tal-offerti fir-Raba’ Sular tad-Direttorat, Financial 
Management, 331, Allied House, Triq San Pawl, Il-Belt 
Valletta, jintlaqgħu kwotazzjonijiet magħluqin għal:-

Kwot. Nru. QMFA 052/2013. Provvista u konsenja ta’ 
typists’ chairs għall-Ministeru għall-Affarijiet Barranin. 

Kopja elettronika tad-dokument tista’ titniżżel mingħajr 
ħlas mill-Ministeru għall-Affarijiet Barranin mill-website: 
(www.mfa.gov.mt/tenders).

Il-proposti għandhom isiru biss fuq il-formola preskritta, 
li flimkien mal-kundizzjonijiet relattivi u dokumenti oħra 
jistgħu jinkisbu mill-Procurement Unit permezz ta’ email: 
(procurement.mfa@gov.mt).

Il-31 ta’ Mejju, 2013

Ministry for Foreign Affairs

The Director, Financial Management, Ministry for 
Foreign Affairs, notifies that:

Sealed quotations will be received in the tender box at 
the 4th Floor of the Directorate Financial Management, 
331, Allied House, Triq San Pawl, Valletta by not later 
than 10.00  a.m. of Thursday, 13th June, 2013 for:

Quot. No. QMFA 052/2013. Supply and delivery of 
typists’ chairs for the Ministry for Foreign Affairs. 

An electronic copy of the document can be downloaded 
free of charge from the Ministry for Foreign Affairs website: 
(www.mfa.gov.mt/tenders).

Proposals should be made only on the prescribed form, 
which together with the relative conditions and other 
documents may be obtained from the Procurement Unit by 
email: (procurement.mfa@gov.mt).

31st May, 2013

MinistERU GĦALL-AFFARIJIET BARRANIN 

Id-Direttur, Financial Management, Ministeru għall-
Affarijiet Barranin, jgħarraf illi:-

Sal-10.00 a.m. tal-Ħamis, it-13 ta’ Ġunju, 2013, fil-
kaxxa tal-offerti fir-Raba’ Sular tad-Direttorat, Financial 
Management, 331, Allied House, Triq San Pawl, Il-Belt 
Valletta, jintlaqgħu kwotazzjonijiet magħluqin, għal:-

Kwot. Nru. QMFA 051/2013. Provvista u konsenja ta’ 
network firewall wieħed li jinkludi support għal sena. 

Ministry for Foreign Affairs

The Director, Financial Management, Ministry for 
Foreign Affairs, notifies that:

Sealed quotations will be received in the tender box at 
the 4th Floor of the Directorate, Financial Management, 
331, Allied House, Triq San Pawl, Valletta by not later 
than 10.00  a.m. of Thursday, 13th June, 2013 for:

Quot. No. QMFA 051/2013. Supply and delivery of 1 
network firewall including 1 year support. 
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Kopja elettronika tad-dokument tista’ titniżżel mingħajr 
ħlas mill-Ministeru għall-Affarijiet Barranin mill-website: 
(www.mfa.gov.mt/tenders).

Il-proposti għandhom isiru biss fuq il-formola preskritta, 
li flimkien mal-kundizzjonijiet relattivi u dokumenti oħra 
jistgħu jinkisbu mill-Procurement Unit permezz ta’ email: 
(procurement.mfa@gov.mt).

Il-31 ta’ Mejju, 2013

An electronic copy of the document can be downloaded 
free of charge from the Ministry for Foreign Affairs website: 
(www.mfa.gov.mt/tenders).

Proposals should be made only on the prescribed form, 
which together with the relative conditions and other 
documents may be obtained from the Procurement Unit by 
email: (procurement.mfa@gov.mt).

31st May, 2013

Korp għall-AnaliŻi ta’ Informazzjoni 
Finanzjarja (FIAU)

Id-Direttur tal-Korp għall-Analiżi ta’ Informazzjoni 
Finanzjarja (FIAU) jgħarraf li jilqa’ offerti minn partijiet 
interessati għal kiri ta’ karozza għal perjodu ta’ ħames snin.

Jintlaqgħu offerti magħluqin sa nofsinhar ta’ nhar il-
Ġimgħa, l-14 ta’ Ġunju, 2013, fl-uffiċċji tal-FIAU, 67/4, 
Triq Nofsinhar, Valletta.

L-istimi għandhom ikunu bbażati fuq l-ispeċifikazzjonijiet 
u informazzjoni li tista’ tinġabar mill-uffiċċju tal-FIAU, mit-
Tnejn sal- Ġimgħa bejn id-9.00 a.m. u l-4.00 p.m. Mistoqsijiet 
jistgħu isiru permezz ta’ email lil: (info@fiumalta.org).

Il-31 ta’ Mejju, 2013

Financial Intelligence 
Analysis Unit (FIAU)

The Director of the Financial Intelligence Analysis Unit 
(FIAU) notifies that offers from interested parties will be 
received for the leasing of one motor vehicle for a period of 
five years.

Sealed tenders will be received at the offices of the FIAU 
at 67/4, Triq Nofsinhar, Valletta, by not later than noon on 
Friday, 14th June, 2013.

Submissions are to be based on the specifications and 
information which may be obtained from the above-mentioned 
office on any working day between 9.00 a.m. and 4.00 p.m. 
Queries may be made by email to: (info@fiumalta.org).

31st May, 2013

Ministry for foreign affairs

The Director, Financial Management, Ministry for 
Foreign Affairs, notifies that:-

Sealed quotations will be received up to 10.00 a.m. 
of Thursday, 20th June, 2013 will be received in the 
tender box at the Procurement Unit, Fourth Floor, of the 
Directorate Financial Management, 331, Allied House, 
Triq San Pawl, Valletta, for:-

Quot. No. QMFA 046/2013. Supply and delivery ofenergy 
saving lighting supplies.

An electronic copy of the document can be downloaded 
free of charge from the Ministry for Foreign Affairs web 
site: (www.mfa.gov.mt/tenders).

 Proposals should be made only on the prescribed form, 
which together with the relative conditions and other 
documents may be obtained from the Procurement Unit by 
email: (procurement.mfa@gov.mt).

 Late submissions will not be considered.

 31st May, 2013

Ministeru għall-Affarijiet Barranin

Id-Direttur, Management Finanzjarju, Ministeru għall-
Affarijiet Barranin, jgħarraf illi:-

Sal-10.00 a.m. tal-Ħamis, l-20 ta’ Ġunju, 2013, 
jintlaqgħu kwotazzjonijiet magħluqin fil-kaxxa tal-
offerti fil-Procurement Unit, Ir-Raba’ Sular, Direttorat 
tal-Management Finanzjarju, 331, Allied House, Triq 
San Pawl, Il-Belt Valletta, għal:-

Kwot. Nru. QMFA 046/2013. Provvista u konsenja ta’ 
dwal li jiffrankaw l-enerġija.

Kopja elettronika tad-dokument tista’ titniżżel  mingħajr 
ħlas mill-website tal-Ministeru għall-Affarijiet Barranin: 
(www.mfa.gov.mt/tenders).

Il-proposti għandhom isiru biss fuq il-formola preskritta, 
li flimkien mal-kundizzjonijiet relattivi u dokumenti oħra 
jistgħu jinkisbu mill-Procurement Unit permezz tal-email: 
(procurement.mfa@gov.mt

Kwotazzjonijiet li jaslu tard ma jiġux ikkunsidrati.

Il-31 ta’ Mejju, 2013
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Ministeru gĦal GĦawdex

Il-Ministeru għal Għawdex jgħarraf illi:-

Sal-10.00 a.m. tat-Tlieta, it-18 ta’ Ġunju 2013, 
fit-Taqsima tal-Accounts, Dipartiment tas-Servizzi 
Korporattivi, Ministeru għal Għawdex, Ir-Rabat, 
Għawdex, jintlaqgħu kwotazzjonijiet magħluqin għal:-

Kwot. Nru. MGOZ 8/2013. Provvista u installazzjoni 
ta’ żewġ billboards għat-Triq Ta’ Pinu u Triq ix-Xlendi, 
Għawdex.

Ministry for Gozo

The Ministry for Gozo notifies that:-
 
Sealed quotations will be received in the tender box at 

the Accounts Section, Department of Corporate Services, 
Ministry for Gozo, Victoria, Gozo, by not later than 10.00 
a.m. of Tuesday, 18th June 2013, for:-

Quot. No. MGOZ 8/2013. Supply and installation of two 
billboards at Triq Ta’ Pinu and Triq ix-Xlendi, Gozo

Ministeru gĦal GĦawdex

Id-Direttorat tal-Proġetti u Żvilupp, Ministeru għal 
Għawdex jgħarraf illi:

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tnejn, l-10 ta’ Ġunju, 2013, 
fil-Ministeru għal Għawdex, Sezzjoni tal-Accounts, 
Dipartiment tas-Servizzi Korporattivi, jintlaqgħu 
kwotazzjonijiet magħluqin għal:-  

Kwot. Nru. QDPD.41/2013. Xogħlijiet ta’ asfaltar għall-
Isptar Ġenerali ta’ Għawdex, kif mitlub mid-Dipartiment 
tal-Proġetti u Żvilupp, Ministeru għal Għawdex.

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar il-Ġimgħa, l-14 ta’ Ġunju, 
2013, fil-Ministeru għal Għawdex, Sezzjoni tal-Accounts, 
Dipartiment tas-Servizzi Korporattivi, jintlaqgħu 
kwotazzjonijiet magħluqin għal:-  

Kwot. Nru. QDPD.39/2013. Provvista ta’ seba’ (7) filing 
cabinets għall-Uffiċċji l-ġodda tal-PRD, MGOZ, kif mitlub 
mid-Dipartiment tal-Proġetti u Żvilupp, Ministeru għal 
Għawdex.

Kwot. Nru. QWB. 40/2012. Xogħlijiet ta’ tħaffir ta’ 
gandotti u tqegħid ta’  cables fix-Xlendi, Għawdex, kif 
mitlib mid-Dipartiment tal-Proġetti u Żvilupp, Ministeru 
għal Għawdex.

Kwot. Nru. QWB. 42/2012. Provvista u konsenja ta’ 
cattle hooks tal-istainless steel għall-Biċċerija ta’ Għawdex, 
kif mitlib mid-Dipartiment tal-Proġetti u Żvilupp, Ministeru 
għal Għawdex.

Id-dokumenti għal dawn il-kwotazzjonijiet huma bla 
ħlas.

Il-kwotazzjonijiet għandhom isiru fuq il-formoli preskritti 
li, flimkien mal-kundizzjonijiet relattivi, jistgħu jinkisbu mill-
Ministeru għal Għawdex, Taqsima tal-Agrikoltura, Pjazza San 
Franġisk, Ir-Rabat, Għawdex, waqt il-ħinijiet tal-uffiċċju.

Il-31 ta’ Mejju, 2013

Ministry for Gozo

The Directorate for Projects and Development, Ministry 
for Gozo, notifies that:

Sealed quotations will be received at the Ministry 
for Gozo, Accounts Section, Department of Corporate 
Services, by not later than 10.00 a.m. of Monday, 10th 
June, 2013, for:

Quot. No. QDPD.41/2013. Asphalting works at Gozo 
General Hospital, as directed by the Department for Projects 
and Development, Ministry for Gozo.

Sealed quotations will be received at the Ministry 
for Gozo, Accounts Section, Department of Corporate 
Services, by not later than 10.00 a.m. of Friday, 14th 
June, 2013, for:

Quot. No. QDPD.39/2013. Supply of seven (7) filing 
cabinets for the new PRD Offices, MGOZ, as directed by 
the Department of Projects and Development, Ministry for 
Gozo.

Quot. No. QDPD. 40/2012. Trenching works and laying 
of cables at Xlendi, Gozo, as directed by the Department for 
Projects and Development.

Quot. No. QDPD. 42/2012. Supply and delivery of stainless 
steel cattle hooks for the Gozo Civil Abattoir, as directed by 
the Department for Projects and Development.

These quotation documents are free of charge. 

Quotations should be drawn out on the prescribed forms 
which, together with the relative conditions, can be obtained 
from the Ministry for Gozo, Agriculture Branch, Saint Francis 
Square, Victoria, Gozo, during office hours.

31st May, 2013
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Din il-kwotazzjoni hija parzjalment iffinanzjata mill-
Unjoni Ewropea taħt il-Fond Ewropew għall-Iżvilupp 
Reġjonali (2007-2013) – Ninvestu fil-futur tiegħek.

Il-kwotazzjonijiet għandhom isiru biss fuq il-formoli 
preskritti li, flimkien mal-kundizzjonijiet relattivi u 
dokumenti oħra jistgħu jitniżżlu minn dan is-sit elettroniku: 
(www.gozo.gov.mt).

Il-31 ta’ Mejju, 2013

This quotation is part-financed by the European Union 
under the European Regional Development Fund (2007-
2013) - Investing in your Future.

Quotations should be drawn up only on the prescribed 
forms which, together with the relative conditions and other 
documents can be downloaded from the following site: 
(www.gozo.gov.mt).

31st May, 2013

Programm Operattiv I – Politika ta’ Koeżjoni 2007-2013
Ninvestu fil-Kompetività għal Kwalità ta’ Ħajja Aħjar

Kwotazzjoni parzjalment iffinanzjata mill-Unjoni Ewropea
Fond Ewropew għall-Iżvilupp Reġjonali (FEŻR)

Rata ta’ Kofinanzjament: 85% Fondi UE; 15% Fondi Nazzjonali
Ninvestu fil-futur tiegħek 

Operational Programme I – Cohesion Policy 2007-2013
Investing in Competitiveness for a Better Quality of Life

Quotation part-financed by the European Union
European Regional Development Fund (ERDF)

Co-finacing rate: 85% EU Funds; 15% National Funds
Investing in your future

FONDAZZJONI GĦALL-ISKEJJEL TA’ GĦADA

Il-Fondazzjoni għall-Iskejjel ta’ Għada tgħarraf illi:-

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tnejn, l-24 ta’ Ġunju, 2013, 
jintlaqgħu offerti magħluqin għal:-

Avviż Nru. FTS 18-13. Provvista, manufattura u 
installazzjoni ta’  xogħlijiet tal-azzar fl-Iskola Primarja ta’ 
Birżebbuġa, Kulleġġ San Benedittu.

Kopji tad-dokumenti relevanti jistgħu jitniżżlu u jiġu 
stampati mill-website tal-FTS:  (www.fts.com.mt) fil-kolonna 
tat-“Tenders” u n-numru tal-offerta rispettiva. 

L-offerti magħluqin għandhom jiġu depożitati fil-kaxxa 
tal-offerti fl-uffiċċji tal-Fondazzjoni fl-indirizz imsemmi 
hawn fuq.

Il-Fondazzjoni għall-Iskejjel ta’ Għada tgħarraf illi l-
pubbliku jista’ jattendi waqt il-ftuħ u l-iskedar tal-offerti fil-ħin 
u d-dati speċifikati hawn fuq.

Il-Fondazzjoni żżomm id-dritt li tirrifjuta l-aħjar jew l-
offerti kollha, anke l-aktar waħda vantaġġuża.

It-31 ta’ Mejju, 2013

FOUNDATION FOR TOMORROW’S SCHOOLS

The Foundation for Tomorrow’s Schools notifies that:‑

Sealed tenders will be received up to 10.00 a.m. on 
Monday, 24th June, 2013, for:-

Advt. No. FTS 18-13. Supply, manufacture and installation 
of steel works at Birżebbuġa Primary School, St Benedict’s 
College.

Copies of the relevant documents shall be downloaded and 
printed from the FTS website: (www.fts.com.mt) under the 
heading “Tenders” and the respective tender number.

Sealed tenders must be deposited in the tender box at the 
Foundation’s offices at the above mentioned address.

The Foundation for Tomorrow’s Schools notifies that the 
general public may attend during the opening and scheduling 
of tenders at the time and dates specified above.

The right is reserved to refuse the best or all offers, even 
the most advantageous. 

31st May, 2013
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AWTORITÀ TA’ MALTA DWAR IR-RIŻORSI

Il-Kap Eżekuttiv, Awtorità ta’ Malta dwar ir-Riżorsi, 
jgħarraf illi:-

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar l-Erbgħa, it-12 ta’ Ġunju, 
2013, fil-kaxxa tal-offerti tal-Awtorità ta’ Malta dwar ir-
Riżorsi fil-Marsa jintlaqgħu offerti magħluqin għal:-

Avviż Nru. MRA/75/2013. Junior Level Support Officer 
b’konnessjoni mal-Proġett ‘SWMED’ ko-finanzjat permezz 
tal-Programm ENPI CBC MED.

Il-formoli tal-offerta u d-dokumenti relatati kollha 
jistgħu jinkisbu mill-Awtorità ta’ Malta dwar ir-Riżorsi, 
Millennia Buildings, It-Tieni Sular, Triq Aldo Moro, Il-
Marsa, MRS 9065 f’kull ġurnata tax-xogħol bejn it-8.30 
a.m. u nofsinhar. 

Il-formoli tal-offerta jistgħu jitniżżlu wkoll mill-website 
tal-Awtorità ta’ Malta dwar ir-Riżorsi (www.mra.org.mt).

L-Awtorità ta’ Malta dwar ir-Riżorsi żżomm id-dritt li 
tirrifjuta anke l-aktar offerta vantaġġuza.

Il-31 ta’ Mejju, 2013

MALTA RESOURCES AUTHORITY

The Chief Executive, Malta Resources Authority, notifies 
that:-

Sealed tenders will be received at the Malta Resources 
Authority tender box at Marsa up to 10.00 a.m. of 
Wednesday, 12th June, 2013, for:–

Advt. No. MRA/75/2013. Junior Level Support Officer in 
connection with the ‘SWMED’ Project co-financed through 
the ENPI CBC MED Programme.

All tender forms and related documents may be obtained 
from the Malta Resources Authority, Second Floor, 
Millennia Buildings, Triq Aldo Moro, Marsa MRS 9065 on 
any working day between 8.30 a.m. and noon.

Tender forms may also be downloaded from the Malta 
Resources Authority website (www.mra.org.mt).

The Malta Resources Authority reserves the right to 
refuse even the most advantageous offer.

31st May, 2013

Programm ENPI CBC MED
Dan il-proġett huwa parzjalment iffinanzjat

min-Neighbourhood Partnership Instrument tal-Unjoni Ewropea
Rata ta’ Ko-finanzjament: 90% Fondi EU; 10% Fondi Nazzjonali

Koperazzjoni li tgħodd 

ENPI CBC MED Programme
This Project is part-financed by the European Union’s

Neighbourhood Partnership Instrument
Co-financing rate: 90% EU Funds; 10% National Funds

Co-operation that counts

Central Procurement 
and Supplies Unit

The CEO (Procurement and Supplies, Ministry for Health) 
notifies that:-

Electronic tenders in respect of the following notices 
will be received up to 9.30 a.m. of Thursday, 20th June, 
2013. Tenders are to be submitted ONLY online on: (www.
etenders.gov.mt).

Advt. No. CPSU/CPU/1007/2013. Supply, installation, 
commissioning and validation of clean rooms and HVAC 
system at the PMA of the POYC at St Luke’s Hospital.

This tender document is free of charge.

Central Procurement 
and Supplies Unit

Is-CEO (Procurement u Provvisti, Ministeru għas-Saħħa) 
jgħarraf illi:-

Jintlaqgħu offerti elettroniċi rigward l-offerti li ġejjin  
sad-9.30 a.m. tal-Ħamis, l-20 ta’ Ġunju, 2013. L-offerti 
għandhom jintbagħtu BISS online fuq: (www.etenders.
gov.mt).

Avviż Nru.  CPSU/CPU/1007/2013.  Provvista, 
installazzjoni, kummissjunar u verifika ta’ clean rooms u 
sistema ta’ HVAC fil-PMA tal-POYC fl-Isptar San Luqa.

Id-dokument ta’ din l-offerta jinkiseb mingħajr ħlas.
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Tender  documents are only obtainable from the Electronic 
Public Procurement System: (www.etenders.gov.mt).  
Registration is required in order to make use of this website: 
Maltese economic operators need to be in possession of their 
Organisation e-ID in order to access this website.  More 
information is available from the FAQ Section of the same 
website.

The public may attend during the opening and scheduling 
of tenders at the time and date specified above. 

31st May, 2013

Id-dokumenti tal-offerta jinkisbu biss mill-Electronic 
Public Procurement System: (www.etenders.gov.mt).  Ir-
reġistrazzjoni hija meħtieġa sabiex ikun jista’ jintuża l-
website: Operaturi ekonomiċi Maltin għandu jkollhom l-e-Id 
tal-Organizzazzjoni tagħhom sabiex ikunu jistgħu jidħlu f’din 
il-website. Aktar tagħrif  jinkiseb mill-FAQ Section tal-istess 
website.

Il-pubbliku jista’ jattendi waqt il-ftuħ u l-iskedar tal-offerti 
fil-ħin u d-data msemmija hawn fuq.  

Il-31 ta’ Mejju, 2013

Central Procurement 
and Supplies Unit

Iċ-Chief Executive Officer, Procurement and Supplies Unit, 
Gwardamanġa, jgħarraf illi:-

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tnejn, 17 ta’ Ġunju, 2013,  
jintlaqgħu offerti magħluqin miċ-Chief Executive Officer, 
Procurement and Supplies Unit, Gwardamanġa, (Kaxxa 
tal-Offerti Nru. 2 - Kulur Kannella) għal:-

Avviż Nru. CPSU/CPU/2183. Consumables for fetal 
fibronectin test

Avviż Nru. CPSU/CPU/2184. Absorbant floor mat
Avviż Nru. CPSU/CPU/2185. Sterile pouch/collection bag 

for delivery bed
Avviż  Nru .  CPSU/CPU/2186 .  Lymphoedema 

consumables
Avviż Nru. CPSU/CPU/2187. Flowmeters

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tnejn, l-1 ta’ Lulju, 2013,  
jintlaqgħu offerti magħluqin miċ-Chief Executive Officer, 
Procurement and Supplies Unit, Gwardamanġa, (Kaxxa 
tal-Offerti Nru. 2 - Kulur Kannella) għal:-

Avviż Nru. CPSU/CPU/2164. Alcohol gel X500mls
Avviż Nru. CPSU/CPU/2165. Diagnostic sets
Avviż Nru. CPSU/CPU/2166. Memokath stents
Avviż Nru. CPSU/CPU/2167. Disposable diathermy probe 

compatible with constillation VR machine, size 23G and 25G
Avviż Nru. CPSU/CPU/2168. Consumables for Maglife 

Serenity MRI Monitor
Avviż Nru. CPSU/CPU/2169. Densiron oil
Avviż Nru. CPSU/CPU/2170. Catheters suction 
Avviż Nru. CPSU/CPU/2171. Syringes sisposable 2cc
Avviż Nru. CPSU/CPU/2172. Syringes sisposable 10cc
Avviż Nru. CPSU/CPU/2173. Disposable chiba needles, 

G20 and G18
Avviż Nru. CPSU/CPU/2174. Single use humidification 

chamber
Avviż Nru. CPSU/CPU/2175. High flux paediatric high 

performance hollow fibre dialysers

Central Procurement 
and Supplies Unit

The Chief Executive Officer, Procurement and Supplies 
Unit, Gwardamanġa, notifies that:-

Sealed tenders will be received by the Chief Executive 
Officer, Procurement and Supplies Unit, Gwardamanġa 
(Tender Box No. 2 - Colour Brown), up to 10.00 a.m. of 
Monday, 17th June, 2013, for:-

Advt. No. CPSU/CPU/2183. Consumables for fetal 
fibronectin test

Advt. No. CPSU/CPU/2184. Absorbant floor mat
Advt. No. CPSU/CPU/2185. Sterile pouch/collection bag 

for delivery bed
Adv t .  No .  CPSU/CPU/2186 .  Lymphoedema 

consumables
Advt. No. CPSU/CPU/2187. Flowmeters
 
Sealed tenders will be received by the Chief Executive 

Officer, Procurement and Supplies Unit, Gwardamanġa 
(Tender Box No. 2 - Colour Brown), up to 10.00 a.m. of 
Monday, 1st July, 2013, for:-

Advt. No. CPSU/CPU/2164. Alcohol gel X500mls
Advt. No. CPSU/CPU/2165. Diagnostic sets
Advt. No. CPSU/CPU/2166. Memokath stents
Advt. No. CPSU/CPU/2167. Disposable diathermy probe 

compatible with constillation VR machine, size 23G and 25G
Advt. No. CPSU/CPU/2168. Consumables for Maglife 

Serenity MRI Monitor
Advt. No. CPSU/CPU/2169. Densiron oil
Advt. No. CPSU/CPU/2170. Catheters suction 
Advt. No. CPSU/CPU/2171. Syringes sisposable 2cc
Advt. No. CPSU/CPU/2172. Syringes sisposable 10cc
Advt. No. CPSU/CPU/2173. Disposable chiba needles, 

G20 and G18
Advt. No. CPSU/CPU/2174. Single use humidification 

chamber
Advt. No. CPSU/CPU/2175. High flux paediatric high 

performance hollow fibre dialysers
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Avviż Nru. CPSU/CPU/2176. Flowmeters
Avviż Nru. CPSU/CPU/2177. Linezolid 600MG tablets
Avviż Nru. CPSU/CPU/2178. Clindamycin phosphate 

300mg injections
Avviż Nru. CPSU/CPU/2179. Imipenem and Cilastatin 

500mg for I.V. vials
Avviż Nru. CPSU/CPU/2180. Amoxycillin and clavulanic 

acid 600mg  injections
Avviż Nru. CPSU/CPU/2181. Clarithromycin 500mg 

injections
Avviż Nru. CPSU/CPU/2182. Tobramycin 300mg nebuliser 

solution as a single dose 

L-offerti tas-Central Procurement and Supplies Unit 
Tenders imsemmija hawn fuq jistgħu jitniżżlu minn fuq: (http://
www.sahha.gov.mt/pages.aspx?page=242).

Aktar tagħrif jista’ jinkiseb mis-Central Procurement and 
Supplies Unit, Pjazza San Luqa, Gwardamanġa, f’kull ġurnata 
tax-xogħol bejn it-8.30 a.m. u nofsinhar. 

Il-31 ta’ Mejju, 2013

Advt. No. CPSU/CPU/2176. Flowmeters
Advt. No. CPSU/CPU/2177. Linezolid 600MG tablets
Advt. No. CPSU/CPU/2178. Clindamycin phosphate 

300mg injections
Advt. No. CPSU/CPU/2179. Imipenem and Cilastatin 

500mg for I.V. vials
Advt. No. CPSU/CPU/2180. Amoxycillin and clavulanic 

acid 600mg  injections
Advt. No. CPSU/CPU/2181. Clarithromycin 500mg 

injections
Advt. No. CPSU/CPU/2182. Tobramycin 300mg nebuliser 

solution as a single dose 

All the above Central Procurement and Supplies Unit 
Tenders can be downloaded from: (http://www.sahha.gov.
mt/pages.aspx?page=242). 

Further information may be obtained from the Central 
Procurement and Supplies Unit, St. Luke’s Square, Gwardamanġa, 
on any working day between 8.30 a.m. and noon. 

31st May, 2013

Central Procurement and Supplies Unit

The CEO (Procurement and Supplies, Ministry for Health) 
notifies that:-

Electronic tenders in respect of the following notice 
will be received up to 9.30 a.m. of Monday, 1st July, 2013.  
Tenders are to be submitted ONLY online on: (www.
etenders.gov.mt).

CPSU/CPU/No. 3048/13. Adrenaline 1 in 10,000 
injections

CPSU/CPU/No. 3049/13. Adrenaline 1 in 10,000 pre-filled 
syringes with Luer-Lock tip

CPSU/CPU/No. 3050/13. Glass bottles and tubes with 
screw -caps

CPSU/CPU/No. 3051/13. Clopidogrel 75mg tablets
CPSU/CPU/No. 3052/13. Digoxin 0.0625mg tablets
CPSU/CPU/No. 3053/13. Doxazosin 1mg tablets

These tender documents are free of charge.

Tender  documents are only obtainable from the Electronic 
Public Procurement System: (www.etenders.gov.mt).  Registration 
is required in order to make use of this website: Maltese economic 
operators need to be in possession of their Organisation e-ID in 
order to access this website.  More information is available from 
the FAQ Section of the same website.

The public may attend during the opening and scheduling 
of tenders at the time and date specified above. 

31st May, 2013

Central Procurement and Supplies Unit

Is-CEO (Procurement u Provvisti, Ministeru tas-Saħħa) 
jgħarraf illi:-

Jintlaqgħu offerti elettroniċi rigward l-offerta li ġejja  
sad-9.30 a.m. tat-Tnejn, l-1 ta’ Lulju, 2013. L-offerti 
għandhom jintbagħtu BISS online fuq:  (www.etenders.
gov.mt).

CPSU/CPU/Nru. 3048/13. Adrenaline 1 in 10,000 
injections

CPSU/CPU/Nru. 3049/13. Adrenaline 1 in 10,000 pre-
filled syringes with Luer-Lock tip

CPSU/CPU/Nru. 3050/13. Fliexken tal-ħġieġ u tubes bi 
screw -caps

CPSU/CPU/Nru. 3051/13. Clopidogrel 75mg tablets
CPSU/CPU/Nru. 3052/13. Digoxin 0.0625mg tablets
CPSU/CPU/Nru. 3053/13. Doxazosin 1mg tablets

Id-dokumenti ta’ dawn l-offerti jinkisbu mingħajr ħlas.

Id-dokumenti tal-offerta jinkisbu biss mill-Electronic Public 
Procurement System:  (www.etenders.gov.mt). Ir-reġistrazzjoni 
hija meħtieġa sabiex ikun jista’ jintuża l-website: Operaturi 
ekonomiċi Malti għandu jkollhom l-e-Id tal-Organizzazzjoni 
tagħhom sabiex ikunu jistgħu jidħlu f’din il-website. Aktar 
tagħrif  jinkiseb mill-FAQ Section tal-istess website.

Il-pubbliku jista’ jattendi waqt il-ftuħ u l-iskedar tal-offerti 
fil-ħin u d-data msemmija hawn fuq.  

Il-31 ta’ Mejju, 2013
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Central Procurement and Supplies Unit

Is-Central Procurement u Supplies Unit jgħarraf illi:-

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar l-Erbgħa, it-12 ta’ Ġunju, 2013,  
jintlaqgħu kwotazzjonijiet miċ-Chief Executive Officer, 
Procurement and Supplies Unit, għal:-

Kwot. Nru. 1641/13. Kiri ta’ servizzi ta’ trasport għal 
CPSU-MFH.

Id-data tal-għeluq ta’ din il-kwotazzjoni ġiet estiża minn 
nhar l-Erbgħa, id-29 ta’ Mejju, 2013.

Il-formoli tal-kwotazzjoni u aktar informazzjoni rigward 
il-kundizzjonijiet ta’ din il-kwotazzjoni jistgħu jinkisbu minn: 
(http://www.cpsuhealth.gov.mt/pages.aspx?page=968). 

Risposti għal kjarifiki għandhom jitniżżlu minn fuq il-
webportal tas-CPSU fuq dil-webpage. Offerenti prospettivi 
huma totalment responsabbli biex iżommu ruħhom aġġornati 
mal-kjarifiki u avviżi ppubblikati.

Kopji stampati m’għadhomx jinġabru mill-Uffiċċji tas-
CPSU.

Aktar tagħrif jinkiseb mis-Central Procurement and 
Supplies Unit, Pjazza San Luqa, Gwardamanġa mit-Tnejn 
sal-Ġimgħa bejn it-8.00 a.m. u n-12.30 p.m.

Il-kwotazzjonijiet għandhom jintbagħtu b’email fl-indirizz: 
(purchasing.mdh@gov.mt) jew jiġu kkonsenjati bl-idejn.

Il-31 ta’ Mejju, 2013

Central Procurement and Supplies Unit

The Central Procurement and Supplies Unit notifies that:-

Quotations will be received by the Chief Executive 
Officer, Procurement and Supplies Unit, up to 10.00 a.m. on  
Wednesday, 12th June, 2013, for:-

Quot. No. 1641/13. Hiring of transportation services for 
CPSU-MFH. 

The closing date of this quotation has been extended from 
Wednesday, 29th May, 2013. 

Forms of quotation and further information regarding the 
conditions of this quotation may be obtained from: (http://
www.cpsuhealth.gov.mt/pages.aspx?page=968).

Replies to clarifications shall be uploaded through CPSU 
web portal on this webpage. Potential bidders have the full 
responsibility to keep updated with the clarifications and 
notifications published.

Hard copies shall no longer be collected from the CPSU 
Offices.

Further information may be obtained from the Central 
Procurement and Supplies Unit, St Luke’s Square, Gwardamanġa, 
from Monday to Friday between 8.00 a.m. to 12.30 p.m. 

Quotations are to be submitted via email on: (purchasing.
mdh@gov.mt) or delivered by hand.

31st May, 2013

Central Procurement and Supplies Unit 

The Chief Executive Officer, Procurement and Supplies 
Unit, Ministry for Health, Gwardamanġa, notifies that:-

Sealed quotations are to be dropped in the Green Box 
at the reception area of the Central Procurement and 
Supplies Unit, Gwardamanġa, Malta, by 10.00 a.m. on 
Tuesday, 4th June, 2013, for:-

Quot. PFI No. 839A. Phenytoin Sodium 25mg capsules
Quot. PFI No. 839B. Phenytoin Sodium 50mg capsules
Quot. PFI No. 839C. Phenytoin Sodium 100mg capsules
Quot. PFI No. 839D. Phenytoin Sodium 300mg capsules
  
All the above PFIs can be downloaded from: (http://www.

sahha.gov.mt/pages.aspx?page=240).

Further information may be obtained from the Central 
Procurement and Supplies Unit on any working day between 
8.30 a.m. and noon.

31st May, 2013

Central Procurement and Supplies Unit

Iċ-Chief Executive Officer, Taqsima tal-Procurement u 
Provvisti, Ministeru tas-Saħħa, Gwardamanġa, jgħarraf illi:-

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, l-4 ta’ Ġunju, 2013, fil-
Kaxxa l-Ħadra fir-reception area tas-Central Procurement 
and Supplies Unit, Gwardamanġa, Malta, jintlaqgħu 
kwotazzjonijiet magħluqin għal:-

Kwot. PFI Nru. 839A. Phenytoin Sodium 25mg capsules
Kwot. PFI Nru. 839B. Phenytoin Sodium 50mg capsules
Kwot. PFI Nru. 839C. Phenytoin Sodium 100mg capsules
Kwot. PFI Nru. 839D. Phenytoin Sodium 300mg capsules

Il-PFIs kollha msemmija hawn fuq jistgħu jinkisbu minn fuq  
(http://www.sahha.gov.mt/pages.aspx?page=240).

Aktar tagħrif jista’ jinkiseb mis-Central Procurement and 
Supplies Unit f’kull ġurnata tax-xogħol bejn it-8.30 a.m. u 
nofsinhar.

Il-31 ta’ Mejju, 2013
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Central Procurement and Supplies Unit

The Chief Executive Officer, Procurement and Supplies 
Unit, Gwardamanġa, notifies that:-

Sealed quotations are to be dropped in the White Box 
at the reception area of the Central Procurement and 
Supplies Unit, Gwardamanġa, Malta, up to 10.00 a.m. of 
Thursday, 20th June, 2013, for:- 

Quot. GG No. 221. Theraband
Quot. GG No. 222. Rectal catheters
Quot. GG No. 223. Ear mould manufacturing material 

and equipment
Quot. GG No. 224. Long subclavian lines,32cm long
Quot. GG No. 225. Hybridizer humidity control strips
Quot. GG No. 226. Tracheostomy tubes, cuffed and 

uncuffed
Quot. GG No. 227. Single lumen hickman type catheter, 

size 6.6FR

The quotations listed above can be downloaded from: 
(http://www.sahha.gov.mt/pages.aspx?page=241).

Further information regarding the quantities and conditions 
of these quotations may be obtained from the Central 
Procurement and Supplies Unit, Gwardamanġa, between 
8.00 a.m. and noon.

31st May, 2013

Central Procurement and Supplies Unit

Iċ-Chief Executive Officer, Taqsima tal-Procurement u 
Provvisti, Gwardamanġa, jgħarraf illi:‑

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar il-Ħamis, l-20 ta’ Ġunju, 
2013, fil-Kaxxa l-Bajda fir-reception area tas-Central 
Procurement and Supplies Unit, Gwardamanġa, Malta, 
jintlaqgħu kwotazzjonijiet magħluqin għal:-

Kwot. GG Nru. 221. Theraband
Kwot. GG Nru. 222. Rectal catheters
Kwot. GG Nru. 223. Materjal u tagħmir biex jieħu l-forma 

tal-widna  
Kwot. GG Nru. 224. Long subclavian lines,32cm long
Kwot. GG Nru. 225. Hybridizer humidity control strips
Kwot. GG Nru. 226. Tracheostomy tubes, cuffed and 

uncuffed
Kwot. GG Nru.  227. Single lumen hickman type catheter, 

size 6.6FR

 Il-kwotazzjonijiet imsemmija hawn fuq jistgħu 
jinkisbu minn fuq: (http://www.sahha.gov.mt/pages.
aspx?page=241).

Aktar tagħrif dwar il-kwantitajiet u kundizzjonijiet 
ta’ dawn il-kwotazzjonijiet jistgħu jinkisbu mis-Central 
Procurement and Supplies Unit, Gwardamanġa, bejn it-8.00 
a.m. u nofsinhar.

Il-31 ta’ Mejju, 2013

CENTRAL Procurement and 
Supplies Unit

Iċ-Chief Executive Officer, Procurement and Supplies 
Unit, jgħarraf illi: 

Sal-10.00 a.m. tal-Ħamis, 27 ta’ Ġunju, 2013, iċ-
Chief Executive Officer, Procurement and Supplies Unit, 
Gwardamanġa (Kaxxa tal-Offerti Vjola) jilqa’ offerti 
magħluqin għal:-

Avviż Nru. CPSU/CPU/101/2013. Kiri ta’ ambulanzi 
mhux ta’ emerġenza mingħajr sewwieq.

Il-formoli tal-offerta u aktar tagħrif rigward il-
kundizzjonijiet ta’ din l-offerta jistgħu jinkisbu mill-indirizz: 
(http://www.sahha.gov.mt/pages.aspx?page=969).

Tweġibiet għal kjarifiki jittellgħu permezz tas-CPSU 
web portal fuq dil-webpage. L-offerenti prospettivi huma 
unikament responsabbli li jżommu ruħhom aġġornati dwar 
il-kjarifiki u notifiki ppubblikati. 

CENTRAL Procurement and 
Supplies Unit

The Chief Executive Officer, Procurement and Supplies 
Unit, notifies that: 

Sealed tenders will be received by the Chief Executive 
Officer, Procurement and Supplies Unit, Gwardamanġa 
(Purple Tender Box) up till 10.00 a.m. of Thursday, 27th 
June, 2013, for:-

Advt. No. CPSU/CPU/101/2013. Leasing of non 
emergency ambulances without driver

 
Forms of tender and further information regarding the 

conditions of this tender may be obtained from: (http://www.
sahha.gov.mt/pages.aspx?page=969).

Replies to clarifications shall be uploaded through CPSU 
web portal on this webpage. Potential bidders have the full 
responsibility to keep updated with the clarifications and 
notifications published.
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Hard copies shall no longer be collected from the CPSU 
Offices.

Further information may be obtained from the Central 
Procurement and Supplies Unit, St Luke’s Square, 
Gwardamanġa, from Monday to Friday between 8.00 a.m. 
to 12.30 p.m.

31st May, 2013

Kopji stampati m’għadhomx jinġabru mill-uffiċini tas-
CPSU.

Aktar tagħrif jinkiseb mis-Central Procurement and 
Supplies Unit, Pjazza San Luqa, Gwardamanġa, mit-Tnejn 
sal-Ġimgħa bejn it-8.00 a.m. san-12.30 p.m. 

Il-31 ta’ Mejju, 2013

IL-KUNSILL MALTI 
GĦALL-KULTURA U L-ARTI

Il-Kunsill Malti għall-Kultura u l-Arti jgħarraf illi: 

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar il-Ħamis, is-6 ta’ Ġunju, 2013, 
jilqa’ kwotazzjonijiet magħluqin fil-kaxxa tal-offerti tal-
Kunsill f’‘Casa Gaspe’, 230, Triq ir-Repubblika, Il-Belt 
Valletta, għal:-

Bill boards
                                          	     
għal Malta Arts Festival 2013 u Malta Jazz Festival 

2013.

Il-formoli tal-kwotazzjoni jistgħu jinkisbu mill-Kunsill 
Malti għall-Kultura u l-Arti, ‘Casa Gaspe’, 230, Triq ir-
Repubblika, Il-Belt Valletta, waqt il-ħinijiet normali tal-
uffiċċju.

Il-31 ta’ Mejju, 2013

IL-KUNSILL MALTI 
GĦALL-KULTURA U L-ARTI

Il-Kunsill Malti għall-Kultura u l-Arti jgħarraf illi: 

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar l-Erbgħa, it-12 ta’ Ġunju, 2013, 
jilqa’ kwotazzjonijiet magħluqin fil-kaxxa tal-offerti tal-
Kunsill f’‘Casa Gaspe’, 230, Triq ir-Repubblika, Il-Belt 
Valletta, għal:-

Provvediment ta’ dwal fil-Ġonna tal-Argotti
                                          	     
għal Malta Arts Festival 2013 li se jsir f’Lulju 2013.

Il-formoli tal-kwotazzjoni jistgħu jinkisbu mill-Kunsill 
Malti għall-Kultura u l-Arti, ‘Casa Gaspe’, 230, Triq ir-
Repubblika, Il-Belt Valletta, waqt il-ħinijiet normali tal-
uffiċċju.

Il-31 ta’ Mejju, 2013

THE MALTA COUNCIL FOR 
CULTURE AND THE ARTS

The Malta Council for Culture and the Arts notifies that:

Up to 10.00 a.m. of Thursday, 6th June, 2013, sealed 
quotations will be received at the tender box of the Council 
at ‘Casa Gaspe’, 230, Triq ir-Repubblika, Valletta for:-

Bill boards
			 
for the Malta Arts Festival 2013 and Malta Jazz Festival 

2013.
 
Forms of quotation may be obtained from the Malta 

Council for Culture and the Arts, ‘Casa Gaspe’, 230, Triq 
ir-Repubblika, Valletta, during normal office hours.

31st May, 2013

THE MALTA COUNCIL FOR 
CULTURE AND THE ARTS

The Malta Council for Culture and the Arts notifies that:

Up to 10.00 a.m. of Wednesday, 12th June, 2013, 
sealed quotations will be received at the tender box of 
the Council at ‘Casa Gaspe’, 230, Triq ir-Repubblika, 
Valletta for:-

Provision of lights at Argotti Gardens
			 
for the Malta Arts Festival 2013 to be held in July 2013.
 
Forms of quotation may be obtained from the Malta 

Council for Culture and the Arts, ‘Casa Gaspe’, 230, Triq 
ir-Repubblika, Valletta, during normal office hours.

31st May, 2013
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ID-DIVIŻJONI GĦALL-IPPJANAR 
U L-KOORDINAZZJONI TAL-PRIJORITAJIET 

SEGRETARJAT PARLAMENTARI 
GĦALL-PRESIDENZA UE 2017 

U GĦALL-FONDI EWROPEJ

Sejħa għall-Kwotazzjonijiet

Id-Direttur Ġenerali, Diviżjoni għall-Ippjanar u 
Koordinazzjoni tal-Prijoritajiet, jgħarraf illi:-

Sa nofsinhar ta’ nhar il-Ġimgħa, l-14 ta’ Ġunju, 2013, 
f’dan l-Uffiċċju jintlaqgħu kwotazzjonijiet magħluqin 
għal:-

Kwot. Nru. PPCD/PR008/13. Xiri ta’ karti għall-
photocopier matul l-implimentazzjoni tal-Programm 
Operattiv I 2007-2013.

L-ispeċifikazzjonijiet jistgħu jinkisbu personalment mid-
Diviżjoni għall-Ippjanar u Koordinazzjoni tal-Prijoritajiet, 
Segretarjat Parlamentari għall-Presidenza UE 2017 u għall-
Fondi Ewropej, Triq il-Kukkanja, Santa Venera, SVR1411 
bejn it-7.45 a.m. u l-5.15 p.m. jew billi tintbagħat talba 
permezz tal-posta elettronika fuq: (alexandra.cremona@
gov.mt).

Id-Diviżjoni żżomm id-dritt li tirrifjuta parti minn jew 
il-kwotazzjoni sħiħa, jew parti minn jew il-kwotazzjonijiet 
kollha mitfugħa, inkluż l-aktar vantaġġuża/i.

Proposti li jaslu tard ma jiġux ikkunsidrati.

Il-31 ta’ Mejju, 2013

PLANNING AND PRIORITIES
CO-ORDINATION DIVISION,

PARLIAMENTARY SECRETARIAT 
FOR THE EU PRESIDENCY 2017 

AND EU FUNDS

Call for Quotations

The Director General, Planning and Priorities Co-
ordination Division, notifies that:-  

Sealed quotations (with annex) will be received at this 
Office until noon of Friday, 14th June, 2013, for:-

Quot. No. PPCD/PR008/13. Procurement of photocopy 
paper for the implementation of Operational Programme I 
2007-2013.

Specifications may be collected either personally from 
the Planning and Priorities Co-ordination Division, Co-
ordination Division, Parliamentary Secretariat for the EU 
Presidency 2017 and EU Funds, SVR1411 between 7.45 a.m. 
and 5.15 p.m. or by sending an email request to: (alexandra.
cremona@gov.mt).

The Division reserves the right to refuse in part or in 
whole any or all of the quotations submitted, including the 
most advantageous.

Late submissions will not be considered.

31st May, 2013

Programm Operattiv I – Politika ta’ Koeżjoni 2007-2013
Ninvestu fil-Kompetittività għalKwalità ta’ Ħajja Aħjar

Sejħa parzjalment iffinanzjata mill-Unjoni Ewropea
Fond Ewropew għall-Iżvilupp Reġjonali (FEŻR) 

Rata ta’ kofinanzjament: 85% Fondi UE; 15% Fondi Nazzjonali
Ninvestu fil-futur tiegħek

Operational Programme I – Cohesion Policy 2007-2013
Investing in Competitiveness for a Better Quality of Life

Call part-financed by the European Union
European Regional Development Fund (ERDF), 

Co-financing rate: 85% EU Funds; 15% National Funds
Investing in your future
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Malta Enterprise/Malta Industrial 
Parks Ltd

Iċ-Chairman, Malta Enterprise u ċ-Chairman Malta 
Industrial Parks Ltd, jgħarrfu illi:

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, il-11  ta’ Ġunju, 2013 
fil-kaxxa tal-offerti tal-Malta Enterprise/Malta Industrial 
Parks Ltd f’Tal-Pietà jintlaqgħu kwotazzjonijiet 
maghluqin għal:-

Kwot. Nru. ME/CFQ/EEN/Q04/13. Stampar u tqassim 
ta’ newsletters tal-Enterprise Europe Network (EEN).

Kwot. Nru. MIP/CFQ/WAT/13 Provvediment ta’ servizzi 
ta’ tisqija.

M’hemmx ħlas għal parteċipazzjoni

Iktar dettalji dwar il-kwotazzjonijiet jistgħu jinkisbu mis-
sit tal-Malta Enterprise: (http://www.maltaenterprise.com/en/
tenders) jew mill-Procurement Section tal-Malta Enterprise 
billi tintbagħat email fuq: (tenders@maltaenterprise.com).

Il-31 ta’ Mejju, 2013

Malta Enterprise/Malta Industrial 
Parks Ltd

The Chairman, Malta Enterprise and the Chairman, 
Malta Industrial Parks Ltd, notify that:

Sealed quotations will be received in the tender box 
at the offices of Malta Enterprise/Malta Industrial Parks 
Ltd in Pietà up to 10.00 a.m. on Tuesday, 11th June, 2013 
for:-

Quot. No. ME/CFQ/EEN/Q04/13. Printing and delivery 
of Enterprise Europe Network (EEN) newsletters.

Quot. No. MIP/CFQ/WAT/13. Provision of watering 
services.

Participation fee for both quotations is free.

Further details regarding these quotations may be 
obtained from the Malta Enterprise website at: (http://www.
maltaenterprise.com/en/tenders)  or from the Procurement 
Section of Malta Enterprise by sending an email to: 
(tenders@maltaenterprise.com).

31st May, 2013

DIRETTORAT GĦALL-OPERAT
UFFIĊĊJU TAL-PRIM MINISTRU

Sejħa għall-Kwotazzjonijiet

Id-Direttur, Operat, jgħarraf illi:-

Sal-10.00 a.m. tal-Erbgħa, it-12 ta’ Ġunju, 2013, f’dan 
l-Uffiċċju jintlaqgħu kwotazzjonijiet magħluqin għal:-

Kwot. Nru. OPM 01/2013. Provvista u installazzjoni 
ta’ split type A/Cs għall-PAHRO, 3, Pjazza Kastilja, il-Belt 
Valletta. 

Il-kwotazzjonijiet jistgħu jinkisbu billi tintbagħat talba 
permezz tal-posta elettronika fuq: (dcs.opm@gov.mt).

Id-Direttorat iżomm id-dritt li jirrifjuta parti minn jew 
il-kwotazzjoni sħiħa, jew parti minn jew il-kwotazzjonijiet 
kollha mitfugħa, inkluż l-aktar vantaġġuża/i.

Proposti li jaslu tard ma jiġux ikkunsidrati.

Il-31 ta’ Mejju, 2013

OPERATIONS DIRECTORATE,
OFFICE OF THE PRIME MINISTER

Call for Quotations

The Director, Operations, notifies that:- 

Sealed quotations will be received at this Office until 
10.00 a.m. of  Wednesday, 12th June, 2013, for:-

Quot. No. OPM 01/2013. Supply and installation of split 
type A/Cs at PAHRO, 3, Castille Place, Valletta

 
Quotations can be obtained by sending an e-mail request 

to the following e-mail address: (dcs.opm@gov.mt).

The Directorate reserves the right to refuse in part or in 
whole any or all of the quotations submitted, including the 
most advantageous.

Late submissions will not be considered.

31st May, 2013
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KUNSILL LOKALI SAN PAWL IL-BAĦAR 
 
Il-Kunsill Lokali San Pawl il-Baħar jgħarraf illi:

Sa nofsinhar ta’ nhar it-Tnejn, l-1 ta’ Lulju, 2013 
jintlaqgħu offerti magħluqin fl-Uffiċċju Amministrattiv 
tal-Kunsill għal:- 

Avviż Nru. SPBLC-24/2013. Provvediment ta’ servizzi 
ta’ taħriġ fl-ICT fit-turiżmu.

Aktar tagħrif jista’ jinkiseb mill-Uffiċċju Amministrattiv 
tal-Kunsill Lokali San Pawl il-Baħar fuq Tel. Nru. 2158 
5888 jew bl-email lil: (sanpawlilbahar.lc@gov.mt).

Il-31 ta’ Mejju, 2013

San Pawl il-BaĦar Local Council

The San Pawl il-Baħar Local Council notifies that:

Sealed tenders will be received at the Local Council’s 
Administrative Offices up to noon on Monday, 1st July, 
2013 for:-

Advt. No. SPBLC-24/2013. Provision of training services 
in ICT in tourism.

Further information may be obtained from the San Pawl 
il-Baħar Local Council Administrative Office on Tel. No. 
2158 5888 or via email to: (sanpawlilbahar.lc@gov.mt). 

31st May, 201

Programm Operattiv II – Politika ta’ Koeżjoni 2007-2013
Insaħħu Ħilitna għal Aktar Impiegi u Kwalità ta’ Ħajja Aħjar

Offerta parzjalment iffinanzjata mill-Unjoni Ewropea
Fond Soċjali Ewropew (FSE)

Rata ta’ Kofinanzjament: 85% Fondi UE; 15% Fondi Nazzjonali
Ninvestu fil-futur tiegħek 

Operational Programme II – Cohesion Policy 2007-2013
Empowering People for More Jobs and a Better Quality of Life

Tender part-financed by the European Union
European Social Fund (ESF)

Co-finacing rate: 85% EU Funds; 15% National Funds
Investing in your future

Ħal LIJA Local Council

The Ħal Lija Local Council notifies that:-

Sealed tenders will be received up to noon of Monday, 
1st July, 2013 and are to be deposited in the tender box 
at the Local Council’s offices at 27, Triq Robert Mifsud 
Bonnici, Ħal Lija LJA 1403, Malta, for:-

Advt. No. LLC/T00/2013. Provision of services of a 
Qualified Accountant at Ħal Lija Local Council.

A fee of €75.00 will be charged for every copy of tender 
document.

Advt. No. LLC/T01/2013. Provision of services of an 
Architect for the Ħal Lija Local Council.

A fee of €75.00 will be charged for every copy of tender 
document.

Advt. No. LLC/T05/2013. Services, maintenance and 
installation of traffic signs, mirrors and road markings/
paintings to the Ħal Lija Local Council.

KUNSILL LOKALI Ħal LIJA

Il-Kunsill Lokali Ħal Lija jgħarraf illi:-

Sa nofsinhar ta’ nhar it-Tnejn, l-1 ta’ Lulju 2013, 
jintlaqgħu offerti magħluqin fil-kaxxa tal-offerti fl-
uffiċċji tal-Kunsill Lokali f’27, Triq Robert Mifsud 
Bonnici, Ħal Lija LJA 1403, Malta, għal:-

Avviż Nru. LLC/T00/2013. Provvediment ta’ servizzi ta’ 
Accountant Kwalifikat fil-Kunsill Lokali Ħal Lija.

Għandu jitħallas dritt ta’ €75.00 għal kull kopja tad-
dokument tal-offerta.  

Avviż Nru. LLC/T01/2013. Provvediment ta’ servizzi ta’ 
Perit għall-Kunsill Lokali Ħal Lija.

Għandu jitħallas dritt ta’ €75.00 għal kull kopja tad-
dokument tal-offerta.

Avviż Nru. LLC/T05/2013. Servizzi, manutenzjoni u 
installazzjoni ta’ sinjali tat-traffiku, mirja u u marki/żebgħa 
fit-toroq għall-Kunsill Lokali Ħal Lija.
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A fee of €150.00 will be charged for every copy of tender 
document.

Sealed tenders/quotations will be received up to noon 
of Monday, 8th July, 2013 and are to be deposited in 
the tender box at the Local Council’s offices at 27, Triq 
Robert Mifsud Bonnici, Ħal Lija LJA 1403, Malta, for:-

Advt. No. LLC/T02/2013. Provision of Legal services to 
Ħal Lija Local Council.

A fee of €75.00 will be charged for every copy of tender 
document.

Advt. No. LLC/T04/2013. Street/pavement sweeping, 
weeding and cleaning of soft areas, gardens and playing 
fields for the Ħal Lija Local Council.

A fee of €150.00 will be charged for every copy of tender 
document.

Quot. No. LLC/Q00/2013. Provision of printing of the 
Ħal Lija Local Council magazine.

A fee of €50.00 will be charged for every copy of tender 
document.

Tenders/quotations are to be marked with the relevant 
reference number and title and addressed to the Executive 
Secretary - Ħal Lija Local Council.

 
The Council reserves the right to refuse even the most 

advantegeous offer. 

31st May, 2013

Għandu jitħallas dritt ta’ €150.00 għal kull kopja tad-
dokument tal-offerta. 

Sa nofsinhar ta’ nhar it-Tnejn, it-8 ta’ Lulju 2013, 
jintlaqgħu offerti/kwotazzjonijiet magħluqin fil-kaxxa 
tal-offerti fl-uffiċċji tal-Kunsill Lokali f’27, Triq Robert 
Mifsud Bonnici, Ħal Lija LJA 1403, Malta, għal:-

Avviż Nru. LLC/T02/2013. Provvediment ta’ servizzi 
Legali lill-Kunsill Lokali Ħal Lija.

Għandu jitħallas dritt ta’ €75.00 għal kull kopja tad-
dokument tal-offerta.  

Avviż Nru. LLC/T04/2013. Knis ta’ toroq/bankini, qtugħ 
ta’ ħaxix ħażin u tindif ta’ soft areas, ġonna u playing fields 
għall-Kunsill Lokali Ħal Lija.

Għandu jitħallas dritt ta’ €150.00 għal kull kopja tad-
dokument tal-offerta.  

Kwot. Nru. LLC/Q00/2013. Stampar tar-rivista tal-
Kunsill Lokali Ħal Lija.

Għandu jitħallas dritt ta’ €50.00 għal kull kopja tad-
dokument tal-kwotazzjoni.  

L-offerti/kwotazzjonijiet għandhom jiġu mmarkati bin-
numru u t-titlu tal-offerta relevanti u indirizzati lis-Segretarju 
Eżekuttiv - Kunsill Lokali Ħal Lija.

Il-Kunsill iżomm id-dritt li jirrifjuta kull anke l-aktar 
offerta vantaġġuża. 

Il-31 ta’ Mejju, 2013

KUNSILL LOKALI GĦAJNSIELEM

Il-Kunsill Lokali Għajnsielem jgħarraf illi:-

Sa nofsinhar ta’ nhar il-Ġimgħa, it-28 ta’ Ġunju, 
2013, fl-Uffiċċji Amministrattivi tal-Kunsill jintlaqgħu 
kwotazzjonijiet magħluqin għal:

Kwot. Nru. GHJN 1/2013. Tisqija ta’ soft areas.

Kopja tad-dokument tal-kwotazzjoni tista’ tinkiseb 
mingħajr ħlas mill-uffiċċji tal-Kunsill Lokali.

Il-kwotazzjonijiet jinfetħu quddiem il-pubbliku fl-istess 
uffiċċju minnufih wara l-ħin tal-għeluq. 

Il-Kunsill Lokali Għajnsielem iżomm id-dritt li jirrifjuta 
kull kwotazzjoni li tintefa’ inkluż l-aktar waħda vantaġġuża.  
Aktar dettalji jistgħu jinkisbu mingħand is-Segretarju 
Eżekuttiv fuq in-numru tat-telefon tal-Kunsill Lokali 2156 
1515.

Il-31 ta’ Mejju, 2013

GĦAJNSIELEM LOCAL COUNCIL

The Għajnsielem Local Council notifies that:-

Sealed quotations will be received at the Council’s 
Administrative Offices up to noon on Friday, 28th June, 
2013 for:

Quot. No. GHJN 1/2013. Watering of soft areas.

A free copy of the quotation document may be obtained 
from the Local Council’s offices. 

Quotations will be opened in public at the same office 
immediately after closing time. 

The Għajnsielem Local Council reserves the right 
to refuse any or all quotations submitted, even the most 
advantageous. Further details may be obtained from the 
Executive Secretary on the Local Council’s telephone 
number 2156 1515.

31st May, 2013
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KUNSILL LOKALI IŻ-ŻEBBUĠ (GĦAWDEX)
U KUMITAT AMMINISTRATTIV 

MARSALFORN

Il-Kunsill Lokali Iż-Żebbuġ (Għawdex) u l-Kumitat 
Amministrattiv Marsalforn jgħarrfu illi:-

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar it-Tnejn, l-1 ta’ Lulju, 2013, 
fl-Uffiċċju Amministrattiv tal-Kunsill, jintlaqgħu offerti 
magħluqin għal:-

Avviż Nru. ZGLC 03/2013. Provvista u installazzjoni ta’ 
poġġaman tal-ħadid hot-dipped galvanizzat fi Triq Mons De 
Piro, Iż-Żebbuġ. 

Avviż Nru. ZGLC 04/2013. Provvediment u 
installazzjoni ta’ poġġaman tal-ħadid hot-dipped galvanizzat 
jew tal-istainless steel fi Triq Santa Marija, Triq il-Qbajjar, 
Marsalforn, Iż-Żebbuġ. 

Għandu jitħallas dritt ta’ €30 għal kull dokument tal-
offerta.

Id-dokumenti tal-offerti u kull tagħrif ieħor jistgħu 
jinġabru mill-Uffiċċju Amministrattiv tal-Kunsill Lokali Iż-
Żebbuġ (Għawdex) fi Triq il-Knisja, Iż-Żebbuġ (Għawdex). 
L-offerti jinfetħu fil-ħin tad-data tal-għeluq fil-preżenza tal-
pubbliku.

Il-Kunsill iżomm id-dritt li jirrifjuta kull offerta, anke l-
aktar waħda vantaġġuża.

Il-31 ta’ Mejju, 2013

IŻ-ŻEBBUĠ (GOZO) LOCAL COUNCIL
AND MARSALFORN ADMINISTRATIVE 

COMMITTEE

The Iż-Żebbuġ (Gozo) Local Council and Marsalforn 
Administrative Committee notify that:-

Sealed tenders will be received at the Council’s 
Administrative Office up to 11.00 a.m. of Monday, 1st 
July, 2013, for:-

Advt. No. ZGLC 03/2013. Procurement and installation 
of hot-dipped galvanised wrought iron railing at Triq Mons 
De Piro, Iż-Żebbuġ. 

Advt. No. ZGLC 04/2013. Procurement and installation 
of hot-dipped galvanised wrought iron or stainless steel 
railing at Triq Santa Marija, Triq il-Qbajjar, Marsalforn, Iż-
Żebbuġ. 

A fee of €30 is to be paid for each copy of tender 
document.

Tender documents and further information may be 
obtained from the Iż-Żebbuġ (Gozo) Local Council’s 
Administrative Office at Triq il-Knisja, Iż-Żebbuġ (Gozo). 
Offers will be opened at the time of the closing date in the 
presence of the public.

The Council reserves the right to refuse any tender, even 
the most advantageous.

31st May, 2013

FLORIANA Local Council

The Floriana Local Council notifies that:

Sealed quotations will be received in the tender box 
at the Council’s Administrative Offices up to 4.00 p.m. of 
Monday, 10th June, 2013, for:-

Quot. No. KLF/Q/06/13. Supply and installation of book 
booth.

A fee of €5.00 is to be paid for each copy of quotation 
document.

Quotation documents, against payment as indicated 
above, may be collected from the Council’s Administrative 
Office, 15, Pjazza E.S. Tonna, Floriana from 8.00 a.m. till 
1.00 p.m. and 2.00 p.m. till 4.00 p.m. (Monday to Friday) 
and from 8.00 a.m. till 11.30 a.m. on Saturdays. 

The Council reserves the right to refuse any offer, even 
the most advantageous one.

31st May, 2013

Kunsill Lokali FLORIANA 

Il-Kunsill Lokali Floriana jgħarraf illi:

Sal-4.00 p.m. ta’ nhar it-Tnejn, l-10 ta’ Ġunju, 2013, 
fil-kaxxa tal-offerti fl-Uffiċċji Amministrattivi tal-Kunsill 
jintlaqgħu kwotazzjonijiet magħluqin għal:-

Kwot. Nru. KLF/Q/06/13. Provvista u installazzjoni ta’ 
book booth.  

Għandu jitħallas dritt ta’ €5.00 għal kull kopja tad-
dokument tal-kwotazzjoni.  

Id-dokumenti tal-kwotazzjoni, jistgħu jinkisbu fuq il-
ħlas imsemmi hawn fuq, mill-Uffiċċju Amministrattiv tal-
Kunsill, 15, Pjazza E.S. Tonna, Floriana, mit-8.00 a.m. 
sas-1.00 p.m. u mis-2.00 p.m. sal-4.00 p.m. (mit-Tnejn sal-
Ġimgħa) u s-Sibt bejn it-8.00 a.m. u l-11.30 a.m. 

Il-Kunsill iżomm id-dritt li jirrifjuta kull offerta, anke l-
aktar offerta vantaġġuża.

Il-31 ta’ Mejju, 2013

VERŻJONI ONLINE



Il-31 ta’ Mejju, 2013 	 7643

AvviŻi tal-Qorti – Court Notices
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Permezz ta’ digriet mogħti fit-13 ta’ Settembru, 2012, 
fl-atti tal-ittra uffiċjali numru 1970/12, fl-ismijiet Tabib 
Principali tal-Gvern vs Evelena Pronyakina, il-Qorti tal-
Magistrati (Malta) ordnat is-segwenti pubblikazzjoni biex 
isservi ta’ notifika fil-konfront tal-intimata, a tenur tal-
artikolu 187(3) tal-Kap. 12.

Permezz ta’ ittra uffiċjali ppreżentata fil-Qorti tal-
Maġistrati (Malta) lil Evelena Pronyakina (Passport No P51 
No 3799641) ta’ 56, Valleyforge, Triq il-Ħtajriet, Mosta, fit-
30 ta’ Lulju, 2012, t-Tabib Principali tal-Gvern, ta’ 15, Triq 
il-Merkanti, Valletta, permezz ta’ dikjarazzjoni ġuramentata 
ai termini tal-Artikolu 466 tal-Kodiċi ta’ Proċedura u 
Organizazzjoni Ċivili (Kap. 12), jinterpellak sabiex tħallas 
is-somma ta’  €3,202.88 rappreżentanti ammont dovut ta’ 
kura u servigi illi inti ħadt mill-Isptar Mount Carmel bejn 
il-25 ta’ Jannar, 2011 u d-29 ta’ April, 2011.

Dan l-att ġudizzjarju qed jintbagħat taħt l-Artikolu 466 
tal-Kapitolu 12 tal-Liġijiet ta’ Malta.  Fin-nuqqas li twieġeb 
fi żmien għoxrin (20) jum min-notifika, dan l-att ġudizzjarju 
jsir titolu eżekuttiv.

Jekk tonqos li tħallas l-ammont dovut fiż-żmien lilek 
mogħti jinħargu l-mandati relattivi mingħajr ebda preavviż 
ieħor.

Tant biex tagħraf tirregola ruħek.

Registru tal-Qorti tal-Maġistrati (Malta) illum 24 ta’ 
Mejju 2013.

Alexandra Debattista
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

By means of a decree given on the 13th September 
2012, in the records of the judicial letter number 1970/12, 
in the names Chief Government Medical Officer vs Evelena 
Pronyakina, the Courts of Magistrates (Malta) ordered 
the following publication for the purpose of service of the 
respondent, in terms of Article 187(3) of Cap. 12.

By means of a judicial letter filed in the Court of 
Magistrates (Malta) against Evelena Pronyakina (Passport 
No P51 No 3799641) of  56, Valleyforge, Triq il-Ħtajriet, 
Mosta, on the 30th July 2012, Chief Government Medical 
Officer  of  15, Triq il-Merkanti, Valletta,  that by means of 
a sworn declaration in terms of Article 466 of the Code of 
Civil Organisation and Procedure (Chapter 12), calls upon 
you so that  you pay the sum of  €3,202.88 due by you for 
the cure and services given to you in Mount Carmel Hospital 
between the 25th January, 2011 and the 29th April, 2011.

This judiical act is being sent under Article 466 of 
Chapter 12 of the Laws of Malta.  In default of an answer 
within twenty days from the date that this letter is notified to 
you this judicial act will be come executable.

If you fail to pay the amount due in the time given to 
you the relative warrants will be issued against you without 
further notice.

So much so that you may know how to regulate 
yourself.

Registry of the Court of Magistrates (Malta) today 24th 
May 2013.

Alexandra Debattista
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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B’digriet tal-Qorti tal-Maġistrati (Malta) fis-17 ta’ Mejju, 
2013 ġiet  ordnata l-pubblikazzjoni tal-estratt li jidher hawn 
taħt għall-finijiet ta’ notifika skont l-Artikolu 809 tal-Kodiċi 
ta’ Organizzazzjoni u Proċedura Ċivili (Kap. 12).

Bandu għall-kuraturi.

REPUBBLIKA TA’ MALTA

Lill-Marixxall tal-Qorti

By a decree of the Courts of Magistrates (Malta), of 
17th May 2013, the publication of the following bann which 
appears hereunder was ordered for the purpose of service in 
terms of Article 809 of the Code of Organisation and Civil 
Procedure (Cap. 12).

Bann for Curators

REPUBLIC OF MALTA

To the Court Marshall
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By a decree given by the Courts of Magistrates (Malta) 
on the application  of Johanna Attard it was ordered the 
selection of Deputy Curators to represent the  unknown 
owners in the acts of schedule of deposit number 869/13 and 
in other relative and subsequent acts demanded:

That she is the owner previously a garage/barn with one 
entrance in Church Street external number eighty-two (82) 
another entrance number sixty (60) on Triq Antonio Bosio, 
in Imsida, without its air space, because it is underlying 
property of third party, as subject to the  annual and perpetual 
groundrent of seventy euro cents (€0.70) equivalent to thirty 
cents of the Maltese Lira (Lm0.30), and this in by means of 
a deed in the acts of Notary Dottor Hugh Grima of the 25th 
May 2004.

As the interpellant never paid the groundrent due because 
she doesn’t know to whom this groundrent belongs.

Thus the interpellant in order to regulate its position  
is calling upon this Court and under its Authority she is 
depositing the amount of three euros and fifty cents (€3.50) 
representing five years arrears of groundrent.

Plaintiff:  Flat 1, Smallville, Triq il-Gdida, Msida.

You are ordered to inform everyone that should no one 
come forward within the time stipulated the Court will 
proceed in order to chose whosoever wishes to act as curator 
to appear before this registry within four days, and by means 
of a minute to submit a declaration that he wishes so to act.

You are also ordered to inform every one that if he fails 
to make this declaration within the stipulated time, this court 
will proceed to the selection of curators of office.

After so acting, or if you should encounter any difficulty 
in the execution of the said bann, you are to inform forthwith 
this Court.

Given by the aforementioned Courts of Magistrates 
(Malta) with the witness of Dr Marseann Farrugia,  Doctor 
of Laws, Magistrate of the above mentioned Court.

Today 17th May 2013.

Registry of the Magistrates Court (Malta), today 24th 
May, 2013.

Alexandra Debattista
For the Registrar, Civili Courts and Tribunals

Billi b’digriet mogħti minn din il-Qorti fuq talba ta’ 
Johanna Attard  ġie ordnat li jintgħażlu kuraturi deputati 
biex jirrapreżentaw lil sidien mhux magħrufa fiċ-ċedola 
ta’ depożitu numru 869/13 u fl-atti kollha relattivi jew 
sussegwenti fejn talbet:

Li hija proprjetarja tal-fond ġa garage/remissa b’entratura 
waħda minn Church Street numru estern tnejn u tmenin (82) 
u entratura oħra numru sittin (60) fuq Triq Antonio Bosio, 
fl-Imsida, mingħajr l-arja tiegħu peress illi jinsab sottopost 
għal beni ta’ terzi, kif soggett għaċ-ċens annwu u perpetwu 
ta’ sebgħin ewro centeżmi (€0.70) ekwivalenti għal tletin 
centeżmi tal-lira Maltija (Lm0.30) u dan in forza ta’ kuntratt 
fl-atti tan-Nutar Dottor Hugh Grima tal-25 ta’ Mejju, 2004;

Peress illi l-esponenti qatt ma ħallset iċ-ċens dovut peress 
illi hija ma tafx lil minn dan iċ-ċens jitħallas;

Għaldaqstant l-esponenti sabiex tirregola ruħha tadixxi 
lil dina l-Onorabbli Qorti u taħt l-Awtorità tagħha  qegħdin 
jiġu ddepożitati s-somma ta’ tliett euro u ħamsin centeżimu 
(€3.50) rapprezentanti ħames snin arretrati ta’ ċens. 

Att – Flat 1, Smallville, Triq il-Gdida, Msida.  

Int għaldaqstant ordnat li twaħħal kopja ta’ dan il-bandu 
fid-daħla ta’ din il-Qorti Inferjuri, u sejjaħ lil kull min irid 
jidħol bħala kuratur biex jidher fi żmien erbat ijiem f’dan 
ir-reġistru u jagħmel b’nota d-dikjarazzjoni illi huwa jidħol 
għal dan.  

Inti ordnat ukoll illi tgħarraf lil kull wieħed illi jekk ma 
jagħmilx hekk fi żmien mogħi, din il-Qorti tgħaddi biex 
tagħżel kuraturi tal-uffiċċju.

U wara li tkun għamilt dan, jew tiltaqa’ ma’ xi xkiel fl-
eżekuzzjoni ta’ dan il-bandu inti għandek tgħarraf minnufih 
lil din il-Qorti.

Mogħti mill-Qorti tal-Maġistrati (Malta), fuq xhieda ta’ 
Dr Marseann Farrugia, Duttur tal-Liġi, Maġistrat tal-Qorti 
hawn fuq imsemmija.

Illum 17 ta’ Mejju 2013

Reġistru tal-Qorti tal-Maġistrati (Malta), illum 24 ta’ 
Mejju, 2013.

Alexandra Debattista
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali
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B’digriet mogħti mill-Qorti Ċivili Prim’Awla fit-22 ta’ 
Mejju 2013, fl-atti tal-Mandat ta’ Inibizzjoni numru 435/13 
JRM, fl-ismijiet Mazzola Dott. Paolo Maria et vs R & S 
Developments Ltd, ġiet ordnata s-segwenti pubblikazzjoni 
biex isservi ta’ notifika fil-konfront tal-kumpannija intimata 
a tenur a tenur tal-Artikolu 187(3) et tal-Kap. 12.

Permezz ta’ Rikors ippreżentat fil-Prim Awla tal-Qorti 
Ċivili, fl-ismijiet (Rikorrent) Dott. Paolo Maria Mazzola, 
tabib, bin il-mejjet Francesco Mazzola u Jolanda née 
Sammut, imwieled il-Belt Valletta u residenti San Pawl 
il-Baħar, K.I. 206859(M) u martu Fiorella Marino, bint 
Prospero Marino u Francesca née Dena, imwielda Napoli, 
l-Italja u residenti San Pawl il-Baħar, bil-Karta tal-Identità 
Taljana AS 2002270 ġa AN 0558470 kontra (Intimat) R 
& S Developments Ltd, C 42092, fit-22 ta’ Marzu 2013, 
ir-rikorrenti Dott. Paolo Mazzola K.I. 206859(M) u martu 
Fiorella Marino, K.I. Taljana AS 2002270 ġa AN 0558470, 
ir-rikorrenti espona umilment:

Illi l-esponenti sabiex jikkawtela l-kreditu hawn taħt 
imsemmi kontra l-intimat umilment jitlob lil din l-Onorabbli 
Qorti, tordna l-ħruġ ta’ Mandat ta’ Inibizzjoni kontra l-
intimat sabiex jinżamm milli jbiegħ, ineħħi, jittrasferixxi  
jew jiddisponi inter vivos sew b’titolu oneruż jew gratuwitu 
ta’ xi proprjetà u b’mod partikolari:

Il-ħanut, commercial premises, fil-livell ta’ Triq San 
Pawl il-Baħar, Triq il-Kbira, magħrufa wkoll bħala Triq San 
Pawl, li jifforma parti minn blokk ta’ appartamenti in parte 
sovraposti għal dan l-istess ħanut, liema ħanut m’ għandux 
numru uffiċjali, pero konfinanti l-intier block, liema block 
huwa mibni fuq is-sit ġa okkupat mid-dar numru (17) 
sbatax, Triq il-Kbira, mit-Tramuntana mal-imsemmija triq, 
u mil-Lvant u min Nofsinhar  in parte ma’ beni tas-soċjetà 
Doctrinae Christian Vulga Museum Sezzjoni Maskili u 
in parte ma’ beni tal-Monasteru ta’ San Pietru tal-Imdina, 
flimkien mal-appartamenti  l-oħra kollha li minn żmien għall-
żmien, jifformaw parti mill-imsemmi block bid-drittijiet u 
pertinenzi kollha tiegħu.

Illi r-rikorrenti kontestwalment qed jipproċedu kontra 
l-intimata b’talba għal danni, għal ħlas ta’ penali għad-
dewmien u għal eżekuzzjoni ta’ obbligu lkoll assunti mill-
intimata permezz ta’ att pubbliku tad-29 ta’ Awwissu 2012, 
fl-atti tan-Nutar Dottor Clyde La Rosa (Dok. A).

Illi jinħtieġ li l-intimata tiġi inibita milli tittrasferixxi 
l-proprjetà msemmija peress illi hija l-unika proprjetà jew 
assi fuq x’hiex l-esponenti jistgħu jissodisfaw il-kreditu jew 

By means of a decree given by the First Hall Civil Court, 
on the 22nd May 2013, in the records of the Warrant of 
Prohibitory Injunction, number 435/13 JRM, in the names 
Mazzola Dr Paolo Maria et vs R & S Developments Ltd,  the 
following publication was ordered for the purpose of service 
of the defendant company, in terms of Article 187(3) et of 
Cap. 12.

By means of an Application filed in the First Hall Civil 
Court, in the names (Applicant) Dr Paolo Maria Mazzola, 
Doctor of Medicine, son of the late Francesco Mazzola and 
Jolanda née Sammut, born in Valletta and residing in Saint 
Paul’s Bay, I.D. 206859(M) and his wife Fiorella Marino, 
daughter of Prospero Marino and Francesca née Dena, born 
in Napoli, Italy and residing in Saint Paul’s Bay, having 
Italian Identity Card AS 2002270 previously AN 0558470 
against (Respondent) R & S Developments Ltd, C 42092, 
on the 22nd March 2013, the applicant Dr Paolo Mazzola 
I.D. 206859(M) and his wife Fiorella Marino, Italian I.D. 
AS 2002270 previously AN 0558470, the applicant humbly 
submitted:

That the interpellant in order to safeguard his credit 
hereunder mentioned  against the respondent humbly asks 
this Honourable Court, to order the issuing of a Warrant of 
Prohibitory Injunction against the respondent so that he be 
witheld from selling, alienating, transferring or disposing 
both inter vivos both by onerous or gratuitous title any 
property and in particular:

The shop, commercial premises, at street level, in Saint 
Paul’s Bay, Triq il-Kbira, known also as Triq San Pawl, 
which forms part of a block of apartments in part overlying 
this same shop, which shop does not have an official number, 
however bordering the whole block, which block is built  on a 
site previously occupied by the house number (17) seventeen 
Triq il-Kbira, on the North with the said Street, on the East 
and South in part with property of the society Doctrinae 
ChristianVulga Museum Sezzjoni Maskili and in part with 
property of the Monastery of Saint Peter of Mdina, together 
with all the other apartments which from time to time form 
part of the said block with all its rights and appurtenances.

That the applicants are proceeding together against the 
respondent with a demand for damages, for the payment of 
penalty for delay and for the execution of the obbligation 
asumed by the respondent by means of a public deed of the 
29th August 2012, in the records of Notary Dr Clyde La 
Rosa (Doc. A).

That it is necessary that the respondent be prohibted 
from transferring the property mentioned because it is the 
only property or asset on which the applicants can satisfy 
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the credit or their claim according to law and more so as this 
premises are on the market for sale.

That the applicant has strong fears that the respondent 
shall transfer this property and if this ocurrs it shall cause 
irrimediable prejudice to the applicant as the respondent has 
no further assets.

That the respondent called upon various times remained 
in default and thus in the meantime requires that in order that 
the rights of the applicant be safeguarded that the warrant 
of prohibitory injunction have provisional effects according 
to law, in terms of Article 875 of Cap. 12 and this with the 
utmost respect towards every decision of this Honourable 
Court and all the other conditions it deems fit to impose.

Thus the applicants humbly ask that this Honourable 
Court orders the issuing of a Warrant of Prohibitory 
Injunction in question against the respondent.

Credit: (E 25,000) Twenty-five thousand Euro.

Title: Credit and claim of damages, penalty and 
execution.

Sgd. Advocate  Mark A. Mifsud Cutajar, B.A., LL.D.

Sgd. PL Peter Paul Sammut.

Today 22nd March 2013.

Confirmed before me under oath after I read its contents 
and in the presence of Peter Paul Sammut with one doc.

Warrant of Prohibitory Injuntion.

Republic of Malta
Court Warrant

To the  Court Marshall
 
Whereas the above application was filed and there recurr 

the necessary elements required according to law for the 
undermentioned orders;

And after doing this or if you encounter any difficulty 
in the execution of this warrant you are to inform this Court 
forthwith.

The Court;

Having seen the application,

Having seen Art 874(1) and  875(2) of Cap. 12 and 
uphold the demand provisionally;

il-pretensjoni tagħhom skont il-liġi u aktar billi dan il-fond 
qiegħed fis-suq għall-bejgħ.

Illi l-esponent għandu biża’ fondata li intimata sejra 
tittrasferixxi din il-proprjetà u jekk dan iseħħ se jikkawża 
preġudizzju irrimedjabbli għar-rikorrenti billi l-intimata 
m’għandhiex aktar assi.

Illi l-intimata interpellata diversi drabi baqgħet 
inadempjenti u għalhekk fil-frattemp jinħtieġ li għas-
salvagwardja tad-drittijiet tal-esponenti, li l-mandat ta’ 
inibizzjoni jkollu anke proviżorjament l-effetti kollha 
skont il-liġi ai termini tal-Artikolu 875 tal-Kap. 12 u dan 
bl-akbar rispett lejn kull deċiżjoni tal-Onorabbli Qorti u l-
kundizzjonijiet l-oħra kollha li jidhrilha xierqa li timponi.

    
Għaldaqstant l-esponenti umilment jitlob lil dina l-

Onorabbli Qorti, jogħġobha tordna l-ħruġ ta’ Mandat ta’ 
Inibizzjoni in kwistjoni kontra l-intimat.

Kreditu: (E 25,000) Ħamsa u għoxrin elf Ewro.

Titolu: Kreditu u Pretensjoni ta’ danni, penali u 
eżekuzzjoni.

Iff. Avukat Mark A. Mifsud Cutajar, B.A., LL.D.

Iff PL Peter Paul Sammut.

Illum 22 ta’ Marzu 2013.

Ikkonfermat quddiemi bil-ġurament wara li qrajtlu 
l-kontenut u fil-preżenza ta’ Peter Paul Sammut b’dok. 
wieħed. 

Mandat ta’ Inibizzjoni.

Repubblika ta’ Malta
Mandat tal-Qorti

Lill-Marixxall tal-Qrati

Billi ġie ppreżentat ir-rikors ta’ hawn fuq u jirrikorru l-
elementi meħtieġa skont il-liġi għall-ordinjiet infraskritti;

U wara li tagħmel dan u jekk tiltaqa’ ma’ xi xkiel fl-
eżekuzzjoni ta’ dan il-mandat inti għandek tgħarraf minnufih 
lil din il-Qorti.

Il-Qorti, 

Rat ir-rikors,

Rat l-Art. 874(1) u 875(2) tal-Kap. 12 u tilqa’ t-talba 
b’mod provviżorju;
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Orders that the respondent be notified who is to file a reply 
till the 4th April 2013 and puts the application for hearing on 
Wednesday, 10th April 2013, to be called at midday.

Applicant: 17, Triq San Pawl, San Pawl il-Baħar.

Respondent: 157, Triq Fleur-de-Lys, Birkirkara.

Execution: 1) Director Public Registry, Merchant Street, 
Valletta.

2) Director Land Registrar, Casa Bolina, West Street, 
Valletta.

The Application Warrant of Prohibitory Injunction 
number 435/13 JRM, in the names Mazzola Dr Paolo Maria 
et vs R&S Developments Ltd, has been put off for service to 
the 1st July 2013, at 9.30 a.m.

Registry of the Superior Courts, today 27th May 2013.

Adv. Frank Portelli, LL.D.
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

Tordna n-notifika lill-intimata bi żmien għat-tweġiba sal-
4 ta’ April 2013 u tqiegħed ir-rikors għas-smigħ għal nhar 
l-Erbgħa, 10 ta’ April 2013, u jissejjaħ f’nofinhar.

Rikorrent: 17, Triq San Pawl, San Pawl il-Baħar.

Intimat: 157, Triq Fleur-de-Lys, Birkirkara.

Eżekuzzjoni: 1) Direttur tar-Reġistru Pubbliku, Merchant 
Street, Valletta.

2) Direttur tar-Reġistru tal-Artijiet, Casa Bolina, West 
Str, Valletta.

Ir-Rikors Mandat ta’ Inibizzjoni numru 435/13 JRM, fl-
ismijiet Mazzola Dott. Paolo Maria et vs R&S Developments 
Ltd, jinsab differit għan-notifika għall-1 ta’ Lulju 2013, fid- 
9.30 a.m.

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 27 ta’ Mejju 2013.

AVV. FRANK PORTELLI, LL.D.
Għar-Reġistratur, Qrati u Tribunali
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IKUN JAF KULĦADD illi b’digriet mogħti fit-23 ta’ 
Mejju, 2013 mill-Qorti tal-Maġistrati (Malta) bħala Qorti 
ta’ Ġudikatura Kriminali (Maġistrat Dott. Neville Camilleri 
LL.D., Kumpilazzjoni numru 74/2012 fil-kawża fl-ismijiet:

Il-Pulizija 
(Spettur Yvonne Farrugia)

Kontra:

Charles Abela, 33 sena, self-employed, iben Rosario u 
Carmen née Abela imwieled Żebbuġ (Malta) nhar it-23 ta’ 
Ottubru 1978, residenti “Springfields Court, Flat 1, Triq 
it-Tgħam, Mellieħa u detentur ta’ karta tal-identità numru 
82679M.

ORDNAT is-sekwestru f’idejn terzi persuni b’mod 
ġenerali, il-flejjes u l-proprjetà mobbli kollha li huma 
dovuti lil jew imissu lil Charles Abela jew li huma proprjetà 
tagħhom u pprojbiethom milli jittrasferixxu jew xort’oħra 
jiddisponi minn xi proprjetà mobbli jew immobbli ai termini 
tal-Artikolu 23A tal-Kap. 9 tal-Liġijiet ta’ Malta.

Illum 24 ta’ Mejju, 2013.

Reġistru tal-Qrati ta’ Ġurisdizzjoni Kriminali (Malta) 

Dott. John Seychell Navarro 
Dip. Hlth Science, Dip Mgmt Stud., Dip. Not. Pub., 

LL.B., LL,D
Assistent Reġistratur
Qrati u Tribunali Kriminali(Malta)

IT IS BEING NOTIFIED that by a decree dated 23rd 
May, 2013 given by the Court of Magistrates (Malta) as 
a Court of Criminal Judicature – (Magistrate Dr Neville 
Camilleri, LL.D., Compilation number 74/2012 in the case:

The Police 
(Inspector Yvonne Farrugia)

Versus:

Charles Abela, 33 years, self-employed, son of Rosario 
and Carmen née Abela, born in Żebbuġ (Malta) on the 23rd  
October 1978, residing at “Springfields Court”, Flat 1, Triq 
it-Tgħam, Mellieħa and holder of identity card number 
82679M.

ORDERED the attachment in the hands of third parties 
in general all monies and other moveable property due or 
pertaining or belonging to Charles Abela and prohibits the 
said accused from transferring or otherwise disposing of any 
moveable or immovable property and this according to Section 
23A of the Criminal Code, Cap. 9 of the Laws of Malta.

Today, 24th May, 2013.

Registry of the Courts of Criminal Judicature (Malta).   

Dr John Seychell Navarro 
Dip. Hlth Science, Dip Mgmt Stud., Dip. Not. Pub., 

LL.B., LL,D
Assistant Registrar
Criminal Courts and Criminal Tribunals (Malta)
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IKUN jaf kulħadd illi b’digriet mogħti fit-8 ta’ Mejju 
2013 mill-Qorti tal-Maġistrati (Għawdex) Ġurisdizzjoni 
Superjuri, Sezzjoni Ġenerali, ġiet ordnata l-pubblikazzjoni 
tal-avviż li jidher hawn taħt sabiex iservi ta’ notifika għall-
fini tal-artikolu 187(3) tal-Kap. 12 tal-Liġijiet ta’ Malta fir-
rigward is-soċjetà intimata Sunteg Investments Limited ta’ 
Blk. F3, Flat 1, Triq in-Nassa, Mosta, Malta. Dan rigwardanti 
ittra uffiċjali numru 351/2011 ippreżentata fis-26 ta’ Mejju 
2011 fil-Qorti tal-Maġistrati (Għawdex) Ġurisdizzjoni 
Superjuri, Sezzjoni Ġenerali fl-ismijiet “L-Avukat Georgine 
Schembri versus Sunteg Investments Limited”.

Reġistru tal-Qorti tal-Maġistrati (Għawdex)
Ġurisdizzjoni Superjuri, Sezzjoni Ġenerali

Ittra numru: 351/2011

Illum 26 ta’ Mejju 2011

Lil:. Sunteg Investments Limited
Blk. F3, Flat 1, Triq in-Nassa, Mosta, Malta.

Permezz tal-preżenti l-Avukat Georgine Schembri ta’ 2, 
Triq il-Karità, Victoria, Għawdex, tirreferik għall-kawża fl-
ismijiet ‘Sunteg Investments Limited vs. Charles Cordina’ 
ċitaz. Nru. 46/2004 deċiża fil-25 ta’ Frar 2011 u tinterpellak 
sabiex fi żmien ġimgħa min-notifika ta’ din l-ittra uffiċjali 
inti tħallas is-segwenti drittijiet u spejjeż skont it-taxxa 
annessa:-

Spejjeż tal-konvenut		  €458.89
Drittijiet legali		  €1,310.98
VAT fuq id-drittijiet		  €235.98
TOTAL DOVUT MINNEK	 €2,005.85

Inti avżat li fin-nuqqas ta’ ħlas fiż-żmien hawn fuq indikat 
jittieħdu passi ulterjuri kontra tiegħek skont il-Liġi inkluż bl-
ispedizjoni tal-mandati eżekuttivi.

Daqstant sabiex għall-aħħar darba tkun avżat, tagħraf 
timxi u tevita spejjeż ulterjuri bla bżonn.

Bl-ispejjeż inklużi dawk ta’ din l-ittra uffiċjali li 
jammontaw għal €53.00.

(iffirmat) Avukat Simone Grech
2, Triq il-Karità, Victoria, Għawdex
 
Reġistru tal-Qorti tal-Maġistrati (Għawdex) 
Ġurisdizzjoni Superjuri, Sezzjoni Ġenerali

Illum 27 ta’ Mejju 2013

Anthony Mizzi
Għar-Reġistratur, Qrati u Tribunali (Għawdex)

IT IS hereby notified that by virtue of a decree given on 
the 8th May 2013, the Court of Magistrates (Gozo) Superior 
Jurisdiction, General Section, ordered the publication of the 
following notice for the purpose of service in terms of section 
187(3) of Cap. 12 of the Laws of Malta and this with regard 
to respondent Sunteg Investments Limited of Blk. F3, Flat 
1, Triq in-Nassa, Mosta, Malta. This with respect to judicial 
letter number 351/2011 filed on the 26th May 2011 in the 
Court of Magistrates (Gozo) Superior Jurisdiction, General 
Section, in re “L-Avukat Georgine Schembri versus Sunteg 
Investments Limited”.

Court of Magistrates (Gozo) 
Superior Jurisdiction, General Section

Letter number 351/2011

This 26th May 2011 

To: Sunteg Investments Limited
Blk. F3, Flat 1, Triq in-Nassa, Mosta, Malta.

By this present Advocate Georgine Schembri of 2, 
Charity Street, Victoria, Gozo, refers you to the lawsuit in 
re “Sunteg Investments Limited vs. Charles Cordina” writ 
of summons number 46/2004 decided on the 25th February 
2011 and calls upon you to, within one week from service of 
this judicial letter, you pay the following fees and expenses 
as per annexed taxed bill:

Defendant’s expenses		  €458.89
Legal fees			   €1,310.98
VAT on legal fees		  €235.98
TOTAL DUE BY YOU	 €2,005.85

You are cautioned that in default of payment within the 
above granted time frame, further legal action with be instituted 
against you, including the issue of executive warrants.

This is meant for your last caution and for your direction 
as well as to avoid further and futile expenses.

With costs, including those of this present judicial letter 
amounting to €53.

(signed) Advocate Simone Grech
2, Charity Street, Victoria, Gozo

Registry of the Court of Magistrates (Gozo) 
Superior Jurisdiction, General Section

This 27th May 2013

Anthony Mizzi
For the Registrar, Gozo Courts and Tribunals
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IKUN JAF KULĦADD illi b’digriet mogħti llum, 27 ta’ 
Mejju, 2013, mill-Qorti tal-Maġistrati (Malta) bħala Qorti 
ta’ Ġudikatura Kriminali (Maġistrat Dott. Doreen Clarke, 
LL.D.), fil-kumpilazzjoni  Numru 811/2009) fl-ismijiet:

Il-Pulizija 
(Spettur Angelo Gafà)

Kontra

GIUSEPPE VELLA, 59 sena, negozjant, bin Fortunato 
u Carmela xebba Falzon, imwieled Naxxar fit-30 ta’ Marzu, 
1954 u joqgħod f’Doris’, Triq l-Oratorju, Naxxar,  (K.I. 
329254M);

Ordnat IT-TĦASSIR tal-ordni tas-sekwestru tal-assi 
kollha tal-imsemmi Giuseppe Vella mogħti mill-Qorti tal-
Maġistrati (Malta) bħala Qorti Istruttorja b’digriet tas-16 
ta’ Ġunju, 2010, liema ordni kienet ġiet ippubblikata fil-
gazzetta tal-Gvern tal-25 ta’ Ġunju, 2010.

Din il-pubblikazzjoni qed issir ai termini tal-artikolu 5(6) 
tal-Kap. 373 tal-Liġijiet ta’ Malta.

Illum, 27 ta’ Mejju, 2013.
Reġistru tal-Qrati ta’ Ġurisdizzjoni Kriminali (Malta) 

Joseph Sacco
Reġistratur
Qrati u Tribunali Kriminali (Malta)

IT IS BEING NOTIFIED that by a decree dated 27th 
May, 2013, given by the Court of Magistrates (Malta) as 
a Court of Criminal Jurisdiction – (Magistrate Dr Doreen 
Clarke, LL.D.) compilation  number 811/2009 in the case:

The Police 
(Inspector Angelo Gafà)  

Versus:

GIUSEPPE VELLA, 59 years, businessman, son of 
Fortunato and Carmela nèe Falzon, born in Naxxar on the 
30th March, 1954, and residing at ‘Doris’, Triq l-Oratorju, 
Naxxar, (I.D. 329254M);

Ordered the CANCELLATION of the attachment order 
of all the assets of the said Giuseppe Vella given by the 
Court of Magistrates (Malta) as a Court of Criminal Inquiry 
by a decree dated 16th June, 2010 and published in the 
Government Gazette of the 25th June, 2010.

This order is being published according to section 5(6) of 
Chapter 373 of the Laws of Malta. 

Today, 27th May, 2013
Registry of the Courts of Criminal Jurisdiction (Malta)   

Joseph Sacco
Registrar
Criminal Courts and Criminal Tribunals (Malta)
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Bandu għall-Kuraturi

Repubblika ta’ Malta

Lill-Marixxall tal-Qrati.

B’digriet mogħti minn din il-Qorti, fil-21 ta’ Marzu, 
2013, fuq talba ta’ Darleen Luko, ġie ordnat biex jintagħżlu 
kuraturi deputati sabiex jirrapreżentaw lill-assenti Igor 
Luko, fl-atti tar-Rikors Ġuramentat 125/12 RGM, fl-ismijiet 
‘Darleen Luko vs Kuraturi Deputati’u fl-atti l-oħra relattivi 
u sussegwenti.

Permezz ta’ Rikors Ġuramentat ippreżentat fil-Qorti 
Ċivili (Sezzjoni tal-Familja), fl-ismijiet Darleen Luko (K.I. 
461787M) vs Igor Luko (K.I. 0054057A) fid-29 ta’ Mejju, 
2012, ir-rikorrenti Darleen Luko (K.I. 461787M) esponiet 
bir-rispett u talbet lil din l-Onorabbli Qorti:

1. Tiddeċiedi u tiddikjara għar-ragunijiet premessi fir-
rikors li ż-żwieġ bejn il-partijiet huwa null u bla effett għall-
finijiet u effetti kollha tal-Ligi.

Bann for Curators

Republic of Malta

To The Marshall of the Court.

By means of a decree by this Court, on the 21st March, 
2013, following a request of Darleen Luko, it was ordered 
that deputy curators be chosen to represent the absent Igor 
Luko,in the records of the letter of the Sworn Application, 
125/12 RGM, in the names ‘Darleen Luko vs Deputy 
Curators’ and in the relative and subsequent acts.

By means of a Sworn Application filed in the  Civil Court 
(Family Section) in the names Darleen Luko (I.D. 461787M) 
vs Igor Luko (I.D. 0054057A) on the 29th May 2012, the 
applicant Darleen Luko (I.D. 461787M) respectfully pleaded 
and asked this Honourble Court;

1. To decide and declare for the reasons premised in the 
application that the marriage between the parties is null and 
without effect for all intents and purposes of Law.
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With costs, against the defendant, from now summoned 
so that a reference to his evidence be made.

List of Witnesses.

The Sworn Application number 125/12 RGM, in the names 
Luko Darleen vs Luko Igor,  has been entered in the list  of causes 
which are to be heard on the 28th May, 2013 at 9.00 a.m.

You  are therefore ordered to affix an official copy of this 
bann at the entrance of this Superior Court and to summon 
whosoever wishes to act as curator to appear before this 
Registry within six days and by means of a minute to submit 
a declaration that he wishes so to act.

You are also ordered to inform each one that if he fails 
to make this declaration within the stipulated time, the Court 
will proceed to the selection of Curators of Office.

And after so acting or if you ahould encounter any 
difficulty in the execution of this bann, you are to inform 
forthwith this Court.

Given by the Civil Court First ( Family Section) above 
mentioned, with the witness of the Hon. Mr. Justice Silvio 
Meli, LLD., Doctor of Laws.

Today 17 th April 2013.

Registry of the Civil Courts (Family Section), today 28th 
May, 2013.

Adv. Frank Portelli, LL.D.
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

Bl-ispejjeż, kontra l-konvenut minn issa inġunt għas-
subizzjoni.

Lista ta’ Xhieda

Ir-Rikors Ġuramentat numru 125/12 RGM, fl-ismijiet Luko 
Darleen vs Luko Igor, jinsab imqiegħed fil-lista tal-kawżi li 
għandhom jinstemgħu  fit-28 ta’ Mejju 2013, fid-9.00 a.m.

Int għaldaqstant ordnat  li twaħħal kopja uffiċjali ta’ dan 
il-bandu fid-dahla ta’ din il-Qorti Superjuri u ssejjaħ b’dan 
lil kull min jrid jidhol bħala kuratur biex jidher fi żmien sitt 
ijiem f’dan ir-Reġistru u jagħmel b’nota d-dikjarazzjoni li  
huwa jidhol għal dan.

Int ordnat ukoll li tgħarraf lil kull wieħed li jekk ma 
jagħmilx din id-dikjarazzjoni fiż-żmien fuq mogħti, din il-
Qorti tgħaddi biex  tagħżel Kuraturi tal-Uffiċċju.

U wara li tkun għamilt dan, jew jekk tiltaqa’ ma’ xi 
xkiel fl-eżekuzzjoni ta’ dan il-bandu, inti għandek tgħarraf 
minnufih lil din il-Qorti.

Mogħti mill-Qorti Ċivili (Sezzjoni tal-Familja) hawn 
fuq imsemmija, bix-xhieda tal-Onor. Imħallef Silvio Meli, 
LLD., Duttur tal-Ligi.

Illum 17ta’ April 2013.

Reġistru tal-Qrati Civili (Sezzjoni tal-Familja) illum 28 
ta’Mejju, 2013.

Avv. Frank Portelli, LL.D.
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali
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Bandu għall-Kuraturi

Repubblika ta’ Malta

Lill-Marixxall tal-Qrati.

B’digriet mogħti minn din il-Qorti, fil-21 ta’ Mejju, 2013, 
fuq talba ta’ John Spiteri, ġie ordnat biex jintgħażlu kuraturi  
deputati sabiex jirrapreżentaw lill-assenti Listiani Lestari, fl-
atti tar-Rikors Divorzju 243/13 AL, fl-ismijiet John Spiteri 
vs Kuraturi Deputati u fl-atti l-oħra relattivi u sussegwenti.

Permezz ta’ Rikors  ippreżentat fil-Qorti Ċivili (Sezzjoni 
tal-Familja) fl-ismijiet John Spiteri vs Kuraturi Deputati  fl-
interess tal-assenti martu Listiani Lestari, minnha legalment 
separat, Numru ta’ Passaport Indoneżjan, M 768670, fid-9 ta’ 
Mejju, 2013, ir-rikorrenti umilment talab lil din l-Onorabbli 
Qorti:

1.Tippronunzja il-ħall taż-żwieġ bejn il-partijiet,  u tilqa’ 
t-talbiet l-oħra fir-rikors.

Bann for Curators

Republic of Malta

To The Marshall of the Court.

By means of a decree by this Court, on the 21st May 
2013, following  a request of John Spiteri, it was ordered that 
Deputy Curators be chosen to represent the absent Listiani 
Lestari, in the  records of the Divorce Application 243/13 
AL, in the names John Spiteri vs Deputy Curators and in the 
relevant and subsequent acts.

By means of an Application, filed in the Civil Court 
(Family Section), in the names John Spiteri vs Deputy 
Curators, in the interest of his absent wife Listiani Lestari, 
from whom he is legally separated, Indonesian Passport 
number M 768 70, on the 9th May 2013, the applicant 
humbly asked this Honourable Court:

1. To pronounce the dissolution of the marriage between 
the parties and uphold the other demands in the application.
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Applicant: 13, ‘Peprina’ Triq ix-Xehda, Naxxar.

Notify: Deputy Curators 1)Dr, Courts of Justice,              
                                           Valletta.
                                        2) PL ,Courts of Justice, 
                                            Valletta.

You are therefore ordered to affix an official copy of this 
bann at the entrance of this Superior Court and to summon 
whosoever wishes to act as curator to appear before this 
Registry within six days and by means of a minute to submit 
a declaration that he wishes so to act.

 You are also ordered to inform each one that if he fails 
to make this declaration within the stipulated time, the Court 
will proceed to the selection of Curators of Office.

  And after so acting or if you should encounter any 
difficulty in the execution of this bann, you are to inform 
forthwith this Court.

  Given by the Civil Court (Family Section) above 
mentioned, with the witness of the Hon. Madam Justice 
Lorraine Schembri Orland, LLD. Doctor of Laws.

   Today 21st May, 2013.
    
   Registry of the Civil Courts (Family Section) today 

28th May 2013.

   Adv. Frank Portelli, LL.D
   For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

Esponenti: 13, ‘Peprina’  Triq ix-Xehda, Naxxar.

Notifika; Kuraturi Deputati 1) Dr. Il-Qorti, 
                                                Il-Belt.
                                             2)PL. Il-Qorti, 
                                                Il-Belt.

Int għaldaqstant  ordnat li twaħħal kopja uffiċjali ta’ dan 
il-bandu fid-dahħa ta’ din il-Qorti Superjuri u sejjaħ b’ dan 
lil kull min jrid jidħol bhala kuratur biex jidher fi żmien sitt 
ijiem f’dan ir-Reġistru u jagħmel b’nota d-dikjarazzjoni li  
huwa jidħol għal dan.

Int ordnat ukoll li tgħarraf lil kull wieħed li jekk ma 
jagħmilx din id-dikjarazzjoni fiż-żmien fuq mogħti, din il-
Qorti tgħaddi biex  tagħzel Kuraturi tal-Uffiċċju.

U wara li tkun għamilt dan, jew jekk tiltaqa’ ma’ xi 
xkiel fl-eżekuzzjoni ta’ dan il-bandu, inti għandek tgħarraf 
minnufih lil din il-Qorti.

Mogħti mill-Qorti Ċivili (Sezzjoni tal-Familja)  hawn fuq 
imsemmija bix-xhieda ta l-Onor. Imħallef Lorraine Schembri 
Orland, LLD.

Illum 21 ta’ Mejju, 2013.

Reġistru tal-Civil Courts (Family Section), illum 28 ta’ 
Mejju, 2013.

Avv. Frank Portelli, LL.D.
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali
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Bandu għall-Kuraturi

Repubblika ta’ Malta

Lill-Marixxall tal-Qrati.

B’digriet mogħti minn din il-Qorti, fid-9 ta’ Mejju, 2013, 
fuq talba ta’ Susanne Camilleri, ġie ordnat biex jintagħżlu 
Kuraturi Deputati biex jirrapreżentaw lill-assenti Amor 
Jaballah, fl-atti tar-Rikors Ġuramentat numru 245/12 AL, 
fl-ismijiet Susanne Camilleri vs Kuraturi Deputati, u fl-atti 
l-oħra relattivi u sussegwenti.

 
Permezz ta’ Rikors ippreżentat fil-Qorti Civili (Sezzjoni 

tal-Familja)  fl-ismijiet  Susanne Camilleri (K.I. 580783M) 
vs Amor Jaballah,  fil-25 ta’ Ottubru 2012,  ir-rikorrenti 
Susanne Camilleri (K.I. 580783M)   talbet lil din l-Onorabbli 
Qorti tiddikjara;

1. Li ż-żwieġ bejn il-kontendenti ċelebrat fl-4 ta’ Jannar 
2003, huwa null u bla effettt ai termini tal-Artikoli 19(1) (d) 
u (f) tal-Kap. 255 tal-Ligijiet ta’ Malta.

Bann for Curators

Republic of Malta

To The Marshall of the Court.

By means of a decree by this Court, on the 9th May, 2013, 
following the request of  Susanne Camilleri,  it was ordered 
that Deputy Curators be chosen to represent  the absent Amor 
Jaballah, in the records of the Sworn Application number 
245/12 AL, in the names Susanne Camilleri vs Deputy 
Curators and in the and in the relative and subsequent acts.

By means of an Application filed in the Civil Court 
(Family Section) in the names Susanne Camilleri (I.D. 
580783M) vs Amor Jaballah, on the 25th October. 2012, 
the applicant Susanne Camilleri (I.D. 580783M) asked this 
Honourable Court to declare;

1. That the marriage between the parties celebrated on the 
4th January, 2003 is null and without effect in terms of Article 
19(1) (d) and (f) of Chapter 255 of the Laws of Malta.
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With costs, against the respondent summoned so that a 
reference to his evidence be made.

Applicant: Carman, Attard Road, Qormi.

Respondent: Tower Court/8, Moroni Street, Gzira.

You are therefore ordered to affix an official copy of this 
bann at the entrance of this Superior Court and to summon 
whosoever wishes to act as curator to appear before this 
Registry within six days and by means of a minute to submit 
a declaration that he wishes so to act.

You are also ordered to inform each one that if he fails 
to make this declaration within the stipulated time, the Court 
will proceed to the selection of Curators of Office.

And after so acting or if you ahould encounter any 
difficulty in the execution of this bann, you are to inform 
forthwith this Court.

Given by the Civil Court First Hall,above mentioned,with 
the witness of the Hon. Madam Justice Lorraine Schembri 
Orland, LLD. Doctor of Laws.

Today 21st May 2013.

Registry of the Civil Courts (Family Section), today 28th  
May,  2013.

Adv. Frank Portelli, LL.D.
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

Bl-ispejjeż, kontra l-intimat inġunt in subizzjoni.

Rik. Carman, Attard Road, Qormi.

Int. Tower Court/8, Moroni Street, Gzira.

Int għaldaqstant ordnat  li twaħħal kopja uffiċjali ta’ dan 
il-bandu fid-daħla ta’ din il-Qorti Superjuri u sejjaħ b’ dan 
lil kull min jrid jidħol bħala kuratur biex jidher fi żmien sitt 
ijiem f’dan ir-Reġistru u jagħmel b’ nota d-dikjarazzjoni li  
huwa jidhol għal dan.

Int ordnat ukoll li tgħarraf lil kull wieħed illi jekk ma 
jagħmilx din id-dikjarazzjoni fiż-żmien fuq mogħti , din il-
Qorti tgħaddi biex  tagħzel Kuraturi ta’ l-Uffiċċju .

U wara li tkun għamilt dana, jew jekk tiltaqa’ ma’ xi 
xkiel fl-eżekuzzjoni ta’ dan il-bandu, inti għandek tgħarraf 
minnufih lil din il-Qorti.

Mogħti mill-Qorti Ċivili Prim’Awla hawn fuq imsemmija 
x-xhieda ta l-Onor. Imħallef Lorraine Schembri Orland, 
LLD, Duttur tal-Ligi.

Illum 21 ta’ Mejju  2013.

Reġistru tal-Qrati Civili (Sezzjoni tal-Familja) , illum 28 
ta’ Mejju,  2013.

Avv. Frank Portelli, LL.D.
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

911

B’diġriet tal-21 ta’ Marzu, 2013 mogħti mill-Qorti tal-
Maġistrati (Malta), dina il-Qorti ordnat il-pubblikazzjoni 
tal-estratt li jidher hawn taħt biex iservi ta’ notifika skont l-
Artikolu 187(3) tal-Kodiċi tal-Proċedura u Organizzazzjoni 
Ċivili (Kap. 12).

 
Illi b’rikors ippreżentat minn Vodafone plc C 10865 fid-

19 ta’ Diċembru, 2012 qed jintalab l-iżbank fl-ammont ta’ 
€382.04 depożitati b’ċedola numru 2650/11 fl-ismijiet:

HSBC Bank Malta plc C3177 vs Melita plc C 12715 u 
Salan Sabaid Tarhoun (K.I. 24283(A) 

	
Il-Qorti ordnat n-notifika tal-intimat li jkollu erbat ijiem 

(4) żmien għar-risposta.

Reġistru tal-Qorti tal-Magistrati (Malta), illum 27 ta’ 
Mejju,  2013

Marvic Farrugia
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

By a decree of the 21st March, 2013 given by the 
Court of the Magistrates, the Court ordered that the extract 
hereunder mentioned be published for the purpose of service 
according to article 187(3) of the Code of Organization and 
Civil Procedure (Chapter 12).

That by the application filed by Vodafone plc C 10865 on 
the 19th December 2012 is asking for the withdrawal of the 
amount of €382.04 deposited by the Schedule of Deposit 
number 2650/11 in the names of:

HSBC Bank Malta plc C3177 vs Melita plc C 12715 u 
Salan Sabaid Tarhoun (I.D. 24283(A) 

The Court ordered the notification of this application 
with four (4) days notice for filing a reply.

Registry of the Courts of Magistrates (Malta), today the 
27th May, 2013.

Marvic Farrugia
For Registrar of Courts and Civil Tribunals
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